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1. EA
(1) a.Less fortunate was the girl in the back seat. (Emonds (1976: 30))
b. Found at the scene of the crime was an axe. (Rochemont and Culicover (1990: 69))

¢. Joining the chorus of political figures was former Georgia Sen. Sam Nunn.
(Samko (2014: 373))
(2)  a.The girl in the back seat was less fortunate.
b. An axe was found at the scene of the crime.
¢. Former Georgia Sen. Sam Nunn was joining the chorus of political figures.

(Samko (2014: 373))

2. REBRREE
2.1. FFE
(3) a.More important are some of the problems implicit in it.
b. More effective and certainly more interesting, however, is a structure recently
demonstrated by the team |[...] (Mikami (2009: 208))
4) Joining the chorus of political figures {*was / were} five former Georgia senators.
(Samko (2014: 374))
(5)  a.Less fortunate was the girl in the back seat.
b. It was the girl in the back seat who was less fortunate. (Rochemont (1978: 30))
(6) a. Standing in the doorway was John.
b. It was John that was standing in the doorway. (Rochemont (1978: 30))
(7)  a. *Less fortunate was she / her.

b. *Standing in the doorway was he / him. (Rochemont (1978: 31))



22. HIEER
(8)  a.[More important]; seems [t; to be a visceral yearning for change],[...]
(Mikami (2009: 209))
b. Undermining Abbey’s confidence seemed to be the decline in value of Lyoyds’ shares.
(Samko (2014: 372))
(9)  a.lItis well known that Columbus made his first voyage to America in 1492.
But less well known is his last voyage. (fEt (1985: 114))
b. “We came here to defend the right of our parliamentarians to enter their own house”

said Guillermo Arocha, 34, [...]. Standing next to Arocha was Mannuel Contreras

[ (Samko (2014: 27))
(10) a. *[Which fact]; do you think [most surprising of all is t] ? (Iwakura (1978: 327))
b. *Who; [sitting at the table was ti]? (Rochemont (1978: 40))

c. *[ Which books]; did Lee say that [with great difficulty, she can carry t]?
(Mikami (2009: 215))

3. EEERROMSHEA
31.  Chomsky (2013,2015)
(1) a {«H,XP} o=H b.{XP, {ut,YP} o=YP c. {uXPw,YPr)} o=<F F>

32. FEpstein etal (2016)
(12) [Cla DPygjuceseli Tiwo [vp v*-Rti]]] o= <@, p>

4. o

« be Al AN/ NIHGE A RS, (Mikami (2009), Samko (2014))

« 7 xA AEEER C 1 3[ug) & [uTop) ZFf-> TIRAEIZEA S, ZNEHOFEMOW S T ~FE
XD, (cf Kitada (2011))

41. PAB (BAFM))DIRE
(13) a. Less fortunate was the girl in the back seat. (Emonds (1976: 30))

b. [ CluelisFop] [ AP[Topli Tisells¥ep] [vP Vv [ve be [« DPlplucese] ti]]]]]
— a=DP  pB=<Top, Top>



42.
(14)

(15)

43.
(16)

(17

(18)

44.
(19)

(20)

@21

PAB (/) DIRAE
a. Found at the scene of the crime was an axe.
b. [ Cluelistopl [pv*Prtopli Tluellstop] [vP be [a DPlolucasel 6 ]]]]
— a=DP  B=<Top, Top>
a. Joining the chorus of political figures was former Georgia Sen. Sam Nunn.
(Samko (2014: 373))
b. [aspp be [« DPgfiucase] [v+prrop] V¥(uel [<0.0> DPi [Rt]]]]]
C. [ Clelistop] [pv*Ptop]j Tiuslletop] [AspP be [a DPgllucase] t]]]]
— o=DP  B=<Top, Top>

£ DHOIRAED FTREM:

[ AP(top}j Cretep] [p DPollscese)i Tiwe] [ v [ve be[e t t ]]]]]

— 0=<?> B=<q.¢> y=<Top, Top>

*{t, t):

CI cannot assign a legitimate interpretation to a syntactic object whose two members are
both copies / traces created by Internal Merge. (cf. Narita (2014: 112))
a. *Sitting on the dock the man in the blue suit was.

b. *Beaten to death in the park Mary was.

c. *Bigger than a mountain King Kong was. (Rochemont (1978: 32))

Vi

a. More important are some of the problems implicit in it.

b. More effective and certainly more interesting, however, is a structure recently
demonstrated by the team [...] (Mikami (2009: 208))
Joining the chorus of political figures {*was / were} five former Georgia senators.

(Samko (2014: 374))

a. [More important]; seems [t; to be a visceral yearning for changel], [...]

(Mikami (2009: 209))

b. Undermining Abbey’s confidence seemed to be the decline in value of Lyoyds’ shares.

(Samko (2014: 372))



(22) *[Which fact]; do you think [most surprising of all is t;] ? (Twakura (1978: 327))
(23) a. *I believe less fortunate to be the girl in the black seat. (informant)
b. *I believe anchoring their prize to be pictures of former dictators.  (Samko (2014: 378))
(24) [That the president will be released]and [that he will be impeached] are equally likely
at this point. (McCloskey (1991: 564))
(25) That John won the first prize is true.

(26)  [Cruolprop) [pSSio) (ropli T welstop [0 v [ve be [apti - AP]]]]] B = <. ¢>, <Top, Top>

L
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Introduction
Labeling Algorithm (LA) (Chomsky (2013, 2015))
a. [«HXP] a=H
b. [«XPYP] (i) [XP[«XPYP]] a=YP
(i1) [« XPr YP[] oa=<F F>
H=Head, XP.YP=Phrase, F = Feature

Proposal
Labeling by Copy Deletion (instead of (1bi))
[XP[XPYP]] a=YP

Labeling “must take place at the phase level, as part of the Transfer operation.”
(Chomsky (2015: 6))

Copy Deletion applies to modify [ XP YP] before labeling at Transfer: NS-Copy Deletion

Narrow Syntax (NS) —  Transfer (the timing of LA) — PF/LF
a. XPl...[ﬂ XP:,YP] XP]...[YP X-P;_x, YP] XP|YP
XPi...[a« XPayr}, YPr] XPi...[<r > XPor}, YPr|] XP;...XP, YP

a.  Who do you think like dogs?
b.  [<q.¢> Whoyjg) Cioi-do you T-do think [cp whea C [-4 o Whospg) Tie) like dogs]]]
1(5a) 1(5b)

¢.  who; do you do think whos like dogs
Copy Deletion is also required at PF to form legitimate linear order: PF-Copy Deletion
(i) irreflexivity condition: if a precedes {3, then it must be the case that f does not precede a.

(i) asymmetry condition: ifa precedes f, then it must be the case that a#p. (Nunes (2004))

a.  who; do you do think whos like dogs = PF-Copy Deletion
b.  who, do you de think whes like dogs

NS-Copy Deletion — Transfer — PF-Copy Deletion



(10) a.  Copies deleted within NS have no phonological effect.
b. Copies undeleted within NS have phonological effect (even if they are deleted at PF).

3. Phonological Effect
3.1. To-Contraction

(11) a. I want to/wanna meet John.

b.  Who do you want to/*wanna meet John? (Ackema and Neeleman (2003: 715))
c.  Who do you want to/wanna meet? (ibid.)
c.  John seems to/seemsta like pickles. (Kroch (1987: 164))
(12) Contraction requires PF-adjacency. (Jaeggli (1980))

(13) a. A clause-taking predicate is formed by External Pair Merge of v with root.
(Epstein, Kitahara and Seely (2016))
b.  Aninfinitival subject receives Case within an infinitival clause. (cf. Martin (2001))
c.  Lexically null elements (e.g. covert C-head and PRO) do not prevent PF-adjacency.
Contraction applies before PF-Copy Deletion. (cf. Ackema and Neeleman (2003))

I want to/wanna meet John.
b. ... [w¥Vwant-v [cpC [<¢.0- PROfg Tig1-to [» PRO Vmeet-v [<o. 0> Ymeetyq) Johnig]111]
c. | want to meet meet John

(14)

o

(15) a.  Who do you want to/*wanna meet John?
b. ... [ yeu Ywant-v [cp whe C [« > Whoye Tiep-to [,p whe Vmeet-v ...
¢.  whodoyoudowant who to meet meet John

(16) a.  Who do you want to/wanna meet?
b. ... [ you Vwant-v [cp whoe C [« o PROp) Ti-to [,phe PRO Vmeet-v ...

c.  whodoyoudowantto meet meet John

(17) An infinitive marker /o in a raising construction is formed by Pair-Merge of C with T
(Mizuguchi (2016))

(18) a.  John seems to/seemsta like pickles.
b.  [cp C [<o.- JOhng Tig) [p Vseem-v [-rcp Johnr T-C-to [» John Vlike-v ...
c.  John seem to like like pickles



3.2. Auxiliary Reduction
(19) a.  You should have/’ve hit Harry.
b.  Should you have/*’ve hit Harry? (Lakoff (1970: 632, fn. 6))

(20) A reduced auxiliary is affixed to an adjacent word. (cf. Lakoff (1970))

(21) a.  [cp C [« > YOupy Tig-should have [,p you Vhit-v* P \/hitm Harryg]]]]
b.  you should + have hit hit Harry = you should + have hit kit Harry

(22) a.  [cp C-should [« ¢ yOupe) Tig-should have [,p e Vhit-v* [« o Vhitje) Harryg]]]]
should you should + have hit hit Harry = should you sheuld + have hit hit Harry

3.3. Restriction on Copy Realization
(23) a. Koj kakvo e kupil? (Bulgarian)
who what is bought
‘Who bought what?”
b. *Koj e kupil kakvo?

(24) a. Kakvo obuslavlja kakvo? (Bulgarian)
what conditions  what
‘What conditions what?’
b. *Kakvo kakvo obuslavlja? (Boskovic (2002: 355, 364))

(25) Avoid sequences of homophonous whi-words. (Boskovic (2002))

(26) It is unclear why intermediate copies cannot be realized.
Kakvo (* kakvo) misli Ivan (% kakvo) ¢e (kakvo) obuslavlja (kakvo)?
what what thinks Ivan ~ what that what conditions  what
*What does Ivan think conditions what?’ (Boskovic (2002: 373))

(27) a.  [kakvo (kakvo) misli Ivan [cp kakve kakve C-Ce [« o~ kakvopg Tie [w» kakve kakve
Vobuslavlja-v [« o~ Yobuslavljaje kakvog]]]1]

o

kakvo kakvo misli Ivan ¢e kakvo obuslavlja obuslavlja kakvo
= kakvo kalkve misli Ivan ¢e (kakvo) obuslavlja ebustavha (kakvo)



4. Semantic Effect
(28) A-movement/A’-movement Asymmetry regarding Reconstruction Effect
a. * Which picture of John; did he; like best?
b.  Every picture of John; seems to him; to be great. (Lechner (2015: 1231, 1233))

(29) Condition C Violation under Reconstruction
[... R-expression; ...]; ... pronoun; ...[... R-expression; ...J;

(30) a. ... hejg) Tigi-did [,p fvhichpie—] he Vlike-v [ o~ Vlikefy [Which pictureyy; of John]]. ..
b.  [which picture of John;] did he; did like like [which picture of John;]

(31) a. ...to him; [-r.cp fevery-pieture-efJohn} T-C-to be [ap fevery-picture-ofJohn] great]]...

b.  [every picture of John;] seems to him; to be great
(32) Problem for NS-Copy Deletion
Interpretation of intermediate copies (e.g. anaphor binding interpretation)

—Licensing at Narrow Syntax? (cf. Hicks (2008))
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1. Introduction

(1) “Suppose SO = {H, XP}, H a head and XP not a head. Then LA will select H as the label, [...].
The interesting case is SO = {XP, YP}, neither a head [...]. Here minimal search is ambiguous,
locating the heads X, Y of XP, YP, respectively. There are, then, two ways in which SO can be
labeled: (A) modify SO so that there is only one visible head, or (B) X and Y are identical in a
relevant respect, providing the same label, which can be taken as the label of the SO.”

(Chomsky (2013: 43))

(2) Chomsky (2013: 43) suggests that LA is ““just minimal search, presumably appropriating a third factor
principle.” However, the notion of “minimal search™ in this sense is not formally defined in
Chomsky (2013, 2015). In particular, it is not unclear how far minimal search will locate heads that
provide a label.

(3) “LA seeks heads H within its search domain (observing the Phase Impenetrability Condition PIC —
that is not searching too far).” (Chomsky (2015: 6))

(4) An XP-YP structure provides a label via feature sharing only if it is symmetric.

(5) a. {XP,YP} = {{Xirn, WP}, {Yir), ZP}}
b. {XP, YP} = {{UP, {Xir), WP}}, {Yr). ZP}}

(6) The condition in (4) is a consequence of an economy principle restricting search space for
computation: given “top-down” search, LA simultaneously finds X and Y in (5a). whereas (5b)
requires extra search for X[r) after finding Yir).

(7 [ WPY. (Vi 2Py Y] > (X WP (Ve 2P > (X, WP, (Y], ZP})
(8) [{{UP._{Xir, WP}}. (¥, ZP1Y > {{UP. {Xir, WP [(Yim, ZPY]} > { {UP, [(Xim, WPY}. (i), 2P}

2. Freezing Effects

(9) a. 27*Whoi do you think that [pictures of #i] # are on sale?
b. 2?7Who; do you wonder [which picture of #,]; Mary bought 7  (Lasnik and Saito (1993: 101-102))

(10) a. {D, {pictures, {of, who}}}
b. {who, {D, {pictures, {of. twno}}}}
c. {{who, {D,...}}.vP}
d. {T, {{who, {D, ...}},vP}}
e. {{who, {D,...}}, {T, {{who, {D, ...}}, vP}}}
f. {C, {{who, {D,...}},{T, ...}}}
g {who, {C, {{twno, {D,....3}. {T,...-}}}}

(11) {{who, {Dig}, ...} }, {Tiel, ...} }



(12) {{who, {Dqy. ...}}, {Cial, ---}}

(13) a. *Who did Mary call [friends of 7] up?
b. Who did Mary call up [friends of 7] ? (Lasnik (2001: 110))

(14) Suppose that the shifted object moves from the base position to Spec-V, whereas the non-shifted
object in remains in Comp-V (cf. Lasnik (2001), Chomsky (2008)). Then, the sentences in (13) have
the following structures.

(15) a. {{who, {Dye). {pictures, ...}}}, {Vie}, fon}}
b. {Vie}, {who, {Dyg), {pictures, ...} }}}

(16) a. Which artist do you admire [paintings by 7]?
b.*/?Which artist do you expect [paintings by ] to sell the best? (Polinsky (2013: 580))

(17) {{which artist, {Djo}, ...} }. {Vie}, TP}}
(18) a. *Who does [that she can bake ginger cookies for ] give her great pleasure?
b. ?Who does [being able to bake ginger cookies for 7] give her great pleasure?

¢.2?Who does [(for her) to be able to bake ginger cookies for 7] give her great pleasure?
(adapted from Kluender (2004: 118-119))

(19) {{who, {Ciey, {she, ...}}}, {Tie), vP}}

(20) Suppose that non-finite C is not a phase-head (Kanno (2008)). Then, who does not have to be
extracted to Spec-C.

(21) a. {{Cie1, {PRO, {being, {who, {v....}}}}}, {Tie.. vP}}
b. {{Ciel, {her, {to, {who, {v,...}}}}}, {Tie), vP}}

3. Wih-Island Effects
(22)*Which pasta; do you wonder [how; the famous Italian chef cooked 7 #/]? (Ishii (2006: 217))

(23) a. {howiq). {which pasta, {Cjq). TP}}}
b. {which pasta, {how(q), {Ciq1, TP}}}

(24) (23a) cannot be labeled <Q, Q> owing to the condition in (4).

(25) (23b) is labeled <Q, Q=, since {how(qj, {Cio}, TP}} is labeled <Q, Q> in accordance with (4), and
{which pasta, {how(q}, {Ciq), TP}}} is also labeled <Q, Q> owing to “invisibility” of the lower copy
of what. However, (23b) results in anomalous interpretation at CI: assuming with Chomsky (2013)
and Epstein et al. (2015) that an SO labeled <Q, Q> is interpreted as a wh-question at the CI interface,
it must interpret (23b) as an [[operator -..] [scope ...]] configuration. However, which pasta cannot
serve as an operator since being an intermediate copy.

(26) Which pasta; do you wonder [how; to cook # 4]? (Ishii (2006: 219))

(27) thow(q, {Ciqi. {PRO, {T, {which pasta, {v, ...}}}}}}

_10_



4. Proper Binding Condition Effects

(28) a. *[Which picture of #:] do you wonder who; John likes
b.2?Whoi do you wonder [which picture of #]; John likes # (Saito (1989: 187))

(29) a. {{who, {which, ...}}, {C, ...}}
b. {who, {{twme, {which, ...}}. {C, ...}}}
c. {{who, {which, ...}}. {v, {wonder, {who, {tpno, pomen. 115 {C, ...} }}}}
d. {C, {you, {T, {{who, {which, ...}}, {v,...}}}}}
e. {{who, {which, ...}}, {C, {you, {T, {#'swno. twhich .. 15> {Vs ..} 313} }

(30) {whoqj, {{who, {which, ...}}, {Ciq}, ...} }}

(31) {{who, {whichiq), ...}}. {Ciq}, ...}}

(32) Both (30) (i.e., the embedded CP) and (31) (i.e., the root CP) also causes labeling failure owing to the
to the condition in (4). Notice that (28a) causes labeling failure twice, whereas (28b) causes it once;
the accumulated labeling failures in (28a) yield severe degradation in acceptability.

5. On Multiple Specifiers

(33) The condition in (4) rules out multiple-Spec configurations like {UP}, {XPr), {Y(r), ZP}}}, where U
and X (the heads of UP and XP) involve features to be shared with Y, thereby requiring
reconsideration of construction analyzed in terms of multiple-Specs.

(34) Constructions that have been analyzed in terms of multiple-Specs (cf. Vermeulen (2005))

Multiple Nominative Constructions in Japanese (Ura (1993, 1994) and Koizumi (1995))

Transitive Expletive Constructions in Germanic languages (Chomsky (1995))

Embedded Topicalization and Focalization in English (Koizumi (1995))

Wh-islands (Sabel (2002))

Multiple Wh-Fronting in Slavic languages (Koizumi (1995), Pesetsky (2000), Richards
(2001))

op0 o

5.1  Focus and Topic in the Theory of Labeling

(35) “[TInformational notions such as “topic™ or “focus™ [...] are properties of configurations and their
syntactic/discursive context,” and “they should neither be represented in the lexicon, nor in the narrow
syntactic derivation.” (Chomsky et al. (2019: 25))

(36) The XP-YP structure created by topic/focus movement provides no label, since there are no features to
be shared between XP and YP. Nevertheless, CI interprets structures created by focus/topic
movement as a unit like [[Focus -..][Background ...]] or [[Topic ...][Comment ...]] in accordance with their
configurations, and thus the derivation does not crash at CI.

(37) a. Only with great difficulty can she carry these books 7.
b. {{only,...}, {C,...}}

(38) a. These books, she can carry .
b. {{these, ...}, {C,...}}

(39) Of whom; did Lee say that [only to mothers #]; will she talk 7,? (Maeda (2010: 237))

_11_



(40) {{{of, whom}, {only, ...}}, {C, TP}}
(41) 2?[Give #; to Mary]; I really don’t know which book; he did (Miiller (1998: 247))

(42) a. {whojq). {{who, {give, ...}}. {Cia}, ...} }}
b. {{who, {give....}}. {C, ...}}

5.2 Multiple Wh-Fronting

(43) Koj kogo obica? (Bulgarian)
who whom loves
‘Who loves whom?’ (Boskovi¢ (2002: 353-354))

(44) {whoyqy, {whomyq), {Ciq), TP}}}

(45) Wh-movement in MWF languages is driven not by the interrogative feature but by (contrastive) focus
(Boskovic (2002), Lambova (2001). Stjepanovic (1999)).

(46) Given this, the structure created by MWF like {who, {whom, {C, TP}}} provides no label, but is
successfully interpreted at CI thanks to the focus-driven movement.

6. Conclusion
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TIRY 7 EBHFECETIMEEEBEORRENT A—F—

(Problems of Labeling and Free-Merge, the Effect of Transfer, and its Parameter)

P& fiith (UCHISHIBA, Shin’ya)
T IE  (No Affiliation)

0. [ ILBDIT
<FY % (Labeling) DFIRE>
T X LA YP kD ftagfk (syntactic object) 00T /T —FHEAYIZ XP & L THEE &
NDH, 2 2DENEEDFRERD 7 T —FEPNITHEE S gy (TXP-YP [ERE)).,

< HHPFA (Free-Merge) DRI >
FEEAEEMTHER<BRICER SN, BENIIEG AT THS (THHFE (Internal
Merge) |) — BElZAHICEHA IS — BB L 5EIALEHITERRICITZ S 2

(1) a. Ken read this book.
b.  *This book Ken read. (“this book™ # topic)

2 a Frn ZOKE A
b. ZTOKE FUN FATZ

<ARFEROTE>
HihffSoMEX, BEZICEKINDHEEO T XY 7o RicElbh, Y7
DN EHIBE) L= EROERS. (Transfer) O[HFIZED 5,

<ARFEFR DOHERR >

. IRV T ORE ST ORI IES L RIS

HHFAORMBE L IBRTDNRT A —4 —

RGO/ T A —F — I3 DRI TS T

Saito (2016, 2017) (2L BTV » ZICHKSL 77 v —F x4 5 HCHIRRGE
FLOEABOBE

1. TRV T ORELETOMRICESRRE (HZ 2019)
<TGRY T LE>
HRE RO B 2 P& 5 HE (Chomsky 2013, 2015), T~V KREDHERIZA 4
— 7 xA ATHYREREZSZTDZENTET, IREBBFHELTLE S,

Do =

(3) H, is the closest head to « iff
I. o contains H, and
II.  there is no H; such that (i) a contains H,, and (ii) H, c-commands H,.
(Rizzi 2015: 18)

4 i XP ii. 9
i P S
X YP XP YP
G N N
Y . X Y .
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< ZNFETORITHRICEBT HiFRE>

® BEHZLD5F<Y 7 (Chomsky 2013, 2015) '

@ FMIAFIZLDTY 7 (Chomsky 2013, 2015 ; Rizzi 2015, 2016) >

@ #RE (E72ETEXHL (Spell-Out)) ([2kbHF_Y 7 (Narita 2012, 2014 ; Takita,
etal. 2016) (55 /X H L =JR4EH SRR EZ IR B < kR

<ARRTRETHEFELIT>
Bk EA v 5’ 7 = A AZE LT RYE, ﬁi"T’fﬁ’éﬂ)ﬁEﬁﬁili%01&0)7@"%@1’!5&:% | P
AnMiz/e s (AR A2 44 (Phase Impenetrability Condition) |) .

(5 H, is the closest head to o iff
I.  H, is accessible (i.e., it is not in any transferred domain),
II. o contains H,, and
I11. there is no H; such that (i) H; is accessible, (ii) o contains H,, and (iii) H> c-commands
H;.

(6) YP
/\
XP YP
PN, A
X e Y . (WP & LTI H A E KT

BHFEDOMELEED/NT A —F—

<R . BEONRTA—F—>
FanK o (TG ZEH TZ 5011, ROWTNDLOFREEZMI-THEDHTH D,
(A) a BIREDKERRTH D,
(B) a ﬁnnﬁgﬁ &{}iALTi‘)U B@I;ﬁ Kz“nm-%m (lcxxcal) T&'Dé
(C) alBEHFAELTEY, ak p LD THEMELO—FH (Agree) BKIZL TWVD

<G : D Tense DFERENE (functionality) (Fukui 1995 ; Zushi 2003, 2005) >
HeaB? Tense X SHRENI TH H M, AARFED Tense |IFEHEM HOFEHTH D

(N a TFUh FTAI%R EHSZz LI/ EHLERI-.
b. v FTAIEZ #EDHH L/ rMED LI

(8) Proper Head Movement Generalization (Baker 2003: 53):
A lexical head A cannot move to a functional head B and then to a lexical head C.

1
2

3

B L5 T Y v 73 HEER]E (halting problem) | % 5] % Z 4 = & 73 Chomsky EI-S}'L_ XyRilish T3,
FHIAFIC LD TRY 7E, RO EERERIET D LWV TR P VRROAAE R LTWa,
EL /& H UBIRED SHGEEZ T B BEIE L35 L BEICHEShEIREICET2MZ 2 Z L2805 W%

A a4 (No Tampering Condition) | (Chomsky 2007, 2008) [ZHEfh9-7% = & A3, Takita, etal. TIHIE SN TV 525, M5 1%
ZOBEIXRIREDPERIBREINDGRETHD EERLTWD,

4

“Let us call the syntactic objects that are transferred “phases.” Optimally, once a phasc is transferred, it should be mapped directly

to the interface and then “forgotten™: later opcrations should not have to refer back to what has already been mapped to the interface
—again, a basic intuition behind cyclic operations.” (Chomsky 2005: 16)
- Zushi (2005) 1T H /t\nud) Tense ZP...-Q'GIJKJT 5 & {ﬁf]‘."‘ 2T -C A Aﬁﬁ”ﬁfﬁ('(‘?ﬁ')é (l) '/F_tuu &&If@j‘_uﬁﬂ)rﬁ

(i) mEREOXM, Gi) BEAE, Gv) SR 20T (v EBAMFDRORKNPHPTCEX B LB LETWS,
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9) *[H,-H;-H3]w, where H; and Hj are lexical, and H, is functional.

(10) [TP [FP [v-’VP V+chical] [F "é i/t]ﬂ‘unclionall T+Funcuunal:+chical]

(11) i.  Japanese B—TP ii.  English B—7?
AN o7
Obj a— TP Obj a— TP
R Ny
Subj TP Subj TP
N b
vP T[;F_ +L] :’ T[‘F] vP
il Agree’ ¢ T~
(Subj) ... (Obj) “7 (Subj) ... (Oby)
3. BEDO/NT A —F— 23 2 RBAEA T
< THIO>

AHIREHIES & P LTV S FGERIE, FORBREEEE —HL TR THHFE SN TWAAL
BCIEETHZENTEXS,

(12) a. Ken finds [sc this book very interesting].
b. There are [g¢c some firemen available].

<FHIO>
FYHERING & OFS L TV A HGEIERIE, Z OMRERIRE & — B L TV 2T UEHFE S TW A 14L
BTIRET A LNTERY,

(13) a.  *Who thinks [, what; [cp [c that] Mary bought t]]?
b. *There seems [» a man; [1p [ to] be t; in the garden]].
(Boskovié 2007: 592, KFHIFERAIZL D)
<THI®>
BERERIMEN TORBIFILREE Sh 575, FHRFREN TORBIEIZHERAA B TH D,

(14)  [ropicerFocuspicprp) ~ Functional Domain ~ [(rpywpve ~ Lexical Domain ~ ]
Fixed Word Order Free Word Order

(15) BHOJKEIZHWTI X TL &0,
2. [ropice DDJEIT AERIRET o FA vF% 5EoTHET].
b. *[» KA ‘7"7“75.’5['r0picp HDEIX AEARET ;COTL‘iT]]

(16)  Hungarian
a. [tp Sokszor [nagyon [ Ossze-vesztek;[vpt; @  fidk  egymassal]]]].
many-times very.much out fell the boys each-other-with
‘Many times, the boys fell out with each other a lot.”
b. Sokszor nagyon Ossze-vesztek; t; egymassal a fiik
*Nagyon §ssze sokszor vesztek; t; egymassal a fiuk
d. *Ossze sokszor nagyon vesztek; t; egymassal a fitik

(Kiss 2008: 443, KFIXFH, FHRIIBREICLD)
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(17)  Hungarian
a. Nem vesztek; sokszor nagyon ossze (t) a  fitk egymassal.
not fell many-times very.much out the boys each-other-with
“The boys did not fall out with each other a lot many times.’
b. Nem vesztek; 6ssze egymassal sokszor nagyon a fiuk.
Nem vesztek; nagyon ossze a fitik sokszor egymassal.
d. Nem vesztek; ossze a fituk sokszor egymassal nagyon.
etc.

@

(Kiss 2008: 444, KFITJFH, TRIIBERFICL D)

4. Saito (2016, 2017) IZXBARTITANY L ZI2ESL T Fu—Fizxtd 2 HEHIEREE
<EFRY v I EH>
SBCIE TR S OBMERZ T e nEE (0 #FBME) BEFEEL. HAEOKREENRZ
nzhHi-s

(18)  [xp DP-case> XP]

<PERO>
FHEHD & NP BJFE LI=RiR T, DICHAIBEELRK TRY VTR FELTHNTCLE
D TITRD,

(19) 1. [np Decase> NP] ii. [ NPXP]

<{EIEL>

BRI ZOEPHESIND ERXTRY 7R & U THEET 5.
<MERO>

FEREREME PN & SERERE N TILGEIRLEROFIRIZZERH D Z L ((14) ~ (17) 25W]) %2 X
DOEHIZLTHHTDDH,

5. ¥ LEBOBE

(B 3CHR) Baker, M. C. 2003. Lexical Categories. | Boskovié, Z. 2007. On the locality and
motivation of Move and Agree, L/ 38. / Chomsky, N. 2005. Three factors in language design, L/ 36. /
Chomsky, N. 2007. Approaching UG from below, in Inferface + Recursion = Language? /| Chomsky,
N. 2008. On phases, in Foundational Issues in Linguistic Theory. /| Chomsky, N. 2013. Problems of
projection, Lingua 130. / Chomsky, N. 2015. Problems of projection: extensions, in Structures,
Strategies and Beyond. / Fukui, N. 1995. The principles-and-parameters approach, in Approaches to
Language Typology. / Kiss, K. E. 2008. Free word order, (non)confi gurdtlonallty, and phases, LI 39./
Narita, H. 2012. Phase cycles in service of projection-free syntax, in Phases. / Narita, H. 2014.
Endocentric Structuring of Projection-Free Syntax. | Rizzi, L. 2015. Notes on labeling and subject
positions, in Structures, Strategies and Beyond. / Rizzi, L. 2016. Labeling, maximality and the head-
phrase distinction, 7LR 33. / Saito. M. 2016. (A) case for Labeling, 7LR 33. / Saito, M. 2017.
Labeling and argument doubling in Japanese, Tsing Hua Journal of Chinese Studies 47. / Takita, K, N.
Goto, and Y. Shibata. 2016. Labeling through Spell-Out, 7LR 33. / Zushi, M. 2003. Null arguments,
Lingua 113. / Zushi, M. 2005. Deriving the similarities between Japanese and Italian, Lingua 115./

LiEh. 2019, A EEER L. STHhIET_AAEZEND A SERYES 21 BRSO FHRE.
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“What does the Unavailability of Genitive Subject in Naxi Suggest?” (E)
Xue-Ying Hu and Hideki Maki
Gifu University and Gifu University
1. Introduction
This paper investigates syntactic properties of the Naxi language, one of the 55 officially recognized minority
languages in China spoken natively by about 310,000 people. most of whom live in or around Lijiang City Yulong Naxi
Autonomous County of Yunnan Province, and shows (i) that it allows N’-deletion in our definition, but (ii) that it does
not allow genitive subject. It is then argued (i) that there is not a correlation between the N’-deletability and the
availability of genitive subject in languages with prenominal sentential modifiers. and (ii) that the non-availability of
genitive subject in the Naxi language is attributed to the fact that the relevant predicate cannot be in the adnominal form.
2. Background
(1) . [Doyoobi-ni tamago-ga yasui] mise-wa kono mise desu.
Saturday-on egg-Nom cheap store-Top this store be
“The store where eggs are cheap on Saturdays is this store.”
b.  [Doyoobi-ni tamago-no yasui] mise-wa kono mise desu.
Saturday-on ecgg-Gen cheap store-Top this store be
“The store where eggs are cheap on Saturdays is this store.” (Japanese)
(2) [Taroo-no taido}-wa yoi ga, [Hanako-no taide]-wa  yokunai.
Taro-Gen attitude-Top good though  Hanako-Gen attitude-Top not.good
*Though Taro’s attitude is good. Hanako’s isn’t. (Saito. Lin and Murasugi (2008))  (Japanese)
(3) The N’-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers
v Genitive Subject * Genitive Subject
v N’-Deletion Japanese. Mongolian, Urdu, Bengali
* N'-Deletion Korean, Tibetan
(4) The NGC Universal
Nominative-Genitive Conversion is possible only in a language L. which employs the C-T-V AGREE strategy in
relativization; consequently, NGC is not observed in the languages which use overt wh-movement strategy or overt
complementizer strategy in relative clause formation. (Hiraiwa (2001: 112))
(5) a. A language allows N’'-deletion. = It allows genitive subject.
b. A language disallows N’-deletion. = It disallows genitive subject.
(6) A language a-allows N'-deletion. = It a-allows genitive subject. (where a = either o or dis)

(7) a. Nuku-uy thayto-ga cohci ansumni ka?
who-Gen attitude-Nom good notbe Q  “Whose attitude is not good?
b.  John-uy [x thayto] imnida. c. * John-uy [ne]  imnida.
John-Gen attitude be John-Gen be
*John’s attitude is.” “John's is.” (Korean)

(8) a.  [Thoyoil-eye kyelan-i  ssan| sangcem-un i  sangcem ita.
Saturday-on egg-Nom cheap store-Top this store be

“The store where eggs are cheap on Saturdays is this store.’
b. * [Thoyoil-eye kyelan-uy ssan] sangcem-un i  sangcem ita.
Saturday-on egg-Gen cheap store-Top this store be

“The store where eggs are cheap on Saturdays is this store.’ (Korean)
(9) a.  Su-yi rnam agyur bzang ngam?

who-Gen attitude good Q *Whose attitude is good?’

b.  Bkrashis-kyi [~ rnam agyur] red. c. * Bkrashis-kyi [nve] red.

Bkrashis-Gen  attitude be Bkrashis-Gen be

‘Bkrashis’s attitude is.” ‘Bkrashis’s is.” (Tibetan)
(10)a.  Dering Bkrashis thon pa-'i dustshod-ni phyidro-"i dustshod 8 red.

today Bkrashis arrive-Gen time-Top a.m.-Gen time 8 be

“The time when Bkrashis arrived today is 8 am.’
b. * Dering Bkrashis-kyi thon pa-i dustshod-ni  phyidro-"i dustshod 8 red.

today  Bkrashis-Gen arrive-Gen time-Top am.-Gen time 8 be
“The time when Bkrashis arrived today is 8 am.’ (Tibetan)
(11)a.  Dare-no taido-ga yoku nai desu ka?
who-Gen attitude-Nom good not be Q *Whose attitude is not good?”
b.  John-no |x taido/e] desu.
John-Gen  attitude be *John’s (attitude) is.” (Japanese)
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(12)a.  [Doyoobi-ni tamago-ga yasui] mise-wa kono mise desu.
Saturday-on egg-Nom cheap store-Top this store be
“The store where eggs are cheap on Saturdays is this store.”
b.  [Doyoobi-ni tamago-no yasui] mise-wa kono mise desu.
Saturday-on egg-Gen cheap store-Top this store be

“The store where eggs are cheap on Saturdays is this store.” (Japanese) (= (1))
(13)a.  Ken-nii obur  mayu boi? b.  Bayatur-un [y obur/e] mayu.

who-Gen attitude bad Q Bagatur-Gen  attitude bad

*Whose attitude is bad?’ ‘Bagatur’s (attitude) is bad.” (Mongolian)
(14)a.  Ociigediir Bayatur-o ¢ qudaldun-abu-ysan/*-ab-Cai nom-bol ene nom.

yesterday Bagatur-Nom  buy-take-Past. Adn/-take-Past.Con book-Top this book
“The book which Bagatur bought yesterday is this book.”

b.  Ociigediir Bayatur-un 7 qudaldun-abu-ysan/*-ab-cai nom-bol ene nom.
yesterday Bagatur-Gen  buy-take-Past.Adn/~take-Past.Con book-Top this book
“The book which Bagatur bought yesterday is this book.” (Mongolian)

3. Data

(15) Anhi Hoqjui-o  ceeqye. (16) Anhi Hoqjui-nee teiqee alcheecai-o teighaiseiq.
yesterday Hogqjui-Abs came yesterday Hoqjui-Erg book the-Abs bought
‘Hogjui came yesterday.’ ‘Hogjui bought the book yesterday.”

(17)* Anhi Hogqjui-nee  ceeqye. (18) Anhi Hoqjui-e  teiqee alcheecai-o teighaiseiq.
yesterday Hoqjui-Erg came yesterday Hoqjui-Erg book the-Abs bought
‘Hoqjui came yesterday.” “Hoqjui bought the book yesterday.”

(19) Anhi Hoqjui-nee svttvmei [Wefai mail chee libailseil lee zoq zeel].
yesterday Hogjui-Erg thought ~ Wefai next.week come

*Yesterday Hoqjui thought that Wefai would come next week.’
(20) Anhi Hoqjui-nee shelmei [Wefai mail chee libailseil lee zoq zeel].  (21) Hogqjui-gge teigee

yesterday Hogqjui-Erg said Wefai next.week come Hoqjui-Gen book
*Yesterday Hoqjui said that Wefai would come next week.” *Hoqjui’s book”
(22)*yu-de tian (23) ame-no hi (24) heeqggee-gge nilwaq
rain-De day rain-Gen day rain-Gen day
‘rainy day’ (Chinese) ‘rainy day’ (Japanese) ‘rainy day” (Naxi)
(25) [Anhi Hogjui-nee zzeegge]-gge piqgotee chee liu waq.

yesterday Hogqjui-Erg ate-Gen apple this one be
“The apple that Hogjui ate yesterday is this apple.’

(26) a.  Aneig-gge taildul me ga? b.  Hogjui-gge [x taildul/e].
who-Gen attitude not good Hoqjui-Gen attitude
‘Whose attitude is not good?* ‘Hoqjui’s (attitude) is.”
(27) |Anhi Hoqjui-o/*-gge ceeqye]-gge rheeq teemeeseel dee bafdai waq.
yesterday Hoqjui-Abs/-Gen came-Gen  time a.m. 8 time be

“The time when Hogjui came yesterday is 8 a.m.’
4. Discussion
(5) a.  Alanguage allows N'-deletion. = It allows genitive subject.
b. A language disallows N'-deletion. = It disallows genitive subject.

(28)a.  John-p/*-ne  yahan ponhcha. b.  John-ne/*-¢  kitab-o  khareedi.
John-Abs/-Erg here arrived John-Erg/-Abs book-Abs bought
*John arrived here.’ *John bought the book yesterday.” (Urdu)
(29) |Kal John*-ne/~-ki  khareedi-hui]  kitab buhut dilchasp  hai.

yesterday John-Erg/-Gen bought-Perf.Adn book very interesting be.Pres
“The book which John bought yesterday is very interesting.” (Maki and Bhutto (2013))  (Urdu)
(15) Anhi Hoqjui-o  ceeqye.
yesterday Hogqjui-Abs came
*Hoqjui came yesterday.”
(27) [Anhi Hoqjui-o/*-gge  ceeqye]-gge rheeq teemeeseel dee bafdai waq.

yesterday Hoqjui-Abs/-Gen came-Gen time  a.m. 8 time be
“The time when Hogjui came yesterday is 8 a.m.’
(30) Ociigediir Ulayan-o/*-u nom-o qudaldun-ab-cai.

yesterday Ulagan-Nom/-Gen book-Acc buy-take-Past.Con
*Ulagan bought a book yesterday.’
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(31) Ociigediir Ulayan-o/-u t qudaldun-abu-ysan/*-ab-cai nom-bol ene nom.
yesterday Ulagan-Nom/-Gen  buy-take-Past. Adn/-take-Past.Con book-Top this book
*The book which Ulagan bought yesterday is this book.”

(32) Bayatur-o [octgediir Ulayan-o 11 qudaldun-abu-ysan/-ab-cai
Bagatur-Nom  yesterday Ulagan-Nom  buy-take-Past. Adn/-take-Past.Con
gejii] bodu-ysan nom;-bol ene nom.

that think-Past.Adn book-Top this book
*The book which Bagatur thought [that Ulagan bought 7 yesterday] is this book.”
(33) Bayatur-o [octigedir Ulayan-u ¢ qudaldun-abu-ysan/*-ab-cai
Bagatur-Nom  yesterday Ulagan-Gen  buy-take-Past. Adn/-take-Past.Con
gejii] bodu-ysan nom;-bol ene nom.
that think-Past. Adn book-Top this book
“The book which Bagatur thought [that Ulagan bought ¢ yesterday] is this book.’
(34) Bayatur-o  Ulayan-o/*-u nom-o qudaldun-abu-ysan/-ab-Cai gejii bodu-jai.
Bagatur-Nom Ulagan-Nom/-Gen book-Acc buy-take-Past. Adn/-take-Past.Con that think-Past.Con
‘Bagatur thought [that Ulagan bought a book].’
(35)a.  Ociigediir Ulayan-o/*-u iniye-jei.
yesterday Ulagan-Nom/-Gen laugh-Past.Con
“Ulagan laughed yesterday.”
b.  Batu-o [octigediir Ulayan-o/-u inive-gsen ucirf-tu soci-jai.

Batu-Nom yesterday Ulagan-Nom/-Gen laugh-Past.Adn fact-at  be.surprised-Past.Con
‘Batu was surprised at [the fact that Ulagan laughed yesterday].”

(36)a.  Bayatur-o |6¢iigediir Ulayan-o/*-u iniye-gsen gejii] kele-jei.
Bagatur-Nom yesterday Ulagan-Nom/-Gen laugh-Past.Adn that say-Past.Con
‘Bagtur said [that Ulagan laughed yesterday].’

b.  Bawe-o |Bayatur-o [6¢tigediir Ulayan-o/*-u iniye-gsen
Batu-Nom Bagatur-Nom  yesterday Ulagan-Nom/-Gen laugh-Past. Adn
gejii] kele-gsen ucir]-tu soci-jai.

that say-Past Adn fact-at be.surprised-Past.Con
‘Batu was surprised at [the fact that Bagatur said [that Ulagan laughed yesterday]].”
(37) Conditions on Genitive Subject Licensing in Mongolian
a. A genitive subject must be c-commanded by a nominal element in a local domain.
b. A genitive subject must be in a local relationship with the adnominal form of a predicate.
(3) The N’-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers

v Genitive Subject * Genitive Subject
v N'-Deletion Japanese. Mongolian, Urdu. Bengali
* N'-Deletion Korean, Tibetan
(38) The N’-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers
v Genitive Subject * Genitive Subject
v N'-Deletion Japanese. Mongolian, Urdu. Bengali Naxi
* N'-Deletion Korean, Tibetan
(39) Pusinie Jiexi-o  ju. (40) Pusiniec  Jiexi-(gu) gei cipu-o shupuji. (41) Jiexi-nie cipu
yesterday Jiexi-Abs came yesterday Jiexi-Erg the book-Abs bought Jiexi-Gen book
“Jiexi came yesterday.” *Jiexi bought the book yesterday.” *Jiexi’s book®
(42) [Gei cipu Jiexi-gu baboxiboe] Susu songna. (43) [Gei cipu Jiexi-gu baboxibo] Susu lu.
the book Jiexi-Erg read that Susu think the book Jiexi-Erg read that Susu said
*Susu thinks that Jiexi read the book.” *Susu said that Jiexi read the book.’
(44)*[Gei cipu Jiexi-gu baboxi] Susu songna. (45)*|Gei cipu Jiexi-gu baboxi] Susu lu.
the book Jiexi-Erg read  Susu think the book Jiexi-Erg read  Susu said
*Susu thinks that Jiexi read the book.” *Susu said that Jiexi read the book.”’
(46) [Pusinie  Jiexi-e  ju] haocimai yaohutei shiqi ducu hi.
vesterday Jiexi-Abs came time if morning 8§ o'clock be

*The time when Jiexi came yesterday is 8 am.”

(47) [Pusinie  Jiexi-gu gei cipu shupu] yuanyin maiedi yuanyin hi.
yesterday Jiexi-Erg the book bought reason if this reason be
“The reason why Jiexi bought the book yesterday is this reason.’
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(48)*[Pusinie  Jiexi-e  ju  be] haocimai yaohutei shiqi ducu hi.
yesterday Jiexi-Abs came that time if morning 8 o'clock be
“The time when Jiexi came yesterday is 8 a.m.”
(49)*[Pusinic  Jiexi-gu gei cipu shupu be] yuanyin maiedi yuanyin hi.
yesterday Jiexi-Erg the book bought thatreason if this reason be
“The reason why Jiexi bought the book yesterday is this reason.’
(50) a.  Asen-niec taidu cama hi na? b.  Jiexi-nie [x taidu/e] hi.
who-Gen attitude good.not be Q Jiexi-Gen attitude be
‘Whose attitude is not good?’ “Jiexi’s (attitude) is.
(51) [Pusinie  Jiexi-o/*-nic  ju] haocimai yaohutei shigi ducu  hi.
yesterday Jiexi-Abs/-Gen came time if  morning 8 o’clock be
“The time when Jiexi came yesterday is 8 a.m.”
(52) [Pusinie  Jiexi-guw/*-nie shupuji] cipu mai edi cipu hi.
yesterday Jiexi-Erg/-Gen bought book if'  this book be
“The book which Jiexi bought yesterday is this book.”

(39) Pusinic  Jiexi-o  ju. (46) [Pusinie  Jiexi-o  ju] haoci maiyaohutei shiqi ducu  hi.
yesterday Jiexi-Abs came yesterday Jiexi-Abs cametime if morning 8  o’clock be
*Jiexi came yesterday.” *The time when Jiexi came yesterday is 8 am.’
(38) The N'-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers
v Genitive Subject * Genitive Subject
Vv N’-Deletion Japanese, Mongolian. Urdu, Bengali Naxi
* N’-Deletion Korean, Tibetan
(53) The N’'-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers
v Genitive Subject * Genitive Subject
v N’-Deletion Japanese, Mongolian. Urdu. Bengali Naxi. Tujia
* N’-Deletion Korean, Tibetan
(54) Ecey nu-ka talassta ni? (55)*Ecey nu-ki talassta ni? (56) nu-ki chayk
yesterday who-Nom ran Q yesterday who-Gen ran Q who-Gen book
*Who ran yesterday?’ ‘Who ran yesterday?” ‘whose book”
(57) Ecey nu-ka mantun  lyoli-ka  ceyil masissess ni?

yesterday who-Nom made.Adn dish-Nom most delicious Q
‘| The food [which who cooked yesterday] is the most delicious?]’

(58) Ecey nu-ki mantun  lyoli-ka  ceyil masissess ni?
yesterday who-Gen made.Adn dish-Nom most delicious Q
‘[ The food [which who cooked yesterday] is the most delicious?]’

(59)a.  Nu-ki  thayto choci ansumni ka? b. John-i [y thayto/*e] imnita.
who-Gen attitude good not.be Q John-Gen attitude  be
*Whose attitude is not good?’ ‘John’s (attitude) is.”
(53) The N'-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers
v Genitive Subject * Genitive Subject
v N’'-Deletion Japanese. Mongolian. Urdu. Bengali Naxi. Tujia
* N'-Deletion Korean, Tibetan
(60) The N'-Deletability and the Availability of Genitive Subject in Languages with Prenominal Sentential Modifiers
v Genitive Subject * Genitive Subject
v N’-Deletion Japanese, Mongolian, Urdu, Bengali Naxi. Tujia
* N'-Deletion The Yanbian Variety of Korean Korean, Tibetan

5. Conclusion

This paper investigated syntactic properties of the Naxi language. and showed (i) that it allows N’'-deletion, but (ii)
that it does not allow genitive subject. These findings suggest (i) that there is no correlation between the N’-deletability
and the availability of genitive subject in languages with prenominal sentential modifiers, and (ii) that the non-availability
of genitive subject in the Naxi language originates from the fact that the relevant predicate cannot be in the adnominal
form. This in turn suggests the validity of Maki et al’s (2016) Conditions on Genitive Subject Licensing for a variety of
languages with prenominal sentential modifiers.
Reference (Selected)
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1 R NEEERE
(1) She will prove Bob to be guilty. (Lasnik (2001: 106))
TR
(2) FMEMKITRERECITY 2 EDBARETH D,

(3) [w Subt v* [m2 XPs YQ [ter XP; I'Yxo [vearmprr  XPi V/A/N/P]]]
(4) raising/ECM O T, (E[u-person] % £5-, (Chomsky (2001))
(5) a. v*¥/nH R ~DOFMMEAK - XP; & R A5 Agree BIRICA Y . LB DT L hi<g, ¢>

b. V¥ B Fio ~DEPEMEK : XP, & F 25 Agree BAfRIZA Y | LBy @ 7 ~)L73<pers, pers>
(6) EFBHLDJIRAD interface TYLH T % (convergent)ifiiti & 72 5. (cf. Epstein et al. (2017))
(7) ®REHLOAEIXLF TOAGAIONBITKET D, (Diesing (1992))
(8) a. *Whos did John make [friends of t>] out [t; to be smart]?

b. ?Who; did John make out [[friends of t;] to be smart]? (Boeckx and Hornstein (2005: 36))
ECM t§ LD 5
(9) #aE : AR ONENFEERY, LF @ BAERY 22L& 1SRG

2. AFA]DREHINLE & N1 LDHREH L
2.1. VP RER % £ 5 /NE (perception verb, causative verb)
(10) ol : FALOALIE, LF : FALONALE

(11) a. *The prisoner was seen leave. (perception) (Basilico (2003: 2))
b. *The prisoner was made leave.  (causative) (Basilico (2003: 11))
(12) We saw dinosaurs cat kelp. = EX/*GEN (Felser (1998: 367))
(13) a. *The burglar saw [the prisoner know French]. ({#{& L ~</L)
b. The burglar saw [the prisoner escape]. CIRAE L) (Basilico (2003: 4))

(14) a. Who; did you let [a rumor about t;] spread around the entire department?

b. Which planet; did you see [a picture of t;] appear on your computer screen? (ibid.:5))
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2.2. AP/PP RERZ £ 5 /INEli (opinion verb)
(15) #ealk « EALOALE, LF : EALO(LE
(16) The prisoner is considered intelligent. (Basilico (2003: 2))
(17) The guard considers prisoners intelligent. (Basilico (2003: 4))
(18) a. The DA proved [two men guilty] during each other’s trials.

b. The DA proved [no one guilty] during any of the trials. (Hong and Lasnik (2010: 279))
(19) a. 2?Which student; do you consider [a book about t;] too boring for your class?

b. ?7?Who; did you find [a photographer of t;] rather unattractive? (Basilico (2003: 5))

23. R, RO, Bi{EZ R TEE (motion verb)
(20) #taf : EALOfLE, LF : FALOALE
(21) a. The seedlings were watered t flat.
b. Her Nikes have been run t threadbare. (Carrier and Randall (1992: 191))
(22) a. the loud clock ticked [every baby; awake] [at hisi/heri/its; afternoon nap]
b. they laughed [every applicant; out of the room] [at hisi/her; job interview]
(Tomizawa (2007: 92))
(23) Who; are they burning books about t; to cinders? (Bruening (2018: 554))
(24) ... itis ... required that the property denoted by the predicate be a stage-level property.
(Guéron and Hoekstra (1995: 100))
(25) John was waltzed around the room by Mary.
The soldiers were marched to their tents by the general. (Biggs (2019: 15))
(26) The guard walked [every prison; into his; prison cell] [during his; physical test].
(27) This dangerous-looking man is the one that you just waltzed the wife of across the room.
(Bruening (2018: 554))
3. AN b DIREH L L<e, 0>
(28) 4 A)A3<g, >0 T ~NAHTICEEG T 2856, TONENG Xk &EH UAAATHE

(29) Who did John hear stories about t? (Chomsky (1973: 249))
OK

v
(30) [cp who ... [Sabf [vp V¥hear [<o, o> [Dp Stories about t]; Vhear [pp Stories about tli 1111
(] ¢—> [o]

(31) *Who did we hear John’s stories about t? (Chomsky (1973: 258))
(32)a. Who did Mary call up friends of t?
b. 7*Who did Mary call friends of t up? (Lasnik (2001: 111))
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(33) John gave the kids his book.

I v v
(34) ren [vl’ Su'bj’ [\'P V* [&q), P> DP(hc kids [Appll' Appl [<qp, @> Dphis book [VP Vv tDP]]]]]]

[e] ¢—p (o] [¢v] —p [0l
(35) *Who did you say Cindy sent [a friend of t] a picture? (Runner (1998: 161))
(36) a. Who did you say Cindy sent Bobby [a picture of t]? (Runner (1998: 161))

b. *Who did you say Cindy sent Bobby [the picture of t]?

(37) I regret (the fact) that John is ill. (Kiparsky and Kiparsky (1970: 158-159))
(38) a. ??Is that John is a millionaire a lie?

b. Is that John is a millionaire a surprise? (Moulton (2017: 301))
(39) a. 2?1 consider that John is a millionaire a real lie.

b. I consider that John is a millionaire a real surprise. (Moulton (2017: 302))
(40) ...[w Subj [w V* [<po> [op(the fact) that SV]i  Veega  tori ]]]]

[v] 4—>» [o]

(41) a. John knows [cp why; [Bill left t;]] (non-factive)

b. John forgot [cpr how; [Bill fixed the car ti]] (factive) (Hegarty (1992: 212))

(42) Of which major; is it important for [[the students #] to take a course in physics]]?

[Person, Number] [uPerson] (Egashlra (20 15: 151 ))
(43) Who 18 [<pers, pers> there T [sc [a picture of /] on the wall]?
ool [ibssio/wmbe! (Stepanov (2001: 34) cf. Richards (2004))
4. JQEMEOEN
(44) the gang that I consider the leaders of immoral (Carrier and Randall (1992: 207, n. 38))

(45) [ Subj ‘I’* [<pers.perss XP3 E [rr XPa F  [waroeee XPy  V/A/N/P]]]]
[Person, Number]  [uPerson]
(46) *Who do you expect stories about to terrify John (Chomsky (1973: 249))
(47) Of which car did they believe the driver to have caused a scandal ~ (Chomsky (2008: 153))
(48) einum malfredingi likadi/likudu tpae  pessar  hugmyndir. (Speaker B: OK/
one linguist.Dat  liked.3Sg/#liked.3Pl tp, these  ideas.Nom  Speaker C: *)
‘One linguist likes these ideas.’ (based on Sigurdsson and Holmberg (2008: 251))
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5. REEEERMERRA D24
(49) Relative Aptitude for Failed Agreement (RAFA) (Preminger (2011))
= [person] DL Al {Z[number] X ¥ & local THHMENH S,
(50)a.[ v* [« DP [ R [p t ...]J11
b. R raises to v* forming R with v* affixed, hence invisible, .... (Chomsky (2015: 14))
(51) R is Pair-Merged with v* (Otsuka (2017: 140))

I
. v
(52)[w Subj v* [ R [t XP» F [waeoree ¥R VAN/PI]
(53) a. R is Pair-Merge with v* (= R becomes invisible) (a /a Otsuka (2017))
b. v¥ 5 F ~OFRMAHA (R X invisible Tdh 572 8)

6. £
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1. 7

(I) UG employs unvalued features as a device to efficiently demarcate phase cycles.
(Narita (2014 48))
Q@ LFELRD T

2 a DP/QP (3% & 7 =4 XL LTHIBSIT B [uF| 2 atehs, FEllR M S
7. DP/IQP 20 Mrmk% 52T 5,
b. BHOaE—PEUDHA. RS SN RO L EEIZ L > TaE—a(R)
A SFERIAOIZ IR E B,
@GP

(3) Labeling Algorithm (Chomsky (2015))
a. {«H,XP} (@=H) b. {XPi{ati, YP}} (@=YP) c. {«XPr.YPF} (a=<F F>)

4) a. Phases are SOs that are convergent. (Chomsky (2000: 107))
b. [P]hases can be defined as SOs that contain no unvalued features.
(Narita (2014: 40))

2. /B
@D/Q FEHFFO[uC(ase))/ [uQlI TR X9, DPIQP RADMEEE 51T 5,
©) a [op Dyecyion [#2]] C—>  [oe Dgpal]]

b. [opQpuet [op Drcia [2]ll ——>  [0pQuet [or Do [r2]1]
okl IHGE S A Y RS O T3 . RN T 2EMETH 5 LIET 5,

O (5 S IO L FRIFIC IS & | BRIIC 2 E— DR TR E SN 5,
6) a  [xefeBk[uF]]  [xe [uF][uFT] W% %< A= BNl

b. [xe i [uF];]  [xe [uF)iful}] REOREENRR 2O THRGO = E— Y
(3 [... [xe fali [uF]] ... [xe fEk [uF]] -..] s @V = B3 Al
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3. {XP, YP}

(7) a Juan ama a Maria. (SVO)  (Spanish)
Juan love-3.s¢  to Maria
b. Ama Juan a Maria. (VSO)
love-3.s¢ Juan to Maria
*Juan loves Maria’ (Gallego (2010: 221))
(8) [ v*+T[uDP[wptv*...]]] (@=?)
9 {«XP,YP} (a=YP)
O(5)IZH3< VSO GllEETo) YR
(10) [cp C [ Tiuei [« DPgagyo) [ev* ...]11] (a.=v*P)
N
(11) They expect John to win.
a. [ v* [ DPpecytioli Rpvet [a i ... ]]] B=<¢.9>)
b. [#p R-+v* [s DPpucyioli Ryt [ & ...]1] (cf. Chomsky (2015: 10, 14))

@ECM BN MEDIALIN I & Akl
(12) a. Mary made John out to be a fool.
b. Mary made out John to be a fool.
(13) a. The DA made the defendants out to be guilty during each other’s trials.
b. 7% The DA made out the defendants to be guilty during each other’s trials.
(Lasnik (1999:201))
(14) [\#p v* [vp V{ug| [« DP; T(to) fiwin]]] (a=7?)
(15) Unlike finite T, V can serve as a label on its own in English. (Abe (2016: 8))

O(5)|ZH3< ECM BN HEDIALE R £ D56 OURAE:
(16) [wp v* [vp Vise} [a DPpacaselion T(to) £ win]]] (a.=TP)
L 4

4. EFFEOBENIEET 537 K7 A

@Chomsky (2015)? that JEBIVh A 63 2 A
(17) Who do you think read the book?

a. [cpC [« who; T [#pfiread the book]]] (a=<g, ¢>)
b. E[awho; T [ehiread the book]]
c who do you think [« # T [#e#read the book]] (cf. Chomsky (2015: 10))

(18)*Who do you think that read the book?
a. [cpthat [ who; T [#pfiread the book]]]

b. [cpwhoithat [ & T [ #read the book]]] (a=?) (cf. Chomsky (2015: 10-11))
@155 wh a)7s CP (I8 EId il
(19) a. Who loves everyone? (Wh>V;*V >wh)
b. Someone loves everyone. (F>V; V>3 (Mizuguchi (2015: 201))
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(20)a. * Whatdid Sue give to whom the hell?

b. What the hell did Sue give to whom?

& Who the hell bought what? (Pesetsky and Torrego (2001: 405))
(21) a. [ didn’t say what John saw. (non-echo)

b. [ didn’t say that / whether / if John saw what? (echo)
(22) a. Bill didn’t say that / whether / if who would arrive first? (echo)

b. * Billdidn’t say that / whether / if who would arrive first. (non-echo)

(Douglas (2017: 20-21))

OO IS that IRBMNAL, FREREHET U328/
(23) that JEEFEHI x4 DR

a. [cpWhopaiucyiioli that [« Whopote€liif True - -] (a=<p,¢>)
b. [cpwhopqjucyioli that [« WhopQrseyiok T - - -]

WFDfERT — 2 E—O(R)AIEHERE — 7V H17F(23a) — $i52523b)

= (6a)lZ L W IRAEDIRHFERE T wh )T _XTOa B —nAr[fiy & 725,

(24) ERERERICOIRA:

a. [ whote@}uciigli Ciiq) [ Whopoe€liio) True) [« Whopaiucyion v* ... 111
b. [y whogseyuciiion Ciol [s WhopQreeyioh Thel [« WhopQuueriep v* - - ]I
(a = V*P’ B = <(P5 (P>’ y = <Q5 Q>)
[WFIDfERHT — 22 E—DOARN)AIRMERTE — T7-VLT(24a) — §5535(24b)
= (6b)ZL Y CP & TPIZdHD wh D= B —a[ffii & 720 | (6a)ic LV v*P IZH D 3 E—jIAR
AR E 725,
(25) a. [ met the woman that saw John.
b. [ met the woman (that / who) you said (*that) saw John.  (cf. Douglas (2017: 1-2))

= TERhBIREN 23T D R RS E) & RIBEEOFFEBEIOML HIEL < FRISh S,

5. FEEtEEE)
(26)a. * John seems (that) is intelligent. (Obata and Epstein (2011: 122))
b. * Who seems (that) will leave? (Obata and Epstein (2011: 128))

@Obata and Epstein (2011)DFEiiE (EEBNER 55575
@NDa  [cp Cper [1p Tises [pwholo] fucasegio] will leave]]] (= (26b))

L | 4t
L
b. [cpwhoyg) Cier) e Whopeassifiol Tl [ Whorgucaseiio) ill leave]]]
c. [cp Ciex [1p T[ug] [spseems [prh01$1 Cer [re....J1111
L S (cf. Obata and Epstein (2011: 128))
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O05). (OIS HadEBTNER | =63 % i
(28) QP & £ 72V IRAE (= (26a))

a. [cp Johnpcyion C [« Johnfa€Hip)i T(is)se) 4 intelligent]] (=<, 0>)
b. [cp Johnjucyjigli C [« Johngaeyion T(iS)ue) 4 intelligent]]

WFIDfERH T — 2 E—DO(R)AIEHERTE — F-VU417(28a) — i£14(28b)

= (6a)Z L D IREDBRPEPE T TD John D2 B —PRAFAG & 725,

(29) QP Z & TeYRA: (=(26b))

a. [p whopucyjieli C [« Whota€Hjigs T(Will)pue) £ leavel]] (a=<9,¢9>)

b. [s whopucyiol C [« Whopegios T(Will)gse) 4 leave]
WFIDfEf T — 2 E—O ) AIEERE — FVL117(292) — H5%(29b)
= (6a)lZ &L W IRAEDRPERHET wh AT R TO I E— 3 Raffif & 725,

(30) C HiIERANEH SN AR DIREQP ZETr) (=(26b))
a. € [ [op Qo [op Draggiallli T(WilDugt [# 4 leave]] (=<9, ¢>)

b. [cpC [op Qi [op Dol i T[ue] seem [o £ T(Will ot [we 8 leave]]]

WFDOfERHT — FUH) — CHIBR — §i52430a) — FEIOF)OfEfF1F(30b)
= QP (o DP([ip] & B 1) AMEk A2 T H7-0, Eili T Oug)Zffiizi7euy,

(31) What do you think that John read?
a. [vp v¥[p [P Qua [op Dpeeiol] i Rset [« 711]] (B=<p,9>)
b. [ Rtv* [0 Quy [op Dreegrioll i Rt [« #1]]
c: [y [op QuetIpe Drscgaal]i Criqi(do) you think [cp #ithat Johnread #1]] (y=<Q,Q>)

= DP ANk I TH QP IIBEIR[RETH 5,

6. FE
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1. Introduction

(1)  Copies are unified phase by phase based on the value of selective features (case and Q).

(2)  Copies of a certain lexical item must be identified and distinguished from instances of identical
lexical items (i.e. repetition) for legitimate interpretations.
(3) Copies are necessary for semantic (C-I) and phonological (SM) interpretations.
a. Interpretation of Theta Information based on Argument Structures
b. Intentional Semantic Interpretation (Scope, Operator-variable, Binding, Focalization etc.)
c.  Pronunciation of One Appropriate Copy among Copy Instances (Nunes 2004, Pesetsky 2000)

(4) [Inclusiveness Condition] bars introduction of new elements (features) in the course of
computation: indices, traces. syntactic categories or bar levels, and so on. (Chomsky 2001. 2-3)

(5)  Merge/MERGE merely creates a complex {X, Y} from a lexical item X and another item Y.

(6) No Tampering Condition requires that neither X nor Y, including internal structures, is modified
by Merge.

(7)  No Tampering Condition requires a lower instance of X remains intact, which is recognized as a
copy instance, after IM is applied to X, creating {X {... {X,Y}}}. (cf. Chomsky 2019)

2. Review of Collins & Groat (2019. 2)

(8) The criteria for the distinction between copies and repetitions
a. No operations other than Merge should be used to build structures.
b. Nothing beyond lexical items and the structures built from them by Merge should be
interpreted by the interfaces.
¢. The definition of Merge should not be made more complex than the definition in (5).

(9) Copies must be dlsungunshcd from mere repetitions only with Merge/MERGE and other inherent
properties of lexical items.

2.1 Chomsky, Gallego & Ott (2019)"
(10) At TRANSFER. phase-level memory only needs to know the application of IM within a phase.
Only in case that IM applies, copies are created in principle.
(11) a. {John, {T, {be, {seen, John}}}}| [An application of IM of John]
b. {John {v, {saw, John} |} [Non-application of IM]
(12) WS =[ix, {... {... x}}} ...] (See Komachi et al (2019) & Chomsky (2019))
a. WSui=[{... {...x}},...] = Only MERGE (x, {... {... X} }, WSs.1): IM create WS.
b. WSui=[{.. {...x}},...x...] > MERGE (x, {... {... x}}, WSy.1): EM creates WS.
c. All of information in a sequence of workspaces is too huge to store. Also, it requires quite
selective elegant algorithm as well as mysterious phase memory to discern copy instances of
a single syntactic token. (see Martin & Uriagereka 2014, note 5)

2.2 Munioz Pérez (2018)
(13) a.  Avalued feature is an order pair <Att, Val>. Att is collected from the set of attributes, such as

" A portion of this talk is given at Keio Study Group. | thank the audience for fruitful discussion. Also, this talk could not
come into birth without late Roger Martin. I have gained lots of benefits from his stimulating classes and discussions,
and really appreciate his continuous and sincere warm supports and friendship as well as insightful comments.

The extended version of this handout is available at https://sites.google.com/view/mtling.
! Chomsky (2008) suggests that only phase-level memory suffices to identify copies, because all syntactic operations at
a phase-level and a phase-level memory stores the information on the selection of each lexical item, recognizing other
instances of an identical item as copies. This suggestion also faces similar problems given below.
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d.
(14)

(15) a.
b.
(16) a.
b.

(17) a.
b.

Number and Gender, whereas Val is drawn from the set of values.

An unvalued feature is an order pair <Att, @>, where @ is required to be replaced with an
item from the set of values.

Two constituents « and p are members of the same chain if (i) o c-commands J3, (i1) § is non-
distinct from «, and there is no syntactic element between o and f§ which B is non-distinct
from, or which is non-distinct from a.

Chain members are determined representationally at interfaces or C-I/SM.

Inclusion-S
A constituent  is non-distinct from a constituent « if for every value of 3 there is an identical
value in a.
Cosmo said that Cosmo was arrcsteg 4.
{rp Cosmo'casenom> T {vp CosSMO’<cusc - said that {1p Cosmo*<casenom= Was {vp arrested
('0sm04<c1;c_u>} } } } } }
What did you see #? , .
{cp What'<ease Aces <o did {p you' {vep whatecuse Aces <o,0> ... 5€€ What'cace Aces <322 }>°
Who did you tell £; that John met who?

. 2
{('p Wh0|<c1;.;_,\ac:-,<.=,,(_):- did you' {vl" Wh0'<cam:.Acc:~.-:m,0)> . tell Wh03<¢1;c_/\gc>‘q.>,ﬂ:- fcp that John
T {\"P met who <cuse. Acc><0,05 7

cf. Her mother told everyone; that his; wife should get a job. (Harper 1990)
2.3 Martin & Uriagereka (2014)
(18) Phase-Impenetrability Condition (PIC) (Chomsky 2000)

In a phase o with head H, the domain of H is not accessible to operations outside of «, only H
and its edge are accessible to such operations.

(19) All identical syntactic objects contained in the domain of a transferred phase head are interpreted
as copies. (Martin & Uriagereka 2014. 174)

(20) a.
b.

(21) a.
b.
c.
d.

Students believe that students were criticized.
{cp |t students* T {,p students® {v {yvp believe {cp that {1p students’ {T {puwp Were {vp
criticized students’} 3y} ybE

Guess {cp who students criticized #;}

{cp who® {1p students {T {,+ who? {students {v* {vp criticized who'}}}}}}}

Who' > who?/ who': who? and who' are not located in the same transferred domain.

It is necessary to introduce some mechanism or device to recognize copies/chains in applying
IM, contra (9).

3. Analysis

(22)
(23)

Copies must be identified phase by phase based on selective features. (cf. Kitahara 2000)

What is a clue indicating when chain-like objects are necessary, based on the POP System
(Chomsky 2013, 2015)?

Labeling failure with {z XP', YP'}, leaving o unlabeled*

Unification of copies is principally necessitated by interfaces to fix labeling failure.

Instances X, of an identical lexical item X with an unmatched feature (case/Q, those
contributing to labeling) can be unified with the topmost instance X; with a matched one, if
X, is located in the c-commanding domain of X and there is no intervening instance X, with
a matched one between X; and X,.

When X, intervenes between X, and X, these lower instances are unified with X,.

? Here. T use v*P instead of VP for an explanation, which Muiioz Pérez does not use, though he admits this possibility.
* Munoz Pérez assumes o is an attribute that lets a syntactic object carry a left-peripheral value to be targeted by a Probe
in the C-domain.

* Following Chomsky (2019) and others, nominal phrases consist of a functional category and a lexical item. Also. |
tentatively assume that a functional category » is the locus of case, requiring a lexical item due to its clitic property.
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(25)

(26)

27

(28)

(29)

(30)

(31

iii. If feature which is unmatched lacks values and hence is uninterpretable, unification applies
at Transfer. If not, this unification applies at the interfaces.

iv. X, may be identified with other instances of X across phases, when an instance of Xy, is
located within the next phase boundary, once its valueless unmatched feature is valued.

i.  Professors® think professors” praise professors’.

{cpe Professors'noma) Tu  professors®jcasce—Noma v ... {cpp  professors®woms  Tp

{vepryprofessors PicusesNomp) V¥4~V praise professors™ace,} ) }-

ii. Professors are likely /i to f; seem /; to £ disappear.

a. Infinitive /o of raising constructions = Phonological realization of <T,C>, namely C adjoined
to T (cf. Chomsky 2015, Epstein, Kitahara & Scely 2016, Sugimoto 2016)

b.  {cpu Professors'“noma) Tu is likely professors®® fease® —Noma] {to<T,C>} professors ™ jcuses—Nomu]
v seem professors™fcaset—Noma] {L0<T,C>} professors>‘(cases—Noma) v disappear}

iii. * It is likel ly professors; to ¢ seem to f; dlsappcar
{cra Noma)  Ta is likely proﬁ.ssors feaser]  {to<T,C>} professors’cases] v seem
professors [cuse?] {t0<T,C>} professors’icuer) v disappeared}

i. ~ What does John buy £?

a. Q-feature may be matched with an interrogative C.

b. {cru What'? TQaAc) {ca doesjor} John'¢ Noma] Ta {verip W|'Iat"8[o Acep] John?® [Case*—Noma] V-V
buy what™i, accpy} }

a. Whodid you #; tell that John met who?

b. {(p,a WhO [Qu.Accp) {(_q dld[()]} you -“rw(; WhO [case.Acch] - . tell Whosl’[‘mc_,\mp] {(_'P.'\{ that John T
{yepss .. v*5-V met who®jg.aces?

a. * Professors; are likely to think # disappeared.

b. * Professors are likely professors. to think ¢ disappeared.

¢. * Professors are likely to professors; think 4 disappeared.

d. * Professors are likely professors to professors to think professors disappeared.

e

I

o

. *1tis likely professors; to think # disappeared.
Professors are likely to think professors disappeared.

Chomsky (2015) suppose that the embedded C is nullified, making the embedded T a phase head.
He proposes this nullification of C fixes the label of X to T, enabling the instance of professors
in TP-Spec to undergo further IM. Then, professors may undergo IM through an intermediate
vP-Spec and an intermediate TP-Spec into the matrix TP-Spec, leaving instances of professors.

a. * {cp Profcssors Winomp Ta are likely professors®noms to professors™noms think {rpg
professors*? Nomp] T[; professors*P(cuses —Nomp] dlsappearcd} }

b. * {cpi Professors'®noma) Tw are likely professors D[Num[]] to professors®nomp think {1pp
professors ﬁ[‘lumm Tp professors™cases—namp disappeared} }.

. *{cpn Professors'Noma) Tq are lrkely professorsz"lus.a_.‘\.,m.“ to professors*(nomp) think {rpg
profcssors "[\mmpl] T professors™|cases—Nomp) disappeared  }

d. *{cpa Professors'“iNoma) Ta arc likely professors®jcase] o professors®[caser; think {rpyp
professors B[\'nmﬁ] Tp professors’” [Caser—~Nomf) disappeared} }.

e *{cpa I T., is likely professors WBixomp)  {to<T,C>} professors®nomp  think  {1py
professors® Nomp] Tp profcssors B Caser —Nomp) disappeared} }

f.  {crw Professors'” [Vomu] Ty are likely grofcssorsz"[gmv_.wm.ml to professors™ (cases—Noma) think
{1p/ professorsPinomp) Tp professors™(cases—nomp) disappeared} }.

* What; did John wonder who bought £?
i.  {ou What' Y;g& Acerl {ca didiqy) ... what¥joaee, 4,1 . v wonder {op what[g.acey) who'Pos Nom1
Cpro) Who*Pio.Nomp) Tp {vepry what'"lg sceyt Who™Pig caser—Nomp) V¥~V bought what™|g acey} |}

2o

b. * What did John think who bought ?

i.  {om What! Qe Acey] {ca dld[Q]} John ... what? IQAcey] -.. v think {cpp what? Moy C
who® o xemp Tp {vpry What*[o.aces) Who? (o caser—Nomp) V¥~V bought what™ [ acen} } }

c. Who;did John think £ bought what?

{0ra Who'Piownomp) {ca didig)} John ... who®iqanemp) ... v think {tpp who™lonemp) T {vepiy
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Who‘a[o.cast’—*Nﬂmm vV bought What”[o.cusc -z\cw]} } }

(32) Control Constructions (see Martin & Uriagereka 2014 for a relevant similar analysis)
a. Control verbs take clauses introduced by <C,T>, which is realized as ro. This complex keeps
unvalued @-features, because C is still made visible by pair merge.
b.  <C.T> should undergo Agree with nominals with valued ¢-features, though case-valuation is
Temp, because C is unable to value structural case (Chomsky 2000, 2001).°

(33) a  John; tries A;j to win.
i {cpia JOhnI"lNoma] Ta JOhnzn[casc'—'Nomu] tries {('P=gaﬂ JOhn3'3[Ten|pll&) t0<cﬂy1>[9_]
JOhl’l“’lca.\c'—-Tcmpﬂ oV wm} }
b. John; convmced Mary; A« to stay
i.  {cpw John'® DNoma] Te {wpp John® fease Nomal v*g-V convinced Mary'Peaser—acep) {cp-giy
Mary?!/*John*[tempy.a1 to<Cp, T>(g) Mary™"/John*(cues rempy v stay} } 1.
(34) Parasitic Gap (see Martin & Unagercka 2014 for a relevant similar analysis)®
a.  What; did you read £ without filing e;?

-

{0/ What'? 10aAcep] {ca didi)} you . <{.-'p/|3 what” B[Q Acep] --- V¥p-V file what |I[Q Acchl)s fCPry
what'®g.aces) Cy without ... {yeps what® [QAces] -+ VEs=V leadmg what¥(g.accs} 1> 1
b. * Who read what; before John read ¢;?
i.  {ouWho' [QaNoma) Caro) Who?gaNoma] - <{ =08 WhO™®[Qu.casc*—Nomal \’*u-V . what®ig acep} s
{cry what' o.aces) Cy before .. {\tp 1S what [QAce] --- V¥V .. . what® [Q.Awﬁ]} >
* Who; called you before you met ei?
{Oln Wh() [Qa,Noma) Cu[Q] Wh() Q] Noma] <{\'l"/(i WhO [Qa,case®—>Nome| V*[G'V called you}. 1CPiy
who'%o sces) Cy before ... {,+ps who? °[Q Accd) - V¥5-V met who™[q.aces} 1>
* Articles; are filed before John read e;.
i {cvw Articlesoma Ty ... <{v filed amcles*“[wsca_.»wm.,]} {cvsp articlesacey Cp before .
{vepy articles™acey) ... V¥ ,-V read articles™[acey)} >

4. Conclusion

bl ¢

e
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7 The subject of reading within the adjunct should be co-indexed with the matrix subject you, which might suggest the
unification of instances of an identical item is responsible for this co-indexed interpretation. I lcave this issue in future,
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following examples they note (Martin & Uriagereka 185 (25-26)):

i, This paper, John criticized # before reading it. and John did [.+¢ e] after reading it.

ii.  This paper., John criticized # before reading it, and John did [.+r €] too.

iii. * This paper. John criticized # before reading ei, and John did [++r €] after reading.
They claim (iii) is ungrammatical, because an adjunct must be positioned above v*P to escape from ellipsis. and the
crucial occurrence of this paper functioning as intermediate link” in v*P-Spec would not command into the adjunct.
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1. LI
- HEEERLE L AL o E 3R (Prosodic Hierarchy: Selkirk 1980, cf. Halliday 1967) :

() ( ),  Intonational Phrase
( )o ( ) Phonological Phrase
( )o ( ) i ), Prosodic Word
The boy will eat the sandwich

- Phonological Phrase (#57if)) - 1980 o Bl :

+ End-based Theory (Selkirk 1986, 1996, Truckenbrodt 1999)

(2) ALIGN(XP. R/L: @, R/L): The right/left edge of each syntactic XP is aligned with the right/left edge of a
phonological phrase ¢.

(3) a e C [plse Subj | Infl [ve V[ Obj Il
b. C Subj Jo ( Infl, . Vv Obj ),

* Relation-based Theory (Nespor & Vogel 1986: 168)
(4) Phonological Phrase Formation: The domain of ¢ consists of a C which contains a lexical head (X)
and all Cs on its nonrecursive side up to the €' that contains another head outside of the maximal
projection of X. [C = clitic group]

(5) a [p C [ple Subj] Infl, [ V [w Objllll
b. ( C Subj ), ( Infl, V. )e( Obj), (Cf. Dobashi 2003)
= (i) EFHIEHT HER (Aux, V)& ERlOEFHENICE S,
(i) FEEHORGE C LA U Ic RS,
- Comp-frace Zh R DFAENYEI (Sato & Dobashi 2016)
(6) Lexical Category Condition (LCC: Truckenbrodt 1999. Selkirk 1984, cf. Elfner 2012):
A HER C IR R TR AIEN TS 2 01 L BREE R AIERIHNTH 5,

(1) *(Comp),

(8)  a.what do you think [cp that [, John [y, bought fwhar  ]]]
b. ( that John ),

(9)  a. *who do you think [, that [;p  fwno [vp bought the camera []]
b. x( that Jo

© AFEOGL © EiL () BIEL WD ?
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2. Comp-t $HE D XAN
» pro-drop Z§F 3 S ad Tk, Comp-t DB T 7\ (Perlmutter 1968, Rizzi 1982) :

(10)  Chi pensi  che ¢, ha incontrato i linguisti? A4£Y)TiE
Who you.think ¢ has met the linguists
*Who do you think (that) has met the linguists?” (Pesetsky 2017:997)

c3)RG)PIELWE T B &, Sato & Dobashi (2016)D /M7 TlEaBT & 72\,

FR_UAF T AT Y X4 (Chomsky 2013, 2015) O# 2 i #IGH L. &iff) % HEER
(syntactic object) DA ZMIIC X - CTEFK T 2 (Dobashi 2017, in press)

(11) Labeling Algorithm: H is the label in {H. XP}. (Chomsky 2013. 2015)
(12) In{£R},

a. fis labelable since it is a functional element that determines category.

b. R isunlabelable since it alone is too “weak™ to serve as a label. (Chomsky 2013:47)

= LCC (6): R is visible while f'is not in the syntax-phonology mapping. (Cf. Nasukawa & Backley 2015)

(13) Mk EHRIERYE - RSB TR, I TE R WEESHINTH DI
L, 7T TE 2 HRIBIFHN TS 2,

(14)  HEEROF AR « HEHKIZ, ZDONHBTT AT T2 R WERSFMESE
(minimal search) TEM I WA BA, SHa L LTRIN S,

(15) R and T are unlabelable in English. (Chomsky 2015)

(16) a .. [R-v* [Gw[ C[Subj [, T[ sswjfy R-v* [, = Obj |]11111]
| T )W ( C Subj )Q’( Tuntabeabte R-v* )‘8‘( Obj )V

- pro-drop Z5F 3 EeGD Infl (T) FEFEE O—EEELRT ¢
(17) T islabelable in Italian.

(18) a. .. [R-v* [ym[ C[Subj [, T[ tsatlp R-v* [, 2= Obj []11111]
b. .. ) ( C Subj Thabelable R-v* ) ( Obj ),
(19) a. Chi pensi che 14 ha incontrato i linguisti? 4429 Teh
Who you.think ¢ has met the linguists

b. (Chi pcnsi)o (che 1, ha incontrato %(i linguisti)z,

— (19b) T (PDER LT bR,
— pro-drop & Comp-t ZhROMEZE 2 5 T L A TE %, Cf. Pesetsky (2017).
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4. EFELEHY
- BRI S . ERRER T A RER LA LERAICET O ?
41 A2V TEE
(20) Raddoppiamento Sintattico RS (Nespor & Vogel 1986: 170)
C—[+ong]/[...[...V]e[___[+son.-nas]...Ju...Je
(where the vowel V bears the main stress of the word)
* Ghini (1993: 43):

(21) a. Papa mangia. b. Lacecitd puo essere  guarita.
daddy eat.38G the blindness  can.3SG be cure.pp
(Papd), (mangia), (Laceritd),  (pud essere  guarita),
‘Daddy is eating’ ‘Blindness can be cured’

* Napoli & Nespor (1979: ** = * indicates the application of RS):
(22) a. Lacitta = cadde.
“The city fell’
b. L’ultimo re * mori.
*The last king died.’
c. Lareligione che pratica * perde fedeli.
“The religion he practices is losing adherents.”

* Napoli & Nespor (1979: 8301t.): “..., we find that RS is possible between the last word of the subject and
the first word of the predicate whenever the subject is sentence-initial—regardless of whether the
subject is a single word, several words. or a complex NP.”

+ D'Alessandro & Scheer (2015:614) : 4 2 ) TEET 7 v Y # 775 (Abruzzese)
(23) a. Je mmeje  cho  wve.

is better that come.3SG
It’s better that he/she comes.’
b. gaig (cha  wvve),

* Frascarelli (2007) : 4 2 U 73E T, BhaaicefT5 2 E383 A S —fiEic R LEEE L L TR
ahd 3,
* Frascarelli (2000) : ;G LI N7 EWHITHRICA v F A—2a v 2IBIKT 5,

— QD) TRIFFVEEELLI LTV S,
22) Tl EESFEEL ST, Spee-TICH T > T3, See (18).

42 ZDMBOETE
O Fx7&HELAX—-N—F&
- FiE-alkGERo 2 7 23
- FaBAME #5139 (Kanerva 1990 for Chichewa; Cheng & Downing 2009 for Zulu)
« Comp-t Zh % 7R & 72> (Bresnan & Mchombo 1987 for Chichewa, Zeller 2004 for Zulu)
cad e LT E p v ERE IR, BT 2 BB L M U EiEAIC/E S (Cheng & Downing 2009)



O BR~7T7438
- W FEORGE B R R T
- FalhAN 2T (Ritter 1988)
+ Comp-t Zh % /R E 72> (Borer 1984)
- LRI MR 2 B L A LA ICIE S (Shaked 2007)
© 7‘7 U Fov b HNGE
unl””g‘fﬁ\ :I:.m:‘ltuu_'g( Y "ﬁEﬂ’J%‘EfUCFZ L
EEEHME AT X 72\ (Fortuny "008 13
- EaERET B Bk b R o HEi A Ic I;f 3 (Sandalo & Truckenbrodt 2002)
« 7272 L. Comp-t W ZRE laws
* Barbosa et al. (2003) @ 77 b« K b HGEIETRZ CEhEEEGE RS (post-verbal subject)

2RKVOOHLEEICH B

BE 3R
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1. A FERREEEE O
OHEREEMEDGH (=5 (2011,2015,2017))
(1)  HSUEREFRT 5720, BASEHIENICAIE T D Z & A< Emd 2EhndH 5
A, JGEITHEN CIEE G > T B MBS ), (=5 (2017: 68))

¢ (2017:68):
WL = FPEOSTU L EESNE L, STUNOEFRITRTTE RV ERE R OREL
HETERR = #3CE LTOREK

(2 a Thiscarsells well. [P
b. ZOBIEL {FEND*ED],

(3) a  Yourhomeis very close to the campus. [[RIEZR
b. BOFITKFATTVS AT ki,

(=5 (2017:69), —EHEEDHY)

O\ HEFAE L (Washio (1997))
(4) a. Johnpounded the metal flat.
b. * KESEEDOBIREF ST,
(=% (2017:69), HEEDHY)

= (2011: 187-188,2015: 261):
sl RO L] &V BB TAHINE L, 5RO REFRESONRER S b,
i Ak &) ENA S YR EN T FAE L2V,

|(EED)|
DOBAAGETYH, 8 FERMUT, TEREAVEEMEOBEGEIZ X 5 YEiZiE > Z & &L, o4t
DS ZRT,

— THGOBHL) ARTFTBVEDGHEC LY, AATTH, BORIMESCIGRA S5,
FAGE CHR, HERHSOE V-V AT Z IS,



OB EREDIGEUC X Dl x U CEERIIRHA AT 9,
— AP TEREEMEE KD HAGE & SGEOXIE, TREDM &GRS a AL S,

2. [BRVWEREET BE
2.1, FAVERMESCE LTO V-V EATE
#Washio (1997), #2111 (1996): AAGETIE V-V HAGED R ERM UM T2 b0 & LTHOLWSRS,

OResultative V-V Compound (RVVC)
6) AEFRERECELIDMNMEMIILA, (Hasegawa (1999: 184), —#MEIEDH V)

+ Hasegawa (1999): RVVC = il V55
— AAGEIZS, S8V EEFHSUIGEET D0, 2o i3iasEIce 5,

(6) a. John hammered {the metal for an hour/ the metal flat in an hour}.
(Wechsler (2005: 259), —iBIEIESH V)
b U3 L ASEOEIRA (I =/ — G X i L),

(7)  a.  Sylvestercried his eyes *(out). (Levin and Rappaport Hovav (1995: 36-37))
b. HEMIKALZIEIHT) (#2111 (1996:213))

= RVVC |35V FEFREL L L TORTA # A%FFD,

22. HRBOE 2RnTHHE
@Hasegawa (1999)— TZRENATEEMEOEGERIC L 2 FAEIR
= RVVC OF2E il = [Bkoxtg) #1508

¢ Hasegawa (1999): T-E5BE) (Vr—V) 236580 G R AR R[4 5,
(8) a. Hanako [vp [v pounded] the metal [vip [w Res] [ap flat]]].
B3 A0]
b.  TEFD [ve BEE [vie[ar CELID)] [w HIXLIZ]) [v MIE 1k
EEVHI 4]
[V resultative predicate 0#2; [Vi resultative predicate 73Rk 3% 1 0> -5 |Rey HEFR{EI7 5

© JEIEREIEEOfER RROZAE] LV AR R 2845,

— Vr 25025 358 TS0k &) EREE S,
= RVVC OFEL NG = [R50k 2FrT 5hE

B EA 2B
SO RROEL L)k T vs. it BIE (FH)

“ Vi Z it B8 [Vl JEER 2R vs.
© JPHEH
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(ER25)!
AAGECIL, TRk LV ERIE. RVVC OFZHMBIENC X - OFBRIERR AT 5,
= AAGETH, SR TS IERA B EDRBU K 5 —HRIKIZHE D,

SRRV VS AR S 2 T D IRER RO E < JERERATERME 23K 2 BAGE & SE3E0D% T
— FOMMOREC TR SNAROL LA —IZ LT=BRTH Y | Hi—7 AN algeTh 5,

3. FRRETRRY LA HERRETH~: BT S a—F
=5 (2011:191,2015: 268, n. 9): TERERIAIEMED(GR = Gy —Hi(k
— BRIV O ATHEME T2

(9) a  Johnpounded the metal flat. = (4a)
b FEFHRREECEDIOMNE ML LI E06)

Ot EA (Ackema and Neeleman (2004)): =it ik & FRERGER D HE# A — R0\ 23 S Big

3.1 HWEHER
[JAEE]
THESR & HE M R B GBSO SRR 2 K-> THA T2, — ShalofE

#Nishimaki (2018): [#53H] MBS vs. TR 23

(10) RS X DA FHERRG (4haif) vs. AN 2535E)
a. anold friend of mine (= a long-standing friend) (Quirk et al. (1985: 428))
b. FADIAK

(1) S (and 2 HWTAIRIR vs. WHIEATE (dvandva))
a.  The husband and wife cheered each other up.
b. I HWERIE L

((11)= Kageyama (2009: 515))

— BRY TS G B = HEEROEEY vs. RVVC = JUEROEIIY

32. BEAERCESHH
[ aamttTaErE] SERME < EEEOEB vs. FHEPE < TURERYEIR

¢ Hasegawa (1999): 25588 (Vr—V) H3RL il L a27-20 15,
(]2) Hanako [vp [v pounded] the metal [v.-p [w Res] [,\p ﬂat]]]

Ak (conflation)

— WiERes X TREROBIE (g 1o pord) & LCEILESH S,
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- B IR O LN P A = 7,

RN HB S IR e P A R 7 72

— TR SRR 70 SN D AT T, B THEROE D, FaEEBISE D,

= G EUESTAMIEE L AR D01, FEEMEBIGHED koo, M IMEROENIR ST BT,

#Baker (2003: 86, 168): 431X (conflation)= FEGefi AR = 2 FE5H)
— GEHNEH SN FIE AR /ey, TG IERGERME) (IFGEIRAEIC WO TN
K, B—REROEL L THBENS,
(13) v \%

POUND / d/
o] — { "0} — Comn] — ™

(14) 7D [ve BIBZE [wee [ap CEDID)] [we HIELZ]) [v APE 1
#@ A\ (incorporation)

#Baker (2003: 86, 168): ffii A (incorporation) = aEHHF ADLIZIL = 5 T EHFH)
— WMAZZIT D EERIFIEEFF OO, BEGERE LT, SAEEIT 5.

(15)  a  AIEH(RET), PIEHEOT), WHAE), RO H(HT), BV HES), KE*EHT)
b, BEVWH(H D), BAXEMDD), {IBHEYH(IR)AS, (FHEBY* O}, *FEARED

— WL, RN, TRERRIAA S R SRR L DIVREA A R L,
= BT L 22 B0, BRI DIC, WHIHATREINC X 2 DTRIE 2 i
Z]ii‘z“%&fiéi))go

(16) a. to{bow/doabow}, to {jump/make a jump}, to {nap/take a nap}, to {walk/take a walk}
b ERED, Vv TED, BRVTS, W

4. FERE

FEBEHR: Ackema, P. and A. Neeleman (2004) Beyond Morphology, OUP. / Baker, M. C. (2003) Lexical
Categories, CUP. / Hasegawa, N. (1999) “The Syntax of Resultatives,” Linguistics. 178-208, Kaitakusha. / §Z/LIK
B (1996) MlhaaEskiR) < A LBt/ =27 011) TAAGEIEDA 2 —7 x4 2] < HLB
tHRR. / =R (2015) T HAGED THlihilihaa | & T30k - THESC) ) TR 3SEO b STkl 352-371,
OO U, [ =R (2017) [TAAGEOF RS MSCoBkER 0] 65478, < A LIHIR /
Nishimaki, K. (2018) A4 Study on Cross-Linguistic Variations in Realization Patterns, Kaitakusha. / Washio, R.
(1997) “Resultatives, Compositionality, and Language Variation,” Jowrnal of East Asian Linguistics 6, 1-49. /
Wechsler, S. (2005) “Resultatives under the *Event-Argument Homomorphism® Model of Telicity,” The Syntax of
Aspect, 255273, OUP.
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ZiFE 17V OFESHE L RRRERBR

Morphological Decomposition of Passive (R)are and the Trans-Predicate Hypothesis

Hiff  Ytth (TAKAHASHI, Hideya), 1 4% (NAKAJIMA, Takashi)
4 F UL K5 (Iwate Prefectural University), & |11 FX37 K% (Toyama Prefectural University)

=HE

AARGETIE M3k © T (Predicate) 23 72< & LIBEMIZIT T3E) (Word) &3Bikah 5, Lizdio
T, flifg V+(s)ase ROZ T & V+(Nare D L 5 REAMEDERERE EDO X S IZHV., S HIZFNEEWR
i B ST BT, ERRSCEEN S EEARBEO— o TH IR, RIFH—MHRRAICIZE - TR,

AR TIE, HAGHICB T HBEEFFOMIEIZER L, HiceotronertZ s Lizuv, Ffiz, Wb
PYLHZGE (70 2y BiF, TEHER EREPE ] (Neo-Constructivist Theory. Clark & Clark 1979. Kay &
Filmore 1999. Borer 2003. 2005, 2017, Nakajima 2011 ef seq. Bruening 2013, Myler 2018) @ 235706 HAGED
ﬁﬁaxﬁﬁf@%4~/h&Mﬁuﬁﬁ*ﬁé@ﬂﬁﬁmwﬁﬁﬁkow*%ﬁﬂ6015VJ&mm
ERRNEEINTZRFEE LTIRAET Z LT, ST LOMRBSEBBRISGEH INA TN TR, X
FEIZB T 2 HAHEOERMIC W T Y, il A RGO RN —EOHMNRGEND Z & 21T,

1. Hrik EHEF B (Neo-Constructivist Theory)
(1) a. ... the syntactic structure gives rise to a template. or a series of templates. which, in turn, determine the
interpretation of arguments.”™ (Borer 2003: 32) — Exo-Skeletal Model
b. “If... PFs are available following the syntactic derivation, we expect correlations between larger constituents
and single phonological words.” (Borer 2017: 129)

(2) Templates of (VP) Structure

a. Weak Projection b. Strong Projection (Z: Spec of X)
X X
/\ /\
Y X Z X
/\
Y X
¢. Unergative d. Unaccusative
VoiceP VoiceP
/\
o Voice' \'P/\Voice
/\ //\
vP Voice B v

Rear v Reow

e. Transitive
VoiceP

Koo

2 ODMAERER PO ENT- DA THRIER A2 FFZ /220 (2a) & Weak Projection (50 %H) &, b5, 73
FHOEHR) L LTTRTH bR STz (2b) % Strong Projection GRWMEH) &, ZRFNIES, Zho 2

RBFFRIEAPE (JEREHEZE (C) 17K02700, 19K00554) DLk % 51T TS,
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DO template DA EDRIZ LY | IR EIE, FEREREIE, MBIEIART A N2 MIFIET S (2c-e)
BIREENS ',

2. Trans-Predicate Hypothesis & 3% {7 & L D&
() TF L) i #ABALATVS LD Rl -OERETIIRL, (Dar & elTHRER, ()RS
W ft 13 2 N L D BRBERE (ar & e I20EE N D%,

(4) 4y BOPE#(Distributed Morphology ) JEARYFEE (Marantz (1997, 2001)72 &)
a. Root Hypothesis : @13 & & & fMEARNEE C. BRI EOTFRY Root & v 72 EOMHE
TN BRI T D T L TRES D,
b. Single Engine Hypothesis : &2k % 7 T 2 T OIS LW ER TERIN D,
c. Late Lexical Insertion : s #ffi AlE Spell-Out #% (2 PF Tl Z 5.,

(5) e: Tb] H3CEAL L7-BRAERIRE Get T, THG, 5u, FE] L) BRGRMELE LU &,
+ 8% (Experiencer, Benefactive, Potential, Controller) {512 X V) 511 & LD F-55 %4 Ral 15
(cf. 47 1958, & H 1973, Washio 1989-1990. ¥ /2 2005) .

(6) (r)ar : WREhEE 1770 (112004, £7K 2006) O3CE GICHEK L, () THHBR - %4 Z& L, #ENIC
X, BEAEFINE OS] Inch(oative)-v IZBWTHZEGRGE (Zh % NEEIREE Trans-Predicate (TrP) |
LIER) R L. FOREHIZ Theme & LT VoiceP #4534,

7 GetP
{Ben, Aff. Enbr Cont}), ——Get’
Inch’P’/\Gel

VP Tich e
VoiceP — V' r

/\
e 5R VR® v

(r) a

[VoiceP THEHINS A X FoFEA - WH (nar) DEEBA | GetP fREEH D4 REINW D (135 le-rul))
LKA T LW TE, ZHHIRET AN OB ST E O PSR & xSRI S B,

(8) T LSO, EFISESLOEGE LT, BiREEEL LTRE - ART5 0L LTE~S
A TdHH ., Ul 2005 49)

(9)  a KEBIEIGD TRUCKRNTZ, b. BRAEIC kT (RE RIS N,
(10) a WEABHEICHEHL TS, b. {EEMNEIZEDRL TS,
(11) AiE L7 iED ) o2 Gic-amic Eghi-,

YRy MEEBT R A O v REAT A O LUET S, £, (la) I2BWVWT. Y #VRoot TX B v OB, 1<
¥ MOBALICHAOTBT SRR SRRV, ZOEFIRENIGEST A Z L4y,

TEITL(1996: 302) 12 L B &, Mk isiZ Az AR BOTREHE L . FHICEEK Wb ZaEIEMoMEE s, Feiicsit
BZTY T7L| Ltk THE] ~ORMAELZ, ARKTIRFTAZHYLONH (T) £ %0 X H Rk FEOM
. £ A AMAZBROSIFIIH T /I SV TR, D TRLEY,

TG, VR AL ERA - FERMFEME A bRV S ) BT, TEGER (Myler2018) & LTHLS L

" 11 (1996), Labruine (2014), de Chane (2016) iz fL &N 5 K 512, BAFEO S ERIZHE T A/ X0 DT default O 5B L
2 5. PF MM BB A L > CORENTFERT 22 51E, TiP A Inch VRO L 5 I HFHRIELF 20
WIERERIERT i/ BERATZ LEET S0, BHTHATHH LI L), #HiC, DFEERBFRIETHAEHA.
VR B Il O L - T, v XEBO fa/ L OB CAELBREEHZBES LB TE S,

SHisk L E LTOZITLY LITHoWnTHE, & D bR L (1998a; 1998b; 2003) A B =iy,
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(12) InchP-vP Z 4 L 7=, VoiceP B4 A X k& GetP FHE#HIC/ERST 2 Lol o TR )
ok, (EEEZTE. TEZT S, BEZTHICBT3) MROSEENENNBTS,

(13) a. Get 3% = VoiceP WO e (EHez T &)
b. Get F35 V VoiceP WDW\in/2 A 8H  ([B#a%%2 17 &)
c. Get Tif N VoiceP WO HFH e (Hifi3% T &)
(14) T#E) 2R TIHEY EHEOUHET T & L TR
a. HORITBTFEITs ER/hvT=, b. 7A D AKPEIIB 2 7 RCHKAIRT,
(g 2015: 128-129)
(15) a. [Gﬁp &)@%, [VmceP €i s f&)ﬂ)i‘%li/?ﬁ“ﬂlé%ﬁ‘hto 3
b. [gep PIEBENER | ... [voicer DR ... (A FENEEDHORES NI, |

C. [GetP Proi( (mnin; omtidyg) - [Volr.cP &)a)f-ﬁ T r&)”*ﬁ‘i%l 3 g’éf)‘h f:.a ]

(16) fEfLZFHOMAREY At (&L - AH - BT (2019))
a Yarid b¥: [FFy2ITBES] L. (fE1%)
b /j/li RiEizs [F T v 272 BRE] hiz. (ZiTEH)

(17) FESEETHHEHEOE [T 1) o L THEROFERISGER S, FEAHIEETHLILOR
f% U ICH L TZEBOBERSEIREN S, (81U - ARH - #HH 2019: 199)

3. ¥¢8
(18) T7 L) (&, W -OEL TR, MIEEE O X 2 NS L FF B0 EE (TP + GetP) TH 5,
(19) 17 L) OE L FEwRoIsE GERMIG E LTTIERL) BN HN D,

4. RELESBORYE
[ L) Of—EfR
(20) ZFE (Dare = [(ar : A X2 bOFEAE - HBL] + [e: 4 X FOFE - BEPEOBE]

1) a KEher—FpgEbhi, (= &/mTE)
b. MBEDE R, B TELILESRET & BITOYTICARY £4. | (T 5880
c. [TiNERIZHKZ b L S TH, | (B2 4T Br/nl e/ 2485

(22) () (Mar DM LY BEBGFIC LA/ Ry bR I TRA - HEBERX) B0 Tilk5
nHZET, A GER) WED (9F) £l ORI L, RIFEZ, (i) e OEFHE 2
LY. FER - MEMOBHROMNRLE LTO Get FENHEAZISD,

5. Nar DX : REEFECBTA@ar i L 5H3 - ATHE - RER"

W HE

23) BHELoZoIC, WISOFEIHAADE L ERERx, (RE5)

(24) a. BRD LMD b. ARz YR 2L oD

(25) a Bh&EKERL""? b. B & Zo#t WA: (iE/Mt=Theme, [ 5| = Loc/Goal)

“(12) @ [PguifHid ) 12, INCLUSION & EXCLUSION @xftt (Washio 1995) & BEAMICH UERE TH 5, 2, Get &
EBOERRIZEIT ABHEROBE S CIZZ ZCEHEALY, TP 43 GetP & VoiceP Z Bt/ LT, Get Eif & THiA <y kN
DHEF L DM THE S ADBISEERARI TS (L L<IE, KL LRV ERETAHIZBD S,

TR (2006) T L HATWA LI RZHY Lo S HICiMinta,. Niol Nck-7T) oM, Fia~> hoifiEs
OAGEMEOHR VR E, < OBET HZREIZOVW T, B THRLELZ &ITT 5,

SARE RO NI, ARFE 72— (Howard and Niyekawa-Howard 1976, Washio 1989-1990)? 4E Jeii L1271 f& 31 bz,
N (2015: 137-138) ik, e AR (4 =TS UCHIT L HEORRE . MENZES (N 1991) oFs%s
Hudicigz & ') ERBT D, REEOSHTHIE LITHIE (14a, b) 0BT 5 3B BT S 88K LINENSZE
FOFEE, RECHRENITZ 52505,

1) ‘“"J:#mbi:);:f» DF —H T4 (2006) 35 L TP (2012) DI Iz 3L,

" (252) (TR AMBESCOE Th #(3) BATEL L7y, IMNEEENEDL LIZHMBAATEREINS, ~H.
Tt /8 RET ) ORI L 512, BRI L HMOR i3l L,
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(26) BREEX)AH WoAZBERAMEED (BFFHE)

- s EY
Q27 a EHD, EWHBDH, BB BpDH, TS5 (B +ar)
b BIAB, < >omB, fs, 5, WiED (HEA+a)
(28) a ZLFLERTMDL 8O H BN SHREN, FRIORIRIEERT,
b AT &7 5 BHE OB EILHB LA,

(29) a. IWWEH S  [wLoc/Goal Theme [Ndrink-ar]] (ar:v)
b. #5575 [veicer Azent [p Theme [Vkak-v]]ar] (ar: Voice)

PN
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< A LR,
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KRB OEIREA X BRI AR IOV T

(Prefixed Relational Adjectives in English)

A1H 2% (ISHIDA Takashi)
HLH K ZERKEERE (University of Tsukuba) /I AR BLA BRI BFZE E DC2 (JSPS Research Fellow)

1. LI
(1) 2FIAOIREN AT (Plag (2003: 94), £ (2015:3))
a.  PARIEZSE (Relational Adjective: RA)  #| : senatorial. polar. algebraic
b. PEEIFZG (Qualitative Adjective: QA) il = beautiful, picturesque., nervous
— RA 1% KA DR E & ORI L TV D25 05 AT QA & B2 % (Nagano (2013) 131 BH) (cf.
FRA G vs. 5 R4 50),

(2) RA OFM%
a  DiAESHIENERTHY . PuRHEF R0,
*this output is industrial. *this decision is senatorial.
b.  EURARRLL, R4 A 3 w4 Sl BT, A A S.
industrial output ‘output of an industry.” linguistic difficulties “difficulties of language’
c. EEHABOT HIOFEMEICAEERIER S 20,
*wooden big table vs. big wooden table
d.  FREEPEAFE. very <° Degree words (how. too, so, as) & 3L TE AR,
*a very industrial output, *a very senatorial decision
(cf. iz, HEBGRIZHAS Rl 0 W LA Al QA L OFREEFEA ol AsilbAS a7z )
(B (2015:34) % —{B{E L, of. Levi (1978), Beard (1995). Bisetto (2010). Cetnarowska (2013), k541 (2014))

(3) RA OFiEZE o < A MRS
a.  [Al—®FATRA & QA D2 SOMIREFFOEEM 5 (cf. Plag (2003: 94))
i. agrammatical genius [SLEDOFF ) (RA R
ii. agrammatical sentence | SLIEAYZR ) (QA #ZIR)
b. [RA Tho THibaEEICAEET ] (© (2a)
i. Her infection turned out to be viral. (Levi (1978: 254))
ii. 75 percent of French electricity is nuclear. (Bauer et al. (2013: 318))

(4)  BEUEFERT & PRIZ A (Prefixed Relational Adjective: P-RA) (Levi (1975: 323, 1978: 24))
mono-. bi-, multi- 7% & O % R BEBAFEN O T2 RA VI BIAMOIZIRFE(I I AR TE 5,

(5) a. * Those drawings are chromatic. (chromatic drawings)

b.  Those drawings are monochromatic. (monochromatic drawings)
(6) a. ? Those agreements are national. (national agreements)

b.  Those agreements are binational. (binational agreements)
(7) a. * The population of Hawaii is racial. (racial population of Hawaii)

b.  The population of Hawaii is multiracial. (multiracial population of Hawaii)
— ZRENO (b) I 5 4 fEaifn Ak O B2 ) #F L T 5. § ZE monochromatic drawings 1x
MHEEAORIOBRTH Y, 5b) b TZNLORITHE (D) 721 LB,
) [V : RA BEEEEEA S LA ERIEFC AR TE B X SR 0M,

(9) Levi (1975, 1978) i%, RA Dulah{i Iz A& TE 25TV T, Tt ABb - T\ 5 L hali
LTWaH, P-RAICX LTIERARS W% LT 5,

(10) C REHAEIC SO 0TI, ARFZE T D P-RA BB @A RIC LiEMTRETH 5



2. Levi(1975) I X 23REEHIBR AT & £ ORIER

(n

a.

a chemical engineer

b. * that engineer is chemical. (Levi (1975: 1))
— 2 OOD4Gi (chemistry, engineer) |, ¥ O N Hifliz k> THE SN TS, RA (chemical) 1%, BIGREI
HIBRIZC X DIRAETIZ7R< . chemistry DMERIER & U T2 EXoMEEZZ =L o,

(12) “HAVE+ Gl + K4 T7 D OJRAE (Levi (1975: 324-327))
= drawings which have one colour

a.
b.

monochromatic drawings
multiracial population

= population which has several races

— HAVE [%, Levi OFHAIZEWNTAMNS RA ZIR4ET AN A JEAIRGE (“Recoverably Deletable
Predicates™) @ 1 -2,

[ 1] : SREEHIR T 2@ T RVWAYRH D

(13)

— HAVE |2 X

a.
b.

binational agreements
trinational coverage

= two nations agree (on X)
= X covers three nations

(Levi (1975: 324))

00T T, (13a) @ agree > (13b) @ cover THEIN % X 5 72, HAVE LSO GED & %
FTHZENTER,

(14) LIS A2 P-RA OfF(E (Naya and Ishida (2019). Togano et al. (2019). cf. Naya (2017))
The consideration of Fallacies is extralogical.
... a philosophy demanding that utilities shall be prosocial and brought forth ... ~ (OED, s.v. prosocial)
This is why classic Australian fiction. which at its best is anti-colonial and .... (The Guardian)
The patient subsequently regained his preoperative weight. is nondiabetic. and requires ...

(“Pancreatic Trauma: Management and Presentation of a New Technique.”™ M. P. Owens)

— Levi @ HAVE (2355 L JME AT EZRAT DLW HDHT, ZhoDplZHBT 52 LixTain,

d.

aeo o

: QA FRIR L o KBIA S Hheuy (cof. (3a)

(15) Those drawings are monochromatic.

d.
b.
— (15a) 1%, Levi ®43H7i8 Y . P-RA 2% “HAvE+ i + (k456

“drawings which have one colour’

“drawings which are drab

MHOPRET LIEE 2 bhigw,

(OED. s.v. extralogical)

(=(5b))

[ZN5ORBITHEA (0fp) 72 (= (12a))

(unvarying)  TZNHOMBTHRT (DE SRV
WD VP IZHY 3283, (15b) 1 HAVE

3. BEESEOR RA ORFEMEARICET 554
3.1 N HUBRSHTE

(16) RA 73iRFE(E

WWHATWS Ok, EBICIMEMiX R TH S EERAFHIHIBREA-HITH S,

V. RAVEITOMEETIX7eV . (Levi (1978), Nagano (2016, 2018), Shimada and Nagano (2018))

(17) X be RA N
— RA ORGENLE~OAERIX, N HIE

(18) 75 percent of French electricity is nuclear (electricity / type / one).

- GEMEIC RS D

a.

- N HIBRZM T ITR3 % ff/f'E Hea
(19) 2o 7aECBET 5 2 Bl
* SF:  vkusn-o vino
goodsr xomn  wine
MREREEFFIz a7z,

— SF &,

FROFERTH D, RAL, AafifliEzREFL TV

B A
45w DR (Short Form (SF), Long Form (LF)) (Babby (2010: 58. 75))

b. LF:

WikFEE LTHwWsRE,
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(Nagano (2016: 43) (235 & k)

RA OEfixt4iE. (18) O X 57 N OB i e, (= R HioRm 2 2R

vkusn-oe vino
goodirnoun  Wine



(20) a.  SF: Vino bylo  vkusn-o. b. LF: Vino bylo  vkusn-oe.
winexouy  was  200dsi nomn winexomn — was  20odir nomn
*Wine was good / the wine was good.” “This / the wine was a good wine / one.”’

— lECIE IS BN AR D e A 4 D G A RIEINEMORE L 5,

3.2 N HIERZ THEIZ T 5 FIN (Levi (1975, 1978))
(21) Levi (1978) 1%, RA ZulFHALFEIZA R TE HEBRETZBEIER L T\ 5 (cf. ALl Class Establishment

X Definiteness 72 &) 23, T bixd 2T TxbbbttE) 2 BUUITERNAETH S,
« Explicit Contrast (Levi (1978: 260))
(22) Her infection turned out to be (23) Our firm’s engineers are all
a.  viral, not bacterial. a.  mechanical, not chemical.
b.  viral. b.  mechanical.

— not D L. 5 BRI 2 RIBREMH S HEIR. HDRVWEA LD SERBESRE,

« Implicit Contrast

(24) a.  The therapy he does is {primarily musical / ?musical }. (Levi (1978: 260))
b.  French electricity is 75 percent nuclear. (Nagano (2016: 45). cf. Bauer et al. (2013: 318))

— primarily R 75%0 X 5 IEMEEC K LR S h 2856, Flshd,

33. &8
N iR 2 £ D52 E T, QA LDOKFIBLWREL 25, ETz. RAPBEMEIZARTE SR T
et 233355 TS (cf. D(iscourse)-linked wh-question: Nagano (2018: 194), e.g. Which type of ~ ?).

4. BEEEFEC X o THRRE S h B3tk
(25) P-RA 2SR3EAIENC AR TX 2HES, BEFOR W RA WCKT 200 & R, TxietE] v 8
ESOSNTNTRE, ZOHLA . B E AL A ME ST A2 EE 2> TV 5,

(26) %x% #£9 P-RA (= (5)-(7))
a.  Those drawings are monochromatic. M(HLfE D)) (cf. dichromatic. trichromatic. multichromatic)
b.  Those agreements are binational. [(2|E[E ) (cf. uninational, trinational, intra/extranational)
c.  The population of Hawaii is multiracial. [(Z o)) (cf. monoracial, biracial. polyracial, aracial)
— T HERE L, EAVH S OB IR & ol AR T 5 Z LA ETE, UL OBERE L (26) &
[k, ZHH G THOBREMZRIET 5 = & T2 AT Z LR, (= REi0R 1 2 R%)

(27) a.  The consideration is extralogical.  (GE@WEED HAALTD)) (cf. antilogical. paralogical, prelogical)

b.  Those utilities are prosocial. [(atEm)) (cf. antisocial, contrasocial, nonsocial)
c.  This classic fiction is anti-colonial. [ (FUAEHET:3500)]  (cf. colonial, pre-colonial, post-colonial)
d.  The patient is nondiabetic. TEERE RIPED)) (cf. diabetic. prediabetic, antidiabetic)

- L OFER B A2 WUt S 2 &£ B 2 B AR O
(28) Lexical prefix (cf. Nagano (2013), Plag (2003: 98—101))

a.  Numerical prefix : mono-, uni-, bi-. di-, tri-, quad-, poly-, multi-, semi-, etc.
b.  Spatio-temporal prefix : pre-, post-, ante-, extra-, intra-, inter-, sub-, etc.
c.  Contrastive prefix : pro-. anti-, contra-. counter-, etc.

(29) Negative prefix : a-, non-, etc.

- fit O IR (G 2 WD L 2\ BEERRE O S8
(30) a.  Evaluative prefix : mal-, pseudo-, super-, hyper-, supra-, etc.
b.  Negative prefix : un-, de-, dis-. in-(il-/ir-/im-), etc.



— ZHHEMEEICH L TREEOBEW A IIMZ 5 7-HREY (QA ThHiEA), 7 A7 hOEKkZ
Nz 5 X 5 7280 b RiiEY) (B : be-, en-, re-, etc.),

5. BESEUAOERNERICL > TRE S DXl
(31) HEARED X 5 AGERA RIS K - TR S5 O ThiuE, BN OB ELIC X >
TR &Sz RA HlkFEIEA~OAERNRHETH D,

(32) #Fv#BiA il (Neo-classical Compound) (27254 5 HFE)E (combining form)

a.  insecticide “killer of an insect”  RA: insecticidal X-cidal ~ “X-killing’
b.  hydrophobia *fear of water’ RA: hydrophobic X-phobic *X-fearing’

(cf. Scalise and Bisetto (2009: 47))
— ~cidal ¥ -phobic /X, TNENMIPEFY ), (MhzBhd ) LW IRER TEADOT, Zh60MRFIE
FIH B T BRI & OxHE 2 W32 (of, [X-8) IX-4%) TX-3/) 72 ¥ (Nagano (2016) % £ H)),

(33) a.  This substance is carcinogenic.
b.  This substance is carcinogenic, not ulcerogenic. (MBESEEO TR L. BEED )
(34) a.  These birds are herbivorous.
b.  These birds are herbivorous. not carnivorous. (TAEMEDO TR, ERMED))
(/hEY) - il (2019))
— WEEEE RS U- RA 1T, BROASHAEWGA THRIERLK FRINS, &6 (@) & (b) IE
AT LT ED Y,

6. BbYiT
(35) a. sEMEEVIBAUIZ L > T, P-RA DG & HEHEFEOEE RA 3 primarily ° 75% 0 X 5 724&
fifiah £ R T HHEICHONT, —BLEOWE2 525 Z ENRAHEL 5,
b. (28) X (29) ® L O RFOHHHFEIL, FHHF TSR 2 Wake U, whedd: 2 4 ¢e,
c. Levi(1975) MAT= X 5 B OBHEEHI A O 0T 2 & H X0 NR 2725,

* ARFZEIE, JSPS BRI 19110598 DRk & 52T TN A, FE 48 H#JC © takashi.ishidal990@gmail.com
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Hunger (v.) 2 be hungry (be + adj.) 2» — @RFHRR
(Hunger (v.) or be hungry (be + adj.) — A Diachronic Choice?)
MEFKIT (OGURA Michiko)
FEA K (Tokyo Woman’s Christian University)

1. Hunger/thirst or be hungry/thirsty

(1) Mt 25.35 [esuriui enim et dedisti (sic) mihi manducare sitiui
et dedistis mihi bibere]
Li: ic gehyncgerde I Ic wzes hincgrig fordon 7 du gesaldes
me etta ic wzes oyrstig 7 gesaldon me dringe

Rul:  forpon 0¢ mec yngrade (sic) 7 ge saldun me etan mec
byrste 7 ge salden me drincan
WSCp:  Me hingrode 7 ge me sealdon etan. me pyrste 7 ge me
sealdun drincan
WyckV:  Forsothe I was hungry, and 3¢ zauen to me for to ete; |
thristide, and 3ee zeuen to me for to drynke:
WycLI:  For Y hungride. and ze zauen me to ete: Y thristide, and

ze 3auen me to drynke;
AV: For I was an hungred, and yee gaue me meate: | was
thirstie, and ye gaue me drinke.

(2) Mt 25.37 [domine quando te uidimus esurientem et paurmus
te sitientem et dedimus tibi potum]
Li: drihten huoenne dec we segon hungrig | hyngrende 7
we hriordadun dec dyrstende | drystig 7 we scaldon de
oringe (sic)

Rul:  dryhten hwonne gesagun we oc hyngrende 7 we
foeddan pe oppe pyrstigne 7 we pe drincan saldun
WSCp:  Drihten hwanne gesawe we Oc hingrigendne 7 we d¢
feddon. pyrstendne. 7 we de drinc sealdon.
WSH: Drhten hwznne geseage we pe hingriende. 7 we pe
feddan. perstende 7 we pe drenc sealde
WycEV:  Lord, whenne sysen we thee hungry, and we fedd thee,

thristy, and we zeuen to thee drynke?
AV: Lord, when saw we thee an hungred, and fedde thee? Or
thirstie, and gaue thee drinke?

(3) Jn 6.35 [ego sum panis uitae qui ueniet ad me non esuriet et
qui credit in me non sitiet umquam]
Li: ic am half lifes sede cymes to me ne hyncgred hine 7
sede gelefes on mech ne dyrstes afie
Ru2: 1c am half lifes sede cymed to me ne hyncre hine 7 sede
gilefed on mec ne dyrsted xfre

WSCp:  Ic ecom lifes half ne hingrad pone pe to me cymd 7 ne
pyrst pone nzfre de on me gelyfo.
WSH:  Ic eom lvfes half. ne hyngred pe to me cymd.7 ne pyrst
pan nzfre pe on me ge-lyfd.
Wycl V. 1am breed of Iyf: he that cometh to me, schal not hungre.

he that bileueth to me, schal neuere thirste.

AV: 1 am the bread of life: hee that commeth 1o me, shall
neuer huger: and he that beleeueth on me, shall neuer
thirst.

2. Fear or be afraid

(4) MK 9.6 [non enim sciebat quid diceret erant enim timore
exterriti|
Lz ne fordon wiste huzt he gecuoed woeron fordon mid
fyrhto gefyrhtad
Ru2:  ne fordon wiste hwzt he ewad weron fordon mid fyrhto
gifyrhted
WSCp:
WyclV:

weren agast by drede.

Sodlice he nyste hwzat he cwad. he was afered mid ege;
Sothli he wiste not what he schulde seie: forsothe thei

AV: For he wist not what to say. for they were sore afraid.

(5) Lk 8.25 [qui timentes mirati sunt dicentes adinuicem]
[i:  dade gée-ondredes awundradon | woeron Awundrad
cuoedon bituih
WSCp:  paadredon hig 7 wundredon 7 betwux him cwaedon,
WyckV:

AV:  And they being afraide wondred, saying one to another,

Whiche dredinge wondriden, seyinge to gidere,

(6) Mt 14.5 [et wolens illum occidere timuit populum quia sicut
prophetam eum habebant]
Li: 7 walde hine ofslac ondreard p folc fordon suzx witge
hine hafdon
Rul: 5 wolde hine ofslean 7 dreord him D folc forpon swa
swa witgu hine hafdun

WSCp: 7 pa he hyne ofslean wolde hé a-dred him p folc for pam
pe hig hafdon hyne for @nne witegan;
WyckV:  And he willynge to slea hym, drede the people; for thei

hadden hym as a prophete.
AV And when he would haue put him to death, hee feared the
multitude, because they counted him as a Prophet.

3. Die or be dead
(7) Mt 22.24 [si quis mortuus fuerit non habens filium]

Li:  gif hua dead bid I sie ne haefis sunu
Rul:  gif waswylte 7 ne hafde sunu

WSCp:  gif hwa dead syg 7 bearn nazbbe
Wycl/l:  zif eny man be dead, nat hauynge a sone,
Wyell: 1f ony man is deed, not hauynge a sone,

AV: If a man die, hauing no children,

(8) Lag(C) 196
after pa feourder zere he was dead
“after the fourth year he died”

(9) Mt 9.24 [recedite non est enim mortua puella sed dormit]
Li:  cerras | eft gewoendas ne is fordon dead oy meiden | p
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maiden ah slepes
Rul:  gewitap heonan nis dead pat magden ah hio slepep

WSCp:  Gad heonun. nys pys maden dead sodlice ac heo slepd;
WyckEV:  Go ze awey, for the wenche is nat dead, but slepith.
WyceLV: Go ze a wei. for the damysel is not deed, but slepith.

AV: Giue place. for the mayd is not dead, but sleepeth,

(10) Jn8.21 [ego uado queritis me et in peccato uestro moriemini]
Li: ic geonga 7 gie fylges mec | soecas 7 in synno luero
deadaged 1 gie bidon

Ru2:  ic gongo 7 ge fylgas I soccas mec T in synnum iowrum
ge deodigad
WSCp:  lcfare 7 ge me secead. 7 ge sweltap on cowre synne.
WycekV: Lo! I go, and 3¢ schulen seche me, and e schulen deye

[7.V: schulen die] in oure synne;
AV 1 goe my way, and ye shall secke me. & shall die in your
sinnes:

(11) Mt 2.19 [defuncto autem herode ecce apparuit angelus
domini in somnis ioseph in aegypto]
Lit  deadade | dead wzes sodlice herodes heonu mdeawade
engel drihtnes in soefnum iosephe in &gypt
Rul:  pa herodes waes soplice dead henu drihtnes engel
teaude i slepe iosep in 2gypto

WSCp:  Sodlice pa herodes wzes ford-faren. witodlice on swefne
drihtnes engel ®t-ywde 10sepe on egyptum.
WyclV:  Sothely Erode dead [L1” was deed], loo! the angel of the

Lord apeeride in sleep to Joseph in Egipt
AV: But when Herode was dead, behold. an Angel of the Lord
appeareth in a dreame to loseph in Egypt

(12) Beo 850a
Deaofiege deog,  siddan dreama leas
in fenfreodo  feorh alegde,
hapene sawle:  par him hel onfeng
“Doomed to death, he had hidden himself, then deprived of joy,
in the fen-refuge, he gave up his life. his heathen soul; there
hell received him ’

(13) LS5 (InventCrossNap) 214 (= HRood 14.25)

ic halsize d¢ purh god sylfne p du underfo minne sunx 7 pa
zestreon pe ic him lzefe forpan de ic nu dezen sceal. 7 ic for
pissere untrumnesse him na lenz l@stan ne mas

‘I entreat thee by God himself to take charge of my son and
the possessions which I leave him, because 1 shall now die,
and on account of this sickness can no longer be a help to
him’ (tr. Napier)

(14) Mt 15.4 [honora patrem tuum et matrem et qui maledixerit
patri uel matri morte moriatur]
Li: wuordig faeder din 7 moder 7 sede yfle-cuoedxs 1
werges 0xm feder | 0zr moeder of deade sie acwelled
Rul: are faeder pinum 7 moder pin 7 sepe warge fader oppe
moder deada swzeltep
WSCp:  wurpa pinne faeder 7 modor 7 se pe wyrgd hys feder 7
modor swelte se deape:

Honoure thi fadir and thi modir, and he that cursith fadir
or modir, dye he by deth.
AV Honour thy father and mother: And hee that curseth

WyckEl:

father or mother, let him die the death
(15) Mk 1537 [lesus autem emissa uoce magna expirauit]
Li:  se hzlend donne middy gesende stefne micle of gaste
agaef 1 asuelte

Ru2:  d¢ halend wutudlice sende stefne micle of gaste ageef
WSCp:  Se hxlend pa asende his stefne 7 foroferde
Wycll: Forsoth Jhesus, a greet vois sent out, deiede. or sente out

the breth.
AV: And lesus cryed with a loude voice, and gaue vp the ghost.

4. Glad or be glad

(16) Jn8.56 [abraham pater uester exultauit ut uideret diem meum
et uidit et gauisus est]
Li:  abraham fzder iuer gefeade pte gesege daege minne 7
gesxh 7 gegladade 1 glaed uzes
Ru2: abrahame feder iowrum gi-feode pte gisege deg minne
7 giseh 7 gladade | gled wies

WSCp:  Abraham cower fader geblissode b he gesawe minna
(si¢) deg 7 he geseah 7 geblissode:
WyckT  Abraham, zoure fader, ful out ioyede, that he schulde se
my day: and he sy3, and he ioyede.
WyelV:  Abraham. oure fadir, gladide to se my dai; and he saiz,

and ioyede.
AV Your father Abraham reioyced to see my day: and he saw
it, & was glad.

(17) Ps 50.10 (DOE ge-gladian B.1.a. with bones (as synecdoche
for a person) as subject: to be glad, rejoice)
[Auditui meo dabis gaudium et lactiiam. et exultabunt
ossa humihate]
A.  gehernisse minre Ou seles gefian 7 blisse 7 gefiad ban
Oa geedmodedan
D zehymisse minre pu selst zefean blisse gefeozad ban
seeadmeddu
K. gehymesse minre pu sylst blisse 7 gefean 7 gegladiap
ban cadmode

WyckV:  To myn heering thou shalt ziue 103¢ and gladnesse; and
ful out shul ioze bones mekid.
WyclV:  3yue thou ioie, and gladnesse to myn heryng; and boonys

maad meke schulen ful out make ioye
AV (51.8):
bones which thou hast broken, may reioyce.

Make mee to heare ioy and gladnesse; that the

(18) Ps67.4 [Exultent in conspectus dei. et delectentur in lactitia]
Az gefen in gesihde godes sien gelustfullade in blisse
D hy blissien on zesyhde zodes 7 zezladien on blisse
I blissiad on gesihde godes 7 beod gelustfullode on

blisse
WyclV:  and ful out glade thei [1.V: make fulli ioye] in the sizte
of God: and delite thei in gladnesse.
AV (683):  let them reioyce before God, yea let them



exceedingly reioyce
[Hebr. reiovee with gladnesse].
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Aim

The 37th Conference of the English Linguistic Society of Japan, November 8-10. 2019

The origin of the gef-passive revisited
Junichi Toyota

Osaka City University

To propose a possible direction in resolving a dispute over the origin of the ger-

passive, by focusing on language contacts, especially with Old Norse and a

subsequent dialect mixing.

1. Previous research on the origin of the ger-passive

a. Inchoative type

Inchoative getr + adjectival complement (inchoative type) (cf. Gronemeyer 1999;

Hundt 2001, among others). e.g. The soup got cold.

Stems from a corpus study.

A predominant construction found in historical data: involving gef + adjective.
Too much on syntactic features the structure as a dynamic counterpart of be-
passive.

Get is grammaticalised as a passive auxiliary.

However, no considerations for various semantic and functional aspects.

The duration for the grammaticalisation is misunderstood, i.e. from the 18"/19™

century.

b. Causative type

Causative gef cum reflexive construction (causative type) (cf. Givon and Yang 1994,

Toyota 2008), e.g. I got myself promoted.

It incorporates semantically peculiar features of the ger-passive.
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The lack of the dynamic counterpart of an auxiliary after weordan “become.’
The subject’s control over events and generic characteristics (facilitative).
The lack of an agent phrase.
The animacy of the subject.
The adversative/benefactive reading.

These features are often typologically associated with the middle voice.

The data cannot be easily found in the historical corpus.

2. Etymology of get

It was derived from Old Norse gefa ‘obtain, reach’ in the 13" century.

Old Norse geta was often used with adjectival complement, and it was in tern
derived from Proto-Germanic *getan ‘seize’ (cf. Proto-Indo-European
*ghe(n)d- ‘seize”).

OE as well as Old Dutch and Old Frisian used *getan in a compound, e.g. OE
begietan “beget’, forgietan ‘forget’, undergietan ‘understand,’ etc.

A transitive use of ger was common in Old Norse-influenced areas in the

Northern & Eastern parts of Britain (cf. the Dane law).

3. Replication (contact-induced grammaticalisation)

Grammaticalisation has two types, spontaneous one and contact-induced one,
known as replication.

Replication requires much less time to go through a chain of changes, e.g. only
200-300 years (cf. Heine and Kuteva 2005; 2006).

Contact with Old Norse, and subsequent contacts among dialects of English
(ones influenced by Old Norse in north/east and ones without such influence)

can be a clue in solving the mystery.
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4. Sources for contacts

9]

Contacts between Southern England dialects and Scottish English in the 16" to
17" centuries.

This was triggered when a migration of people from the north (including
Scotland) to London took place after the enthronement of the Scottish King,
James I of England (or James VI of Scotland).

These were followed by the Industrial Revolution in the 18" century.

. Legacy of northern dialects in Present-Day English

The corpus of Older Scott shows that the use of the ger-passive in Old Scott
was rare and get was often used in a structure ‘S get DO V-ed’. The impact of
Old Scott and Northern dialects may have been undervalued, but

The result of earlier contacts is clearly visible in various parts of the English
grammar today, e.g.:

a. verbal conjugation (third person singular present indicative -s),

b.  third person plural pronouns starting th- (e.g. they, their, them),

c. the definite article the, etc.

6. Typological comparison

One of the daughter languages of Old Norse, Norwegian, employs fa ‘get” as a
passive auxiliary with a ditransitive construction.

Old Norse verda ‘become’ acted like a passive auxiliary, and the passive with
this inchoative verb might have acted as the base for replication.

English lost its cognate weordan ‘become’ by Early Modern English and it is

possible to conceive that get was replicated as a passive auxiliary.



7. Summary
* Notice that Old Scott and Northern dialects were heavily influenced by intense
contact with Old Norse, and the influence of Old Norse is indirectly visible in

the get-passive.
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B84 HE & RBIZOWT
(On the Rise and Decline of Hybrid Gerunds)

YV $ht (HIRATA Takuya)
TR KRR Bt (Nagoya University)

. IXLHIZ

(1) ... and that women can probably achieve the same benefit by carefully

examining their own breasts once a month. (Collins #88168570)
(2) The loud shouting of the children kept him awake. (Declerck (1991: 498))
(3) ...that I allmost feare of the obtaining it,... (JOXINDEN-E2-P2.71.6)

@ £ % £ D LE

i IRAEAFIZIREFN & 04 FNEAFOREIC, BITERE L LTO ing
BWHA L EIck Y B LT,

i, EENEIA OIS TP £ THEE L= 2 &%, IRAEIZ 3 0 5ERIC IS

o Uy

2. PN BIERIFEICBIT 57— 4

4) PPHEFEHNCBT D BRYEEZME D B4 6 (cf. Tajima (1985: 39, 80))
1100-1200 | 1200-1250 | 1250-1300 | 1300-1350 | 1350-1400 | 1400-1450 | 1450-1500
Type 3 23 3 19 160 595 717 562
Type 4 8 9 5 103 250 414 594
Type 5 0 0 1 23 59 253 328
Type 6 0 0 0 0 0 0 12

*Type 3 = BRIEF D 72\ 4 Gl E) 44 5l
Type 5 = @EAIAYE)4 76

)

a. with-oute hurtingue of ani-ping

Type 4 = BERIN & 04 FIMOBI4 7
Type 6 = R B4

(Type 3)

without  hurting of anything

‘without hurting of anything’



(c1280-90 The Early South-English Legendary 52.6/ Tajima (1985: 62))
b. apet te  schedunge of ower blod (Type 4)
until the shedding of your blood
“until the shedding of your blood’
(?7al200 Ancrene Wisse 135/4-5/ Tajima (1985: 67))
(6) Witouten asking help of sun (Type 5)
Without  asking help of sun
‘Without asking help of sun’
(al325 (MS al400) Cursor 5195/ Tajima (1985: 76))
(7) in the biholdinge the feire fethers of his taile (Type 6)
in  the beholding the fair  feathers of his tail
‘in the beholding the beautiful feathers of his tail’
(1450 Scrope DSP 276/31/ Tajima (1985: 80))
(8) IfUBEEMICRT 5 AR &2 2 B4 (PPCEME/PPCMBE)

1500-1569 1570-1639 1640-1700 1700-1769 1770-1839 1840-1914
B2 G | 353 (64.8%) | 307 (41.8%) | 186 (18.4%) | 49 (4.8%) | 76 (7.4%) | 74 (10.1%)
BhEAEN 4L 5 | 185 (33.9%) | 409 (55.6%) | 755 (74.6%) | 895 (88.4%) | 942 (91.3%) | 652 (89.2%)
RA B4 7 (1.3%) 19 (2.6%) 71 (7.0%) 69 (6.8%) | 14 (1.4%) 5(0.7%)
* 2, 5l B4 51 Type 3 & Type 4 O i %5
(9) a. ..that the effect may oftentimes be much promoted, by employing both
these ways successively; (BOYLE-E3-H,9E.7)

b.  Yet this Caput mortuum was so far from having lost its Electrical Faculty....
(BOYLE-E3-H,25E.82)
(10) a.  The Salts contribute very much to the abundantly supplying the Plants with
what is requisite.
(1707 Le Lorrian de Vallemont Curiosities in Husbandry and Gardening/ OED)
b.  ...he was soe thorowlly bewichd as to owne the haveing writ it....
(ANHATTON-E3-P1,2,152.12)
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(1)

a. ARG ENE & 4 a9Eh 45 s OFEEE:
FRAE R 2 £E D .

b. IRA B & B Eh4 aal o B E:
. HAGEZ BEID,
2. BRI L HEMDFTRETH 5,
3. having+i# K5y aRl O & R,

3. &%

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

FRAE R & 0> 44 Gl O B 45 fl O 4 1

[op D [wp [» V + ing] [pp P NP]]]

HBL~1700 45 % T OB FRAIE) 4 G7 O &

[v+p Subj [v+{y+ V+ing] [ve tv Obj]]]

BESAFOHBIZED S 2 >OENK

a. @EREA G OWEINIAES . BITHEREE LTO ing DL ST
o

b. [REFfF & D4 NN Fl(=Type 4) 25 [RE il 0D 72 W 44 Gl i ) 44 il
(=Type 3) & ¥ bENEILIZ/ > TERZZ L

REBAF O HB O

a.  [ppD [ [s V+ing] [pp PNP]]] ing =JRAEHERF

b.  [op D [y+p Subj [+ V + ing] [vety Obj]]] ing =/ T

1700 4 LARE O Bhaal ) B 45 G O 4 1k

[re Subj [T (epey [vep fsubj [y [ V +ing] [ve tv Obj]]]1]

Epicurus and his scholars of old... make this an argument of there being no God.

(1657-83 John Evelyn, Hist, Religion, 1, 79 / (Visser 1966: 1185))

1657-1914 £ TOM OMEEEZ 11 5 Bhainy@#h 4 5@ o fi (cf. Visser (1966: 1185))

1657-1700 1700-1769 1770-1839 1840-1914
1 2 2 3

I ask where possibly at Compton Green there could be pictures without me

knowing it.
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(1872 W. Besant & J. Rice, Ready Money Mortiboy i, 289/ Visser (1966: 1184))

(20) 1477-1914 4 F T O] O %1 =55 2 £ 5 Bhaalr$h 44 57 o 5

1477-1500 | 1500-1569 | 1570-1639 | 1640-1700 | 1700-1769 | 1770-1839 | 1840-1914

3 I 2 0 I | 14
(cf. Visser (1966: 1184))
(21) BhEEh4 Fl: St S A2 R 72, TP 2 & £ (1700 4=LLAL)
i 2 FF o, (=TP Z&1p) (1700 4=LARE)
BAELAF: HEEEZF -2V, ETPZ2EERW) (1914 % F£ T)
4, F5aB
235 ik

Declerck, Renaat (1991) 4 Comprehensive Descriptive Grammar of English, Kaitakusha,
Tokyo. /Pires, Acrisio (2006) The Minimalist Syntax of Defective Domains: Gerunds and
Infinitives, John Benjamins, Amsterdam. /Tajima, Matsuji (1985) The Syntactic
Development of the Gerund in Middle English, Nan’un-do, Tokyo. /FEIH1EM (2000)

[HeaEs ) BH4ntt, AL /Visser, Fredericus, Theodorus (1966) An Historical Syntax of
the English Language. Part 11, E.J. Brill, Leiden.
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Corpus of Early Modern English (PPCEME), University of Pennsylvania, Philadelphia.
Kroch, Anthony, Beatrice Santorini and Ariel Diertani (2010) 7he Penn Parsed Corpus of
Modern British English (PPCMBE), University of Pennsylvania, Philadelphia.
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PEEESEICIST % How come T SLODIEEIR & FEEZHUWT
(On the Origin and Development of How Come Constructions in the History of English)

T 55— (KONDO Ryoichi) £ ## (TAMADA Takahiro)
SLAITAZY: (Hirosaki University)  EMFR (Kogakkan University)

A

(1) a. Why did John leave?
b. How come John left? (Collins (1991: 32))
2) a. Why did John say Mary left?
b. How come John said Mary left? (Collins (1991: 33))
3) a. [t how come (postmodifier) [t o] ....]
b. [xe how (postmodifier) [t come] ...] (Radford (2018: 253))
6] a. How come the hell that doesn’t happen in real life?
(itshardbeingmesometimes.blogspot.com / Radford (2018: 252))
b. How come on earth he has the power to beat the top players?
(dragonsoulgame.com / Radford (2018: 252))
(5) a. How the heck come 1 don’t get my fair share?
(readersupportednews.com / Radford (2018: 253))
b. How on earth come you are using fahrenheit?
(volcanocafe.wordpress.com / Radford (2018: 253))
6) How come + [Subj V...] (Finite)
a. he drap he head one side, he did, en he ax how come Brer Rabbit got all de
luck on Ae own side.
(COHA, 1881,FIC,NightsWithUncle / Claridge (2012: 184))
b. If he don't gittin’ better, how come he’ss every day a little more kvieter
(COHA, 1884,FIC,DrSevier/ Claridge (2012: 184))
(7 How come (Bare)
a. “How come, Peter?” demanded Jimmy Day.
(COHA, 1922, FIC, JudithGodless Valley)
b. Nobody know how come! (COHA.1934,FIC.Play:PottersField)
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(8) How come + [Subj (PP/to V/ CP)] (V2)

a. And how comes he? (COHA,1833,FIC.Camillus)
b How came it in the water? (COHA,1870,MAG,Atlantic)
C. “How come you to have it to sell?” (COHA, 1852 ,FIC HillsShatemuc)
d How comes it that those ruins have not, in part, accumulated?

(COHA,1836,NF,StPierresStudies)

2 1 1810 B 2000 F{RIZH31T D how come, how came. how comes/th D534

How come How came How comeslth
Finite | Bare | V2 | others | Finite | Bare | V2 | others | Finite | Bare | V2 | others
1810 0 0 0 0 0 0 19 0 0 0 3 0
1820 0 0 1 2 0 0 69 1 0 0 |10 1
1830 0 0 3 | 0 0 75 0 0 0 | 36 3
1840 0 0 6 1 0 0 | 126 1 0 0 |15 2
1850 0 0 3 1 0 0 98 1 0 0 | 18 2
1860 0 0 3 0 0 0 99 0 0 0 |19 1
1870 0 0 7 0 0 0 97 0 0 0 |18 0
1880 9 3 14 0 0 0 79 1 0 0 |25 0
1890 0 0 2 0 0 0 62 0 0 0 |24 0
1900 2 2 9 2 0 0 56 1 0 0 |10 0
1910 3 1 -4 1 0 0 24 0 0 0 9 0
1920 | 17 19 | 19 1 0 0 24 0 | 0 | 14 1
1930 | 46 24 | 20 5 0 0 15 | 0 0 4 0
1940 | 102 | 39 | 17 3 0 0 7 0 1 0 2 0
1950 | 117 | 33 | 17 6 0 0 4 0 0 0 1 0
1960 | 140 | 44 | 17 5 0 0 2 0 0 0 2 0
1970 | 240 | 82 | 20 2 0 0 4 0 0 0 1 0
1980 | 218 | 46 | 13 1 0 0 4 0 0 0 0 0
1990 | 251 | 44 | 18 2 0 0 2 0 0 0 0 0
2000 [ 203 | 38 | 15 3 0 0 3 0 0 0 1 0
9) a. “I declare! I thought Hunchie was out of his head. How comes [you are
named after that horse], girl?” (COHA,1922,FIC,BettyGordonAtMountain)
b. “Josiah, it often wonders me how comes [a fellow that travels around as
much as you do still hangs on to the old horse and buggy].”
(COHA. 1942 FIC.ComeBack WayneCounty)
(10) How + postmodifier + come + [Subj V...] (Finite)

How the hell come you didn’t know that! (COHA,1969.FIC,Mov:WildBunchThe)
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(11) How + postmodifier + come (Bare)
“Pray tell, how the hell come?” (COHA,1974,FIC,OneTimelSawMorning)

(12) How + postmodifier + come + [Subj (PP/ to do)] (V2)
a. “How in the world came you by this?”  (COHA.1857,FIC.BrotherClerks)
b. Why, how on earth came you to know anything of it?
(COHA, 1847,FIC, MadmenAll)

3. T
3.1. BERRAOESES
(13) Late Merge Principle (LMP)
Merge as late as possible. (Gelderen (2011: 14))
(14) a. [T am going [to marry Bill]]
b. [T [am going to] marry Bill] (Hopper and Traugott (2003: 3))

3.2. How come HSCDREIR & FrE

(15) a. And how comes he? (=(8a))
b. [cp how [v:r+c comes] [1p he tvir [ve tv] fhow]]
(16) a. “How in the world came you by this?” (= (12a))
b. Why, how on earth came you to know anything of it? (= (12b))
17) LMP
a. [CP how [\h’ri(‘ come/ came/com&s] ['n) Subj st [\'p .. ] fhow]] (~ 20005)
— b [cp how [¢c come] [1p Subj T [ve V ...]]] (1880s ~)
(18) How the hell come you didn’t know that! (= (10))
(19) a. How the heck come 1 don’t get my fair share? (= (5a))
b. How on earth come you are using fahrenheit? (= (5b))
(20) Rebracketing
a. [cp how [c come] [p Subj T [w» V ...]]] (1880s ~)
— .b. [cp [how come] [c @] [tp Subj T [v» V ...]]] (2000s ~)
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(21) a. How come the hell that doesn’t happen in real life? (= (4a))

b. How come on earth he has the power to beat the top players? (= (4b))
33 JE
(22) A: Max has invited someone.
B: Really? Who (*has)? (Merchant (2001: 63))
(23) a. [cp how [y+r+c come/came/comes] [tp Subj v+t [ve fy. ..] fhow]] (= (17))
b. [cp how C fr-Subihareome—HiewH
(24) a. [cp how [c come] frSubtfyvr¥=—H]
b. [cp [how come] [c 0] frrStbitfaav=—H]
4. R
ZE TR
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SaBlCkT 5 leakage Hi%:
(The Leakage Phenomenon in Language)

#  # (MORI Sadashi)
g 3RS H PR (National Institute of Technology, Fukui College)

1. AFEROHRY

AEEOBINE, M & S A EEROPIZIE, [leakage Bi%:] LW HBLAENGIEX S Z
LIZEY, FOMBREBIT L LN TELLORHD 2 LERT L THD, AAIZIL, “Tdon't
{think/believe/know that} —p.” LW\HFFERBIL | [~ (5) WD LENTES) (HEL/ZARER
H]) v AAGERBZR D,

2. Leakage Hi5:
(1) Jack suspects Jill may be pregnant.
a. Jack inclines to the proposition “Jill may be pregnant.”
b. Jack inclines to the proposition “Jill is pregnant.” (Langacker (2004: 564))
(2) Impressionistically, we can describe this as a kind of “leakage”, where the inclination coded by
suspect seeps into the subordinate clause and manifests itself as the modal may- (ibid.)
() FEHRFHI Lo Ta— Meah T\ R - Eak] PtEEnciE L, 2o [F8% - 5] 21
BEIZBWT, GEROET) Siffbshb8ig

3. “I don't {think/believe/know that} —p.”

3.1 i} T don't {think/believe/know that}f —p.”
ELLICOTT: I think the one thing I would disagree on is that L don't think this kid didn't know
the difference between right and wrong. He didn't know the difference between wrong and very
wrong. (CNN TALKBACK LIVE, 2002/08/09)
well and a shakeup in his staffis neeZle&_ 1_)c_> y:)u_beiie\_re; a_Sil;kE_BI._lp ;n ixis_st;%f_i,; nece_ssz_uy_?_
ACKERMAN: I don't believe he's not doing well. (CNN CROSSFIRE, 2004/08/31)

(6) REPORTER: I'm staying here. My point is that if you interrupt during an interview while it's

ARMY PAO: I didn't know the- and I'm trying to tell you is, I don’t know that I don't like the
question. (ABC NIGHTLINE, 1990/10/10)

(7) OBRIEN: Cheri, Cheri, would you - Cheri, quick question for you. Should the troops come out
in Korea, the U.S. troops?

(CNN TALKBACK LIVE, 2002/12/27)
(8) BROWN: ...if you ask for my personal judgment, a two-way contest between George Bush and
Bill Clinton. I think Bill Clinton is going to win that contest. That doesn't mean I don’t believe

(ABC BRINKLEY, 1992/06/07)
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(9) LASHONDA: I have a question for that lady right there. How does she know her daughter don't
know about sex?

(INDEPENDENT STATION GERALD, 1994/07/21)

r

3.2 RANS AL
|- | F- " "1 - |
| | I I I I
I I I @ I I I
| I I | I
I | I | |
| Wl B
N4 | Ssenmais ) A | | D% I
| I | | | I
1\© /i I\© /i I I
Lo Lol ——
formulation nchnation result

C=conceptualizer (actor) P=proposition (target) D= epistemic dominion (C’s conception of reality)
Figure 1: Epistemic Control Cycle (Langacker 2004: 542)

(10) ... an inclination stage, where the subject inclines toward a positive or negative judgment

without yet being able to definitely resolve the matter. (Langacker (2002: 200))
(11) Sumnicht (2001) argues persuasively that negative raising is only found with the inclination
stage, where the matteris still at issue. (Langacker (2002: 201))

[P

- -

© | _m © :

- ——- ———— -

RC RC

Figure 2: Inclination (Langacker (2009: 315)) Figure 3: Disinclination (Langacker (2009:315)

(12) Inclination: believe, think, suppose, imagine, suspect, figure, reckon, expect
Disinclination: doubt, don't {believe /think/suppose /imagine/...} (Langacker (2009: 316))
(13) (21) a. 7 don't {believe / think /suppose /...} she can trust him.
b. I {believe / think / suppose /...} she can't trust him.
... To account for the rough equivalence of (21)a—b, all we need say is that the negation in (21)a
affects the polarity of the inclination, changing it from (positive) inclination (capture) to
disinclination (avoidance). That is, it affects the direction of C1’'s mental projection of RC1, the
result being that it does not reach P (the case of inclination) but instead reaches its alternative
(~P). On that interpretation (21)a is “logically” equivalent to (21)b, which specifies a positive
inclination toward ~P. The expressions represent alternate ways of construing (i.e. conceiving
and portraying) the same situation. (Langacker (2009: 317))
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It(rejoction) Ratnclinats inclinstics 1 )

Figure 4: Propositional Attitude and Psychological Distance (Mori (2009: 118))

RSN, |

>

»
= al)
Figure 5: C1’s Inclination toward p Figure 6: C1’s Disinclination toward p
(Mori (2009: 119)) (Mori (2009: 119))
7, S |

> &) I » — > _@ % »

Figure 7: Profile Shift on Psychological Distance Scale (Mori (2009: 120))
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Figure 8: C1’'s Inclination toward —p [viap. s Figure 9: Co’s Inclination toward —p [e. m.]
(Mori (2009: 120)) (Mori (2009: 132))

(14) I don't {think/believe/know that} [p]
(7%  [plicx4 % disinclination [main clause] (Figure 6)
(3538 [—pl~® inclination [epistemic marker] (Figure 9)
(15) (D-QDIFHR FHEIZHT HhEEH I not 1X, T don’t {think/believe/know thathiZf5- X T%
[—p (@VEMBED) ~0 inclination] 244 2% (GEME [—pl (252 UHREEORH)
Bk PEREN % LTz (seep into) Z L IZ X > THEUZ LD THS, L=~ T, FEAZREK
13, MEREE LTHRbN T UER B 7220, (Mori (2009: 136) 7045 3L 0D H AGERIZANE)
(16) Beijing called for emergency talks with North Korea, the United States, Japan, South Korea
and Russia, participants in the six-party nuclear talks, which have been suspended indefinitely.
“The United States and a host of others, 7 don't think, are not interested in stabilizing the
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region through a series of PR. activities,” said Robert Gibbs. (New York Times, 2010/11/30)

4. [~ (B) hWBZENTED

(17) AlRERBOESAES L RME LET, KLZV DT 1(B) WD Z W TES| TY, ARED
Bo b/ bbb + [T&ED) 3R T, BRI+ (B) 1vd) o R+ Z &R
TED)DELLENILELL Y, [XIRUONAZ ENTES OEUBNDE OELDZ &M
T&5) FEEZ, TTREBRICATREDE D ha /Hhd) R TZENTE D) #2207 THWTE

Hh, [XFiDbD XFihdZ LA T&5] ([Hatena Blog #1715 HAGE]2012/08/19)
(18) ZhETORKY—NTIHFOEND Z LN TE )T, SEZELEEREREHEH X o0
iT & LTRIEKWEST # ZiEfL 7280y, (BIPE BRI AE)
(19) HALKRLSADAGE DY 80% %2 - A ROz TS, SO TR TS
ZENTE, BELRBRESOND Z ETE E Ui, GRALKFAMRE EAE#R 2005 Vo.30, No.3)
20) ZovrTNEFME, ). S6IZ, KEBEHORMREDELE2Y, L0 IEMRFER
EEOND T ENTEET. (GRS HERSRRIER MK ZTRN)
1) ZoFER, MEEHEHEZED D Z ENTE, UL > CTRMOIEGHE H BAF S RAS SN

HIENTETVET, (KRBRHSIAS: LAY J—2R)
22 TZ LB TED] IZE»Ta—NMeahTna [RE] ORI AEHEEE T2 &) 12X > T4

(AR SN INIZIRE LT, 203, [FrRe] 2% 8hliE [(5) b)) L LTERE kLT,

@3) [T bY (A - &) (133 ZLRTED OISR 3 G (1989: 342)

249 VF2ZEenTE] © V5| AMuBEE—FRIE 135) —0RE, MEEEROEIL
[7) RS E D GRC, 1) WERT BIBILRLNEN, 185 LT 5]
MIDFLEY CT—o0ulGEL LGRS, iG] 185 (T2 (Ml o
MRS TR IREND)

25) 3505 T LTX...| OXEIEIR - [THk —24 6 83%) 1 — 5% (17%)

5. ¥&®

AFFETIE, 1don't {think/believe/know that} —p. EWVHSGER L [~ () WD ZENTE
Bl EWVD AAGERBIZIY EF T, THORBY) leakage (Bl%) OfERE L TELTW SR
PREWZ & Uz, 2. AEOSAIZIE, Langacker(2000) D% HEFE S5 leakage B
ROBUEARZOF A TE HZDIZ% LT HEEOEGEIIRILREHOVEN 5 Z L 246 L=

FEEREL Langacker, Ronald W. (2002) “The Control Cycle: Why Grammar is a Matter of Life and Death,” JCLA 2
(Proceedings of the Eighth Annual Meeting of the Japanese Cognitive Linguistics Association), 193-220. Langacker, Ronald W. (2004)
“Aspects of the Grammar of Finite Clauses,” In Michel Achard and Suzanne Kemmer (eds.), Language, Culture, and Mind, Stanford:
CSLI Publications, 535-577. Langacker, Ronald W. (2009) /nvestigations in Cognitive Grammar: Berlin/New York: Mouton de Gruyter
Mori, Sadashi (2009) 7The NEG-Raising Phenomenon: A Cognitive Linguistic Approach. (Unpublished doctoral dissertation,
Kanazawa University) /Mt {7 - Aol - AM§h - Mkt - SABHGR (1989) [ HAGEAWRIFIEHL KT & H
(2005) (V322 LWTED] WUTBIT DEHEHIGED [77] B X 5RIWT THASEER 2005 AP ERQEGH] 25-32
A H Q009 &7y BFBISU B 23S IS5 JELS26, HASGNES: 171-180. %  H (Q018) T~7pu & idiEbrs
Ul (iRl T don't {think (that) / believe (that) / know that} —p) JCLA 17, 431-437
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N-free X & N-less X O SO HERRIZ LS < b
(An Analysis of N-fiee X and N-less X Based on Construction Morphology)

A R (KIKUCHI Yuki)
RIRRZERZFPE (Osaka University)

1. XIS
®  UYFEDBZEEE-free L -less DFFHY : ARAN) 2 FLKIZHL Y . TIZ IN B2y &0 H KinoFErk
ERT, B N-free ITBITDEENIT EE L AVWLD) B3N 5,

(1) N-free:
a. acid-free. care-free, duty-free, frost-free, nuclear-free, smoke-free, etc. (P51 (2006: 247))
b. fat-free yoghurt / lead-free petrol / hassle-free banking (Cruse (2011: 355))
(2) N-less:
a. careless. childless, endless, fatherless, harmless, moonless, etc.  (P5)1| (2006: 257))
b. pointless / useless / valueless / a tailless breed / a fearless campaigner (Cruse (2011: 355))

o AREOHN : HIFEEZ DT Nofree X & N-less X O BARW 2 KB 258 LT, 728 N-free &
N-less DFTRDFEWBEL 2 0O0E#HET 5,

2. RITHAR

> Baueretal. (2013) : N-free DFEBIRT INOKM| 2LELWLDERRT LV AT, N-

free & N-less |72 D Z L HRIBLTWS,

(3) a. saliless: the absence of salt is a negative or neutral quality.
b. salt-fiee: the absence of salt is something desirable. (Bauer et al. (2013: 368))

— Bauer et al. (2013) IZZ DX I RBTHHL TWEN, RREQR)D L I RERIZRL00h%E LY
LSBT 2L END S,

= JLEEE & OPRIRIESC, HEFEA F O Hx ODRFIC K SV TR EN S AX—< DR TE
DO TIERWIN?

3. ER
3.1. N-free & N-less D04 —< 3 U934
® — R AEMWIEFEDEEE LT N-fiee & N-less DIERDOENERGET 5,

<>

- N (2014) 2HERT 5 TCOCA W i- ek OMat 51k (6 : accomplish & attain O iE\ %
BRFEO 2 —arynhbitld3) | 2815,

* N-free & N-less O TEL#£12< D44 | 245, MRSk L7z4 a0 LEGE X 2 B LEE (lemmas)
TEicE LY, HFETIans—alRNHEDEINE I EHEND D,

— WNH (2014) (232 %, 2 DDOIRAERE (N-free, N-less) DFFEDIGEGE X 23645 LAAWE L,
FNOOPRAFEITESRNB R DRSSV BT S,
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®  N-fiee | N-less \Z334F B IEAR N & ZDIEFE X OBERABIR, X OLEIZ< 24 OR#E %

BT 5,
# 1. 33— %|233< N-free & N-less DAL FTHELLHE
IRAETE IR X (H)E) (COCA IZIE5<) X OFFH¥
— [LAW](60)/ [ENVIRONMENT](41)/ [POLICY](16)/ [WORKPLACE](16)/ IR [BOR].
[LEGISLATION](11)/ [ZONE](9)/ [ORDINANCE](5)/ [HOSPITAL](4)... WP
[ToBACCO](157)/ [POWDER](34)/ [PRODUCT](16)/ [CIGARETTE](10)/ [FIRE](S)/ BNz KEK
smokeless i . e
[ASHTRAY](2)/ [FLAME](2)/ [GUNPOWDER](2)... DA PR g B
child-free [LIFESTYLE](2)/ [MORNING](2)/ [TIME](1)/ [SITE]( 1)/ [NIGHT](1)... 7E, ST
childless [coUPLE](94)/ [WOMAN](69)/ [MARRIAGE](17)/ [MAN](12)/ [WORKER](11)... b7/ N
ice-free [CORRIDOR](11)/ [LAND](8)/ [WATER](6)/ [AREA](5)/ [SEASON](3)/ [PORT](3)... Y, Wi
iceless [RUM](1)/[ICE](1)  3%[ICE]iT ice cube trays 453, i, ROk
hands-free [DEVICE](28)/ [PHONE](23)/ [HEADSET](11)/ [OPERATION](8)/ [CALL](6)... Ve, RS
handless [BODY](3)/ [cORPSE](2)/ [ARM](1)/ [SEGWAY](1)/ [HUG](1)... FEAK, Tt
IRAEGE FEEE X (HE)  (NOW (2253K) X DR
milk-free [DIET](7)/ [VERSION](2)/ [FOOD](2)/ [ YOGURT](1)/ [FORMULA](1)... o9,
milkless [TEA](2)/ [MOTHER](1)/ [DAIRY](1)/ [cup](1)/ [BREAST](1) RFI, 19
cloud-free [IMAGERY](7)/ [MOSAIC](4)/ [PICTURE](3)/ [MAP](3)/ [ VIEWING](2)... Fifg, HHE
cloudless [MORNING](24)/ [WINTER](8)/ [AZURE](8)... 3%[AZzURE]|T azure sky # 457, 78, HIf
harm-free [CARE](2)/ [TRANSITION](1)/ [INTERVENTION]( 1)/ [STRATEGY](1)/ [BOOZE](1)... Irafs, MR
harmless [FUN](821)/ [SUBSTANCE](330)/ [PRANK](227)/ [JOKE](117)/ [VIRUS](81)... Wit h, WE
IRAH A X (BEE)  (iWeb IZZE5K) X DFHE
acid-free [PAPER](534)/ [TISSUE](214)/ [BOX](86)/ [MATERIAL](61)/ [BOARD](41)... %, YHE
acidless [ORANGE](4)/ [TALLOW](2)/ [PRIMER](1) K2, ilE
toll-free [NUMBER](7173)/ [PHONE](1331)/ [HOTLINE](672)/ [CALL](461)... B ah B
toll-less [HIKING](1)/ [ROAD](1)/ [ROUTE](1)... 3¢[HIKING]{Z hiking trail 57", g, — b

lsmoke-free X / smokeless X]

(4) a. Many community health organizations are eager to participate in efforts to achieve smoke-free

workplaces. (COCA)  [Smoke-free workplaces implies that people cannot smoke in workplaces.]

b. ... atleast 171 local housing authorities in 25 states have adopted smoke-free policies for some or
all of their housing, ... (COCA) [Smoke-free policies implies that people cannot smoke in a housing
that has said some policy|

(5) a. Despite the widely publicized decline in cigarette smoking,. sales of smokeless fobacco are
booming. (COCA) [smokeless tobacco = tobacco that is used by means other than smoking, such as
chewing tobacco and snuff]

b. ... black powder was replaced by a smokeless powder called cordite. (COCA)
|smokeless powder = gunpowder that does not involve much smoke]

c. smokeless [FUEL](102)/ [COAL](40)/ [STOVE](30)/ [FLAME](14)
cf. smoke-free [FUEL](2)/ [COAL](none)/ [STOVE](6)/ [FLAME](none) (NOW)



<SRN & HGEEE X o Bk B >

(6)

a. N-less X IZBIT 240 X EAK, EAENPIETEYZOLOZERTS, £20F X
WIHENBDELOE] EWHIRREEV T Z ENA[RETH D,

b. AN BEY X HOHEXMICREZNTVS & W) ARFUL. SUIR £ N-free X D J5 535
<BEEL TV,

3.2. N-free X & N-less X DEHEE

(7)

(8)

Booij (2010) OfESCZEGR (Construction Morphology) (253 & | smoke-fiee X | smokeless X 0
KoMK BRE ) AL, BRMARRRAE (LT 5 Z & T, iEHmME%REET [N-
free X]/ [N-less X] O AF —<R3K NAT v TWICER SN D B2 D,

N-free X D LA X —~

[AN]xe  (where A= adj., N = head noun)
I
[[Nm-free]ak Ni]ne; <> [SEM; [without SEMm]x];

(Pragmatics: SEMu is intentionally removed from SEM;)

[[smoke-free]a Nixpj <> [SEM: without smokel;
(Pragmatics: smoke is intentionally removed from

/\ (some entity related to) SEM;)

[[smoke-free]a Nilnpj <> [[smoke-free]a NiJxp; <>
[SEM; where smoking is not allowed];  [SEM; that addresses non-smoking regulations

[[smoke-free]a [\\forkPlace]N]NP [[smoke-free]a [policy]n]ne
[[smoke-free|a [hospital [N]ne == [[smoke-free]a [law]x]ne -

N-less X O LA ¥—=

[AN]Jne  (where A= adj.. N = head noun)
I

[[Nm-less]ak Nilnej <> [SEM; [without SEMm]k];
(Pragmatics: SEM is potential producer of SEMum)

[[smoke-less]a Ni]npj <> [SEM; without smoke];
(Pragmatics: SEM, is potential producer of smoke)

™

EE

[[smoke-less]a Ni]xpj <> [[smoke-less]a Nilxpj <>
[SEM:; that emits no smoke]; [SEM; used by means other than smoking];
l I
[[smoke-less|a [powder|N]xp [[smoke-less]a [tobacco]n]ne .

[[smoke-less]a [fuel]n]ne -+ [[smoke-less|a [product|n]ne -



- FURAY 722 H] (e.g. smoke-free policy. smokeless tobacco) 2AFFOIEAMEL . S OERBUZA LN
5 HAERRZ LD, PRIBRAF—DHFEIZL > T, FBRBAOEH G ATREL RS,
* N-fiee | N-less 0D 3k omu VI, BLIZ N G OBAEGFET THITE 2 b D TlEAe W, Nofree X/
N-less X DL~V THMTT5Z & T, K2ICABNAEBMEDENEZRITE S

#£2. rN-free X/ *N-less X1 , [*N-free X/ N-less X1 @i

IRAERE RE X (BEE) (COCA (2355<) X DFFHH
alcohol-free | [TONER](6)/ [MOUTHWASH](4)/ [CAMPUS|(2)/ [CONCERT](2)/ [EVENT](2)... RSB G, BT
nuclear-free | [ZONE](29)/ [WORLD](15)/ [STATUS](3)/ [POLICY](1)/ [FUTURE](1)... Hidsg, AR

fatherless [cHILD](30)/ [HOME](27)/ [FAMILY |(20)/ [HOUSEHOLD](9)/ [SON](5)... T, FhE

worthless [sTOCK](25)/ [PAPER](16)/ [MAN](13)/ [CURRENCY](8)/ [DEGREE](2)... 13, N, FAr

cf. *alcoholless toner/ campus  *nuclearless zone/ world  *father-free child/ home  *worth-free stock/ man

3.3. salt-free & saltless DERICREE
®  JoF sali-free b saltless H3(3)0 K D IRIER A FFOD 2

(9) TS am s — 3 o DOIFE : salt-free [bread](3) / saltless [bread](2) (COCA)
(10) a. Americans don’t have a taste for saltless bread. let alone the patience for the long. long chew of
old Tuscan bread. (COCA)
b. For those on salt-restricted diets, use salt-free bread. (COCA)

» JLIA salt & JLHELEE bread O FERAIBIER : AR S AN B HE H D)

* saltless bread : 1733 D EW G| & T & W 9 AEORES 2 3835, BICH AR L
TWBIKEE] —» EENF ISz Hhb,

« salt-free bread : VST DL LR NI E > THBITRE LW 0, S0 b EERICHE S
DEREINTWARIE] > NUATESIPASTVRVDEERE LW EIRX B,

— LEEE L BRI, BRI 2 X —~< (subschema D) OBENLHBITE S,
— salt-free/saltless bread DHFRIEIL, &5 L FOR AT OENI L1005,

4. H5R
®  N-free X/ N-less X D553 % 8 L TR N & IGEFE X 0 EURAYRIEME: 2 454 L. [N-free X]/[N-
less X] D H Y72 A ¥ ——~1Z X o T N-fiee / N-less DiEWEHRZ HND Z LR LT,

$% Ak : Bauer, Laurie, Rochelle Lieber, and Ingo Plag (2013) The Oxford Reference Guide to English Morphology, Oxford
University Press, Oxford. / Booij, Geert (2010) Construction Morphology. Oxford University Press, Oxford. / Cruse, Alan
(2011) Meaning in Language: An Introduction to Semantics and Pragmatics (Third Edition). Oxford University Press. Oxford.
/ Goldberg, Adele E. (1995) Constructions: A Construction Grammar Approach to Argument Structure, University of Chicago
Press, Chicago. / Goldberg, Adele E. (2006) Constructions at Work: The Nature of Generalization in Language, Oxford
University Press, Oxford./ 7)1 %HE (2006) [ 9<GEEEEEM7E] BRI, HAT/ NH 3 (2014) [COCA %4 - f- ¥ f6aE
DR THF7E4E WEB ~ 7 2 > Lingual <http://www.kenkyusha.co.jp/uploads/lingua/prt/13/UchidaSatoru1409.html>
3—/3R : Corpus of Contemporary American English (COCA) / Corpus of News on the Web (NOW) / The 14 Billion Word
iWeb Corpus 33 : Cambridge Dictionary | Collins English Dictionary | #:5¢H} on the WEB / Oxford English Dictionary
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TR B & SRR ASRORTIE 21 D Preposing around Be % %#fil & L T—
(Information Focus Fronting and Emphasis: A Case Study of Preposing around Be with Adjective Preposing)

AL IER (BEERERISE)
honda masatoshi.84@gmail.com

1. {ZUHIT
(1) WFess

a. ERCGEESRON— 87T 7 4 — (Cartography) OFSHAD T, Cruschina(2011) (%, ©<>
AREZBT DIERIEE S BhOBE A E 2, CP IS XS AL (Contrastive Focus) &
SRR RS (Emphatic Information Focus) % AJJ 4 AtaaiE % 2 ARET D,

b. Trotzke and Quaglia (2016) 1%, FA VEEOAZAERTESEOBENILSE, TRMOTHIE
RAGEND ThEa) AUEMRC, FESRAORREENE (Morzycki (2012)) 23345375 Lifsm L T2,

¢. AFELTIL, Trotzke and Quaglia (2016) DS, FEEDILARADRHE Z £ D Preposing
around Be (L~ T, SHICRERIOIISRIESNS LFRL D,

2. SEATREZCRIEL - SR BRI L SRR AR SN T do1 T RO 2K C
2. 1. Cruschina (2011) : xtHeAR AR H) & SR HE A m)
(2) a {fFHfEsL (Information Focus: IFoc): ... the assertive part of the sentence, that is the focus of the
sentence, must be interpreted as innovative and the most informative, in the sense that it contributes

new and relevant information to the universe of discourse ...” (Cruschina (2011:14))
b. ®HAESL (Contrastive Focus: CFoc): ... the assertion corresponds to denying or correcting a previous
innovative assertion or presupposition that the speaker does not share ... (Cruschina (2011:14))

3) a (Context: What car did John buy?)
John bought [a Ferrari]iroc (Cruschina (2011:14))
b. [YOUR BOOK ]coe you should give t to Paul (not mine) (Rizzi (1997:285), {E1FA)

— SRR EED 3 (3b) 13, wh BERISCOEIE L U THERE L7220 (Rizzi (1997)),
@) F VU TEEBG 2HSETEEE S (Emphatic IFoc: E-IFoc)

A.  Chi scrivisti? [Sicilian: SVO]
what  write.PAST.2SG
“What did you write?’
B. a. Scrissi n’articulu. b. N’articulu  scrissi!
Write.PAST.ISG  an article an article Write.PAST.1SG
‘I wrote an article.’ ‘Iwrote anarticle.”  (Cruschina (2011:58), {&1E4)

— AR AR D 30 @Bb) 1, wh SEEICOMIE L UTHRREL, BIMEREEE 2D,

(5)  TRAACNTHRA S ORHE (Cruschina (2011); Bianchi, Bocei and Cruschina (2016))
@© CEAUIRTHGETHE (B : “Guess what?” <> “What happened?” ~D[%)
@ FELFoosdah ) : oMk )

©) a ... Force ... Topic* ... Focus ... Topic* ... Fin TP ... (Rizzi (1997:297), {EIEAT)
b. ... Force ... Topic ... CFoc ... Topic ... E-IFoc ... Fin TP...  (Cruschina (2011:105), f£1E47)



(7 a +o- [eroce Narticuly, [iaroe scrissi |[re o pro [1 4 [ t [ve ... t .. ][] (=(4Bb))

IFoc Assertion
b.  ...[cree N’ARTICULU; [croc O ... [ [ pro scrissi t []]]  (no na littra)
CFoc Presupposition Antecedent

(8) SHRRAUTSHESICIT D (o) OME
a.  Cruschina(2011): BEHEMEPERR (Sperber and Wilson (1995))
b. Shimada et al. (2015), Shimada and Nagano (2016): Evaluative Morphology (Cinque (2015))
c.  Trotzke and Quaglia (2016): FEHEHIRRAENE (Lexical Extremeness) (Morzycki (2012))

2. 2. Trotzke and Quaglia (2016) : FHFIFTEREE LU 351 2 Tl & FEAe e
9) RAVEEOAZARARE (V2) Big & %A (e.g. Wrumbrand (2000))

a. Auf hat er die Tir gemacht  (und nicht zu).

PART(open)  has he the door made and not  PART(closed)

*He opened (not closed) the door.” (Troztke and Quaglia (2016:111))
b. * Auf hat Peter  mit dem  Trinken gehort.

PART(up) has Peter  with  the drinking heard

‘Peter stopped drinking.’ (Troztke and Quaglia (2016:111))

(10) a. (auf, zu)-machen ‘to open/to shut’ (Trotzke and Quaglia (2016:115))

b. (auf, #zu)-horen ‘to stop/to listen’ (Trotzke and Quaglia (2016:115))

— PEATIFZED B T8+ A2 Va3, SRS AT HER, ARG s 5,
(11) TR REE) 2 A 7 OARZETRTEIS: (Trotzke and Quaglia (2016:119)) (cf. (5) (D)

Stell Dir vor! (*Guess what!”):

a. RAUS hat Costa Rica die  Englander geschmissen!
PART(oUt) has (&N R. the  English.pL thrown
“The team of Costa Rica kicked out the English team.”

b. 2 RAUS hat die Band ihr  neues Album  gebracht!

PART(OUL) has the band  their new album  brought
“The band published their new album.

(12) a. rausschmeifien *kick out’:  (raus, #rein)-schmeiflen [-contrast]
b. rausbringen ‘publish’: (raus. #rein)-bringen [-contrast]
(Trotzke and Quaglia (2016:120), {Z1E47)

— | Trotzke and Quaglia &% 1 | HXHHAAZS GRAASEB 3285, SERRI HIE SHRRAEL 5,

(13) Speed is ascale thatexists in the world. ~ A speedometer is a scale through which we look at and talk about
this scale. Such a scale, one through which we view another scale, is what might be called a ‘perspective
scale.” In these terms, E[xtreme]A[djective]s signal having exceeded the perspective scale.

(Morzycki (2012:583))

— BARGEEICIL, FERAORENE (BRI (expressivity) 2SFEHEEIRO—EILL THfESN TS
INGEFINAET D (cf. Implicit superlatives (Cruse (1986:Sec. 9.6))).
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(14) a. Your shoes are downright (°F gigantic, ™ big) !!! (Morzycki (2011:568), 1E1EA4T)
b. very (” gigantic / big) (Morzycki (2011:570))

(15) a.  HYEMIEAROM :  gigantic, huge, gorgeous, monstrous, crazy, etc.
b.  FREEMERIGIOE] :  simply. just, positively, absolutely, downright, etc.

(16) a. Costa Rica hat die Englinder regelrecht rausgeschmissen.
G R. has  the EnglishpL downright  PART(out).thrown
“The team of Costa Rica downright kicked out the English team.”  (Troztke and Quaglia (2016:121))
b. 72 Die Band hat ihr  neues Album  regelrecht rausgebracht.
the band has their new album  downright PART(out).brought

‘The band downright published their new album.” (Troztke and Quaglia (2016:121))
— | Trotzke and Quaglia O#IZ% 2 | FEHEAHREEMAARY RL Vil BBl D15, SRaRAONs s S

IS HERTRAL T B/ 35— DIFHES 2,

3. SEhOWAEAOHEA D Preposing around Be 17
3. 1. Cruschina (2011)- Trotzke and lia (2016) (ZH=< T-#|
(17) a.  SGEEMEO L~V T, SN RBEN I EOSFETHAMRETH D,
b. FERIMREEMEAAR O s, SRRRNTEEE BN SEH S D,
— B2 AR A VAU BAVC S TN T 7 o —F A3
AR B Z LT, B 7t - BERRAVEIRD M 5 % 00 TIEZRV V) (cf. Honda (2018)) ?
3.2. BEEIR  BEEONZAREORIE 2 {15 Preposing around Be
(18) a. Most embarrassing of all was losing my keys. (Emonds (1976:35))
b. Losing my keys was most embarrassing of all.

— AL AN 2705 kke 5 3B, —FRO5RRA4HS (“Comparative Substitution”
(Emonds (1976)): Hooper and Thompson (1973)),
3.3. A 7 H—= > FEIZHES < GRILOSER
(19) FEAERREEMEL AR TS B EOFBIE (cf. (11a,b), (16, b))
a. That Akita dog was absolutely/just {°* humongous /7 big}.
b. {Humongous /7 Big} was that Akita dog.

(20) Wh BERISCA~DIEPEHERE (cf. (4)
A:  How was that Akita dog? B: a. That Akita dog was [humongous].
b. [Humongous] was that Akita dog.

1) RO RIS HEEFEHE (cf. (5) D)
[Context] My cousin led me to his nice garden. 1 found an Akita dog sleeping in the garden, Pochi.

Guess what?
a. Pochi was humongous.
b. Humongous was Pochi.

— [k — 3, hDI=~ /LT (e.g., gorgeous vs. pretty, crazy vs. sane) (=H 4 Cl3ED,



(22) FREEHT- LA
a. That Akita dog was absolutely so big.
b. So big was that Akita dog.

— FREEREL T (Corver (1997); cf. Castroviejo-Mird (2011)) ZAHHd-AuE, FEGEORMEEM AR/ iz
LA CRTE RTRELRY, FERa IR 2 ST RIE, o — LRREOIRD IR T,

(23) HeATHIFED T —411#% (Comparative Substitution (Emonds (1976:35)))
More important has been the establishment of legal services.

Just as surprising was his love for clothes.

Most embarrassing of all was losing my keys.

No less corrupt was the ward boss.

Equally difficult would be a solution to Russell’s paradox.

o a0 g p

— JeATHFE (e.g.. Emonds (1976), Gary (1976), @it (1985)) TZET LAV TW DIEARRITEIRGDZ <
1, EAMERRE 2R BT, XV SURIFRASLE L T2/352 =355 T 5 (f.(11b),
34. IR
(24) R AR g : BiEIEHEY) (Auxiliary Contraction)
) Huge’ll [= Huge will] be that Akita dog.
cf. ...and in 5, 10, or 15 seconds .. ., out’ll come your answer. (www.brigada.org/today/bt950825.html)

— RifEL7- A, SR RS R AT (of. ANVRLEIRTEBIS (Cappelle (2002))).

(25) a Pochi was humongous.
b.  [wbe|[sc [op Pochi] [a humongous] T]
c. oo [EFocp [Ag humongous]; [-rec Was [Fin [p t: [ye (Was) [sc [op Pochi] ¢ ]]111]

— ININOTZZRGREAS (cf. Stowell (1981)), [Spec. IP] Z##HL, [Spec, E-IFocP] ~B#EIT% (cf. (6b)).

(26) Thematic Resistance Principle
Only [-V] categories may be O-marked. (Koopman (1984:111))

4. K55

Q7) SRS B RERAIEEMEOMIBIBHRIT, NAYREO AL CFRTEIR RO 737253,

BEED A TIORIE A1) Preposing around BE |ZEB\THEIZISNS,

T%ESZ K / Bianchi, V., G. Bocci and S. Cruschina (2016) “Focus Fronting, Unexpectedness, and the Evaluative
Implicatures,” Semantics and Pragmatics 9, 1-54. / Cruschina, S. (2011) Discourse-Related Features and Functional
Projections, OUP, Oxford./ Emonds, J. (1976) A Transformational Approach to English Syntax: Root, Structure-Preserving,
and Local Transformations, Academic Press, New York. / Honda, M. (2018) 4 Cartographic Approach to Focus-Related
Linguistic Phenomena, Doctoral dissertation, University of Tsukuba. / Morzycki, M. (2012) “Adjectival Extremeness:
Degree Modification and Contextually Restricted Scales,” NLLT 30, 567-609. / Rizzi, L. (1997) *“The Fine Structure of the
Left Periphery.” Elements of Grammar: A Handbook of Generative Synta, ed. by L. Haegeman, 281-337, Kluwer, Dordrecht.
/ Trotzke, A. and S. Quaglia (2016) “Particle Topicalization and German Clause Structure,” Journal of Comparative
German Linguistics 19,109-141./ f@HH & (1985) [HT3C 08H 10 RRSEORIE] KIEREESS, AU
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W & ERSROFREHROTH

(Gap between Reconstruction Effects for Binding and Scope)

I 1% - (Hirokazu Tsutsumi)
HALR TR WE (Tohoku University)

1.
« Bl U 7o 8 Egal i oo 1 AR IR
(1) a. Someone from NY; is very likely t; to win the lottery. = >likely. likely> (Fox (2000: 145))
b. How many people should I talk to? many> should, should>many (Cresti (1995: 83))

< HHESE C BRI, NGO Late Merger (Lebeaux (1988))

(2) a.*Which argument that John; is a genius did he; believe?

b. Which argument that John; made did he; believe? (Fox (1999: 164))
(2)" a [which argument that John is a genius| he believe [which argument that John is a genius] = *he=John

b. [which argument that John made] did he believe [which argument] - Vhe=John
2. f3E

2.1 {ERIREHESED A I =X b
- HEAEAD IS May (1985). Cinque (1990). Chomsky (1993)) : QNP O{ERIK=LF (23517 % C #ifiR
(3) a. NS: ... [someone from NY] ... [... likely ... [... [someone from NY] ...... 11
1 J
b. LF: ... [someone from NY] Ax [...likely ... [... x/thexfromNY ...... 1) some > likely
c. LF: ... JsomeenefromDNY]—... [... likely ... [... [someone from NY] Ax... ]] likely > some
* TEBRAI AR Cresti (1995). Rullmann (1995)) : BEIOFEBIOFERRZ A 712 X o THERIKA I 5,

(4) a ... [how many people] ... [...should ... [... [how many people]...
1 |
b. LF: ... for what n: [n-many people]-ei 2X<e> [...should ... [...x ... J]ccs many > should
c. LF: ... for what n: [n-many people]-eie AQ<ere[... should ... [... O ... J]ceur
~—> AR ZIR for what n: should(I talk to n-many people) should > many

2.2 YERIR & S C ORI F OB
fivy - BEMROE A ST AGESR M C OFSEMR E L X ) IZEfRT 202
(5) T#l  [op..RFHL..Ji...pro..Op... e ...(pronoun | ¢ % ¢ #HHT %)

LF pro & R RBLO[E—5/R
ot ard FEREESE .. pro ... Op ... [op...R ZHL.] ... X
RS | [oe.. R2E...]0.0 ...pro...Op... [ . @)

« KRS 2 Y-
* Romero (1998). Fox (1999. 2000) : {Efk PRSI I AUH AR C BRI R A5 Xk =4,

(6) How many pictures that John; took in Sarajevo does he; want the editor many>want, *want>many
to publish in the Sunday Special? (Romero (1998: 96))

+ Sharvit (1998). Lechner (2013) : {EIRAF RS T A& C BRI R A2 5] il 2 X720,
(7) How many [students who hate Anton;] does he; hope will buy him; a beer? many>hope. hope>many
7272 L Nde re. *de dicto (Lechner (2013: 175))
> NERREEDO M IS EAR OB RAEAME OB Z 222 SR U, IS ik L35,



* BEMAOR ROERME O BR A RE Uz B CERRIRE & 3G & C R oBREH~5,
S@)DEFID E & QNP2 > QNP1 fEFRIZH T pronoun & R FHBLO A —H5R L ol iENE A,
(8) [oer...R #5H..], ... pronoun ... QNP2 ... t; ...
- FEHIO A F S B RS SE C a0 B 2 R IR & IR (Tada (1993)) 72 £ % F W TRl % ffi k.
CEERREH L, BERE M LD IERBR S RIB T H S & v ) FEOHER & B,

3, F—¥

3.1 REMEESREY

(9) a. #ELIZ EEPD BB L TV D I>V, V>3
b. FELIZ GEPBHEFD GEEIEL TV D L BTV D >V, *V>3

(10)a. * 4, [TEFKRRE, L 56 LA L T b LIBT3
b. [ARER; LaE L=k, 1 /)’[ﬁ: THRWHG L CnD EBoTND

(D a. e BHEDLDSHEFD KEE, 2EHF L7=fE b2 IR L T 5 & vz 3>V, *V>3
[KER; &R LTz b I . B D3R B [HEF 2 w il L TV 5 &/ >V, *V>3

3.2 Ak ¥ H U(Takahashi and Funakoshi (2013), Shiobara (2016))

(12) MpEtED . ZH NP GEREBEOEFERICRDIEASAD (Yatabe (1996: 304))
(13)a. 1 ADOFAERRTOHR LORE L L. >V, *Vv>3
b. BTOWMID ;. 1 AOFAEN A RH L 3>V, *V>4

(14)ya. * Bl FEOKER S 2GR L O RBEIZ A SV s
b. [KRE AWV h SCOJMBZ 3 RIS

(|5)a Wt 31 NDFAEZ B i BNV 2 TORLOMEEFH L= >V, *Vv>3
HET ﬁ»%u\fﬁrm RO, Bt i A1 ADEALS o IR A B L7 3>V, *V>3

33 BFEAHEOEKEHL

(16) HAKE . #Hkix s ERIZEh w5 (Oda (2017: 343-344))

(1Na 1 ADBAENRSTORILE LGB #HH L 1>V, *V>1
b. 2TOFRILE . | ADFEENG LGB ZHEHI LT 1>V, * V>

(18)a. * Mt  IXKESIEF 12O T L & LGB AT
b. [KERAIET ((ZHED /-G C E k. Wik 1T w LGB ZFcAT:

(19)a. et 1| AD2EEID, 1 i DTV TOMLE LGB ALz 1>V, * V>1
[T i BENTZRTORLE | Bl i3 1| AOFAEIZ 4 LGB #f34 Liz 1>V.*V>1

(3.4 SIEEERXIRY)

20)a. FELAHENEEFLTVD V>3, 3>V
b. FENE GELBLELTVD V>3, 3>V

(2D a. * & BIEFIZKER OB Z B - x ML
b. [KER; DR A E 2 T-aa & |, B D3ME I 6 I L7z

(22)a. M ANREHIZ KIS OFRZ B 2 7-f 3% | R(To)NEL V>3, I>V
b] [ DBU#Z B 723 R | KON B35 HIC LT V>3, 3>V
EFr¥:

AERdRE L, B-SmkE U, RIEERHE S REEAAMEL % 5, L, JE&RHC
2B LTI A R 2o,
RIRREER X IR I(EEN ) (FRAHEE 2 X 55810 b . BRM C OPHRSMRZ <7,



4. o

(1) b, [KEB; a6 L7=dE DIk, B DS HE TR uflli LT d &V 3>V, (*V>3)
(15)b. [{EF i BEN=LTOMmRIDN. M iH 1 ADOFAEID u R ZHH L 3>V, (*V>3)
(19)b.  [fEF BTN TOMmRILE L Bk 131 AOFAI 4w LGB I Li= 1>V, (* V>1)
(22)b.  [KER, OB X 7o E | R, 8 25EDIC G LT V>3,(3>V)

4.1 FRAIFEHEE

* UF O LF IZBWTRATILETHO R K Z2 CHREIL 2V, FiF CITlER LA,

“ 1) b’ [icgl-s i (‘: ;‘::;q Lf:;ﬁf ’{) L:]acll) )Qaeu»[ﬁ 7)‘[1"&:73\7]‘[:)[& T 75“ Q Méﬂ LTV ‘5 t ]F-'Eﬁll \f_.]<tlll)
(15)b". [TE‘f‘ ﬁiﬁb‘fhﬁfﬂ)muiﬁ)]\m» )bQ{th>[ﬂ)(t M1 ADEAEID (0] 2B L= Jeews>
(19 b, [TEF DB TORLE caw MO L 4T | ADZAIT O LGB ZHA LTz )cenes
(22)b". [j(ﬂl) DER A B A T 3% | *]/ctp kQ“eLP[ﬁ MBI QELTC]qn.w

4.2 MEEAEHEE

cLUFO LF ZBWTRARITETRHO R £8% CHRET 5720, &iF C BRI 5,
(Db, B DD B [HEFHKER , & 58 L7z & IC)RIR LT\ 5 & v -

(15 b, it /)\l)\a)af—'f{‘(_[ﬁ:l’ MWW TORIOMEZHA L
(19)b". _ e iix | AT BE WL TOMILE LGB % Liz
(22)b7. % DSEEHITRER , OPR AR X -3 A | KL

UEXY., 3MOT—Z TERHOFMEOSIT 2 KT 5,

SOBTERIR R + EITSb)Y S CRFRESEIIRE X TUveL,
(15b) TRE A A ESA AR EMGR ISV ERE)ICR S 2 i s 20,
W ZAZFEDAEL T IB IR O BTN RITFT5 Z LT,
(15)b. FEFBTFENZRTOFLO, HAH | NOFEAICREEZ R L,
IRAE i HEH | AOFPEIZETOmMCOMMEZHY] L
ii. [ETORLONELN 1 AOFEAEIZ[ETOFmLORIEZHY L=
. HEFHBNT=R2TORLOMELD | AOEAIZ[2T ORI RIS B8 L 7=
iv. LF [1 ADFAE x IZ)HEF R EWTZ 2 TORM Ly DR LN x 12y OREZT L1z
B ~D B
- FEBiE H LSS SR EAFAMIIFFEN TROWER L H 5,
(23) [EF BEN-RTOMRIDK, Wl 23 AOFAEID o BEEBRH L7
L7zAb>3> WV
JRAE i [w &Y T [w wanted [1p PRO [p 3 ADFAIS £ TOMIORMEE HHT 5]
ii. [RTOMLD [P AH § T [ve wanted [1p PRO; [wo 3 ADFAEIT t RIEAZ SHBT 5]
iii. [({EF | SN R CTORG LD [ #4275 wanted [1p PRO; [ 3 ADFAEIT 4 B0
. (23)’(Gi%@lﬁimﬁﬁ“’ﬁﬁ'ﬁ'\@ﬁm;‘éﬁ\z A
> HAEHTHREEGY) CIHERICK LT CEREBRT 575, HEIRMTHS() 2 HIEHR LA,
iv. [ __ [ &3  wanted [1p PRO; [wp 3 ADZFEANZ[TET | BEWTZETOF 550)"33/’& A
V. [ 61 BEWZETORILD WQwap [ M 7LH5 j wanted [rp PRO; [w 3 ADFAIZ O .11

5. eSO BBIEOBHA
A[HENE 1« FE—f9 4T
(24) PBEERIZRNEE UTRIET S HMMIE T 5 L (EHM A EZ LB LT 5,
Febs X Ry BRI EEH IR EDIALEHOMETH S,
ERREH L EFINP2 1ZV TiZ2< . NI OHETH 5,
5 TP = U Reinhart and Reuland (1993) : [ve V [X and Y]|IZFW T, HanfIZiE vV OIHIE
[Xand YITH D, X & Y BHIEEV OmETR,



AIREME 2« fEBIES 4T
O E g X R (Miyagawa (2006))
(25) EZFEAIT Scope Economy (ZTEDBRY | HIFZ ¥ A F<e>DfE{ELET x &L TE 5,
AbieE, B E 2 A T<et, oD f{bibFATHE L H &
(26) a. One girl knows that every boy bought a present for Mary.  one>every. *every>one
b. One girl knows what every boy bought for Mary. one>every, every>one  (Fox (2000: 64))
@7 a. BT GEPBRTa R LFALLEERSTND a7l *afE H>RfE
b. #HIZ DD 2 ADFELD F A LIz L o T D JED>ilE b, ok/22%E H>3fEd
(Miyagawa (2006: 615))
@fctkE L
(28) A EAERIRO B A AT % (Larson (1985). May (1985))
(29)  Two politicians spy on [oxe2 someone from [onpr every city]].
a. 2>every > some b. every >some>2 c. Fevery > 2>some
(30)  [oxez[onet BETDRDEH 1 AL % 2 ADFEAD ¢ ANA L7z
a. 2> every>some b. every>some>2 c. *every > 2>some
@ —HhIHDOKEH L
(31)  BAEILE OMEIEZ NNk T e huE 7R 6 220 (Fox (2000: 50))
(32)a. * Who do you think Mary likes t; and Bill hates Sue?
~—> <[who...t....], [whoi...Sue...]> : %5 O MERE T A A
b.  Who do you think Mary likes t; and Bill hates t;?
~><[who...ti...]. [Whoi...ti...]>  : 2= A2 R O [a]5kE
(33) Who; did John take a picture of t; and draw a sketch of his;m; car?
~> <[who...t....]. [whoi...his....]> : 255 72 R O [a]3kE
c@BDEET ARV ICBNT, FE AN BEL CEREZRD Z LA TE 5,

(Bha 3ODFHEL . 1| AOFAD (REEEMIRLZ 1>3. *3>1
b. 3 ODHEEL (| AOFAER G OHEMELRERL 123, 3>1
(B4)a". <[3ODFEE ... [3 >DHE,. . WEXE...]> LB O R TAERE A

b . <[3ODHE=E..4...), B ODEE ... L, OHEfiiiE...] > : ZELHAF OBl

4. R
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WA T 14 A 2L ZEDBROREM
(Constructional Idiomatization and Its Subsequent Expansions)

REEMIE (OMURO Takeshi)
AniTEENF: (Nagoya University)

1. XCHIT

1. #8301 7 4 A2 E ZDOHDERUZAOW T LD, 2. One’s Way #§3C (Omuro (2003)), 3. =l
ST (K= (1988,2015,2016)). 4. Stidshill, SQEICBI BIEEOA =K1, 5. f

2. XA T 4 AL FDOHDORE : One’s Way #3C

(1)  kick the bucket

(2) VP—VNP
(3) a. He went out and made his way to the Savoy. (Agatha Christie, The Mirror Crack'd From Side to Side)
b. Clutching his basket tight, he jumped his way across the shallows from log to log. (CD)

c. Inthe capital rusty vehicles belch their way around the pot-holed streets. (CD) (i) lexicon? (ii) leamability
2.1. One’sWay WXOERS A S LIREZA T
@) BEUROERVE . A7 1 AL TIEHIZT thread one’s way through the crowd” [ A ZHDH 2% 5 512 L Tilkdz)
I% ‘make one’s way through~" "~ e ORI (variation) ThDH, LUV RICHAN D, Lo LEMGERTINTS
z25&, ZHFHEFEIEZZ Hd make (f1OBE TR T LW ) IlEEZR WSO TIIRL, AT 44 LE
L T® ‘makeone’sway’ (28 Zthread MHAR > TS EBZ DX THA S, (EIE (1967:121)) (i) fusion (if) unification
2.1.1. make #A 7

(5) Tmade [xp her way [pp to the top]]. (i) conservative, step by step (ii) simple composition

(6) Tmade [xp my way [pp to the top]]. (i) Huddleston (1984: 37): pragmatic implication

(7) Tmade [xp my way] [pp to the top]. (i) obastacle: Ishizaki (2001) (ii) CD 12 (K2 (2018: 85-88))

212. jump A7

(8) Miss Marple jumped into the room.

9 [pami TO [prace IN [ ROOM]]]

(10) AATHHIIHMEIE % S SRR HEA T, (EIL - AR (1997: 133)) (i) Levin and Rappaport H. (1995)
(11) Miss Marple jumped her way into the room. (i) constructional idiomatization (i) CD /% (K3 (2018: 90))

2.13. belch #A 7

(12) John belched his way out of the restaurant. (i) delimiter (Tenny (1987)) (i) CD 1 [2] (K= (2018: 90))

22. One’s Way 3L O FEREEEA: Kirchner (1951), A5 (2000)
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(13) a. My sister Houdini’d her way out of the locked closet. (Clark and Clark (1979: 784))

b. She Lincoln Tunneled her way to New York[Vogue]. (Clark and Clark (1979: 777))
c. to Bonny and Clyde one’s way through the West. (Clark and Clark (1979: 783))

(14) Forawhile, it was the *80s all over again, with Washington officials dourly waming that Japan should not try to
“export its way” out of hard times. (FER (1998: 159))
(15)  @haans 5 D%HEE XA TV A : Once a year, the leaders, the politicians who have kicked, clawed, fought,
cajoled and persuaded their way to the top, meet officials. (CD)
(16) ThEAIASEE (alliteration) 285 A TV 254 : Their final duet from Pique Dame went down so well that they

tumed themselves into shepherdesses for the encore, mopping and mowing their way through the opera’s little

Mozartian pastorale, and then repeating it all over again. (CD)
(17) @A R (thyme)Z-#5A TS © Animpressive cast including Susan Sarandon and Meat Loaf vamp.
and camp their way through The Time Warp and other such OTT delights, whilst Tim Curry invites you up to
see what’s on the slab. (CD)
(18)  HifHffriE | : McWhinney, after going nine-under at 14, dropped a shot at the par- three 15th and parred his
way home. (CD)
(19) #EHEEOH] - Ifyou boo hooed your way through the film The Bodyguard there’s more to come. (CD)
23. 2fiDFE L ® : (i) ZWEH (i) P (2009) (iii) HD: Tzrael (1996). Ishizaki (2001), Fanego (2018)
3. MUk & DB DER - B4 RS

(20)a. Masao was spending his vacation working at the Matsumoto factory in Tokyo.

(Sidney Sheldon, The Chase) (i) Sweet (1981), JFIR (1957) : half-gerund
b. He was two weeks learming to use his flippers. (MEG1V: 172)
c. Hewon’thave a hard time getting in. (Web)
d. One had difficulty buying ‘pornographic’ literature. (Gerold Frank, The Boston Strangler)
e. [ found him very busy putting his books in order. (JTames Boswell, The Life of Samuel Johnson)

(21) a. Masao was spending his vacation in working at the Matsumoto factory in Tokyo.

b. He was two weeks in leaming to use his flippers. (MEG1V:172)

c¢. Hewon’t have a hard time in getting in.
d. One had difficulty in buying ‘pomographic’ literature.

e. Ifound him very busy in putting his books in order.

(22) (Afier to employ, to spend, to waste, and verbs of a similar import, and also after the adjective busy and its
synonyms, the preposition in is sometimes dispensed with.  This changes the status of the ing-form. converting it

into a present participle in the grammatical function of predicative adnominal adjunct. After fo spend and to
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waste the omission of i1 is met with only when these words are accompanied by an adjunct denoting a length of
time. (Poutsma(1928:903)) (i) A% (1988,2015,2016)
(23)a.G" Basic Structure: [s He [v» was spending [xphis vacation] [ppin working at the factory]]].
b.G Model Structure: [s He [ypcame [verunning]]].
¢.Gy"  Derived Structure: [sHe [vpwas spending [xphis vacation] [yp working at the factory]]].

(i) play arole: %<4y (2018) (i) predicative adnominal adjunct = quasi-predicative

(24)a. They parted good friends.  (NP) (Fukuchi (1976))
b. They ran naked in the parks and on the beaches. ~ (AP)
c. Hecame home very much depressed. (st participle)
d. They sat talking about their plan.  (present participle)
e. Hesleptin his boots. (PP) (Nichols (1978: 124)), Ishii (1983)

(25) a. *Two long-haired groupies spent an hour real nuisances at the concert.  (NP)

b. Daedalus is designing a novel house extension, a variable-pressure bedroom, which may purchase an extra few
years of life for its proud owners by slowing the metabolic rate of that third of their lifetime which they spend
asleep.  (AP)(BNC)

¢.  For thousands of children who spend their days locked up in the shanty towns while their parents work, the

streets offer freedom and escape from domestic violence as well as a springboard to prostitution or petty
crime. (past participle) (BNC)

d. Masao was spending his vacation working at the Matsumoto factory. (present participle)
e. She and Henry spent their spare time in country clothes. (PP) (Thomas Kieman, Jane Fonda)
(26) (i) K= (2016), Arai (1997)
1810 10 1830 180 180 150 s =0 w0 1
FORTIVE N Vg ) 2 9 7 4 8 10 2 7
FunkTME Vg 1 2 <4 (1] 7 n
o 19 1930 1940 190 19 izl K8 o i)
ok TIMEin Veing 4 9 2 2 s 1 0 | 0 0
SnkTME Vg i) 3l A 5 St 23 s ™ 10 17

(K= (2016:68))
(i) 1880, 1890: @il 11 41,761 vs.inff&@h4aa 10 L2 i Wi, BAIRHERT O Lk,
(i) FPEEh G 1845 vs. WHETE535 1940 44K, 15/691 (iii) (i) FPEARA] 1940 (K, 16/691
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4. FLEA ORI & BRI BIRDO A A =X A

(i) Syntactico-Semantic Discrepancy (Kajita (1977))

(ii) Syntactic Reanalysis

(iii) Constructional Idiomatization /Constructionalization and Their Subsequent Expansions

(iv) Conservative, step by step

5. K& : D ERED S D SN HIROSGIBI B T DBROSEI AR~ D Z LHVCE H RS RERE

FMLETE D (Kajita (1977, 1997). Chiba etal (2003). {#[%f (2012), Nakazawa (2018), K= (2018) &)
BRSHR

FETRERHF- (2000)“The Derivation of the One s Wan=Construction: the Mechanism of the Extension” 1.8 26, 1-10,/Arai, Yoichi (1997)“ A Copus-Based Analysis of the Development of “Fz

Dropping” in the Shend Tme Jn 1 g Construction,” Stuches in Fnglish Lingaastics, ed. by Masatomo Ukaji et l, 181-196, Taishukan, Tokyo/Chiba, Shuji et al (2003) Fnpirical cnd Theoneticad

Investiganms mio [ angriage. Kaitakusha, Tokyo./Clark, Eve V. and Herbert H. Clark (1979)“When Nouns Surface as Verbs” [ anuae 55, 767-811/Fanego, Teresa (2018) A Construction of

Independent Means: the History of the Wy C jon Revisited.”™ Frnglish [anguage and Linguasstics 233, 671-699/Fukuchi, Hajime (1976) “Quast Complements and Active-Passive Relations™

Stuckes m Foglish Lireranre, English Number, 105-126,/Goldberg, Adele E. (1995) Comirnictions: A Consmiction Ci Approach fo Arg Structioe. The University of Chicago Press.

Chicago./JFRRIERE (1957) [ Uil okl B9k, 4Lr Huddleston, Rodney (1984) ntroduction o the G of Fanglish, Cambridge University Press, Cambridge/ Tshii, Yasuo { 1983)

“Quast-Predicatives and Related Ci lons m English” Unpublished Master’s Thests at Tokyo Gakuger University /Ishizaki, Yasuaki (2001) “A Cognitive Approach to the Histoncal
Develop of the Wen=Ci jon,” Stwdies mModkm English 17, 51-76,kzrael, Michael (1996) “The Way Constructions Grow,” Concephuct Struciare, Discotirse and Language, ed by Adele

E. Goldberg, 217-230. CSLI/Jackendoff, Ray S. (1990) Sermnific Structoes, MIT Press, Cambridge, MA Jackenndoff, Ray S. (2007) Langnage, Conscionsness, Crdnure, MIT Press, Cambadge,
MABILCRER - AR 7 (1997) it - ELEHE IIaeH . w5 Kaiita, Masaru (1977)" Towards a Dynamic Model of Syntax.” Sewdes i English Lingusics 5. 44-76/Kaijita, Masaro
(1997)"Some Foundational Postulates for the Dynamic Theones of Language.” Studies m English Linguastics ed. by Masatono Ukaji etal, 378-393, Taishukan, Tokyo/Kirdhner, Gustav (1951)°A
Special Case of the Object of Result.” Fraglish Stucdes 32, 153-159 ARTERRER (2012) WSROI gttt U BIEEPIR (1967) IS IA— D SR Adsaian] = &% &
HURAAE (2018) Tplay arole (in) Veing {350 1 e in o0 L i) TSR] 25, 71-87/ Levin, Beth and Malka Rappaport Hovav (1995) Unaccusatnity:
At the Syniaee-lesacal Semanics Inferfoce, MIT Press, Cambridge. MA/Marantz, Alec P.(1992) The Wan~constraction and the Semantics of Direct Arguments m English: A Reply o Jackendof”
Sitcar and Semcntics 26, 179188, Academic Press, New York/Nakazawa, Kazuo (2018) A Dywcanic Sty of Same Demvaine Processes in English Crammer. Kaitakusha, Tokyo, Nichols,

Johanna (1978) “Secondary Predicates” ALS 4. 114-127/7ER/IE (1988) 1558 i R0 = T AR 10281 55,4565, 4GB /REZRIRE (2000)

1One’s Way il LDl o0 vC—Kirdmer - (1951) OEEAP4Z) THEREGT] 6 H 15, 3436/ Omuro, Takeshi (2003) A Dynamic Appeoach to the One 's -

m English: From Simple Composition to Phrarasal ‘Lexical” Idioms to Constructional Idioms,” Fnyperical aed 71 /I mio L ed. by Shuji Chiba et al, 588603, Kaitakusha,

Tokyo/ KERIE (2015) 'Whistnisdyisk -~y : Wile spend OFENTTE) PR - BB - (UHROS @) TREAIREORIA 154171, Dillt, 4UURERIE (2016)

T CRARTIER & Z 0D A ) AN IEGH - ST 1 - R () Tor—s S iadonnd FRBA L - 5

FEHE (2018) T LIFoRuE2 el L WIS, ATSUP Hendrik (1928) 4 G) of Late Modem Inglish, Part I, P Noordhofl. Groningen.Shieber Stuart (1986) An

Introcaction to Unification-hased approaches 10 G CSLI/Sweet, Henry (1891).4 Neaw Engfish Gremmer, Part 1, Clarendon Press, Oxford /6 R — « BRI (2002) ["H 9501

it SR TN S RE AT BFFERE, 40 RRRECE (1998)  TCobuild Direct 2] L= 7 ZIUE—I5Tahe: - ST bmBEMEE. Frass Nl

2 93 151169, Tenny, Carol (1987) Gi iceiizing Aspect and Affectechess, Doctoral dissertation, MIT,
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T &b O iE g ) A RE —aE5i SOk & A L & o B, & —

(Children’s Utterances Consisting of an Independent Prepositional Phrase: From the
Perspective of Discourse Context and the Differences between Prepositions)

B A% (HORIUCHI Fumino)
KHAL K (Daito Bunka University)

1. [FL&HIC

ARWFZECLE, T E LA R A) % Bk Tl
H%E 5 (e.g. “Like me!”, “On the box.”, LL T Hif
BRI AT IEEE ) [CE 2N T, F b0
EL R i 2 R 5. A finds IOV el
Lo CEDERBENRRDILE a—
AT —ZELEIERMITTR T, IHIZ, £hb
DERFEICBITBEDIH Gl THE T 5%
WAL, FRIZPE AT BL O FATREE AT
L= CREHMRIAZE, EEBOFIE I
XoTHRITRIELOBEBRMNRRRDZLETRT,

2. BEBLUETHE
2.1. ATERBEOBER

PO S B ORI A i A 7825
ANZITOHL (e.g. Brugman 1981; Lakoff 1987;
Tyler & Evans 2003), D% &8 airEh
T&7=, L L, ZHSOBFZEIRER IS X,
HCRNL O ST T b -T2, i
e OF AR IOV THER A 2IFZE M TH
o, BB R HIEZ LB BIERE AL T
N7z (e.g. Slobin 1973; Tomasello 1987) (7>,
Hallan (2001) <> Rice (2003) | i qil - Bl &
FEOBEN 1 FERUL TR IAD TIH iM%
WZIHER T 5REEDFELED (e.g. all over X) D
hCcRifE - FEHESNAZ &AL, Al TRIZ
MELEE TCEOBENELMmAHHIE
LTz, L L, 2O O E R A2 Y
TTWIZDOLRFENTORELFEO L RBERT
Y| 1 FEEEEHE X T AL T AR IR A
A TR FEIEH EY oy (cf. HRN 2018),

2.2, B OB S

AT ] LASA DB &R 2EIC B 2T 5L,
LR T 7 0—F TOIFFE (e.g. Tomasello
2003) MBHEHRDOHD, ZD | DTS Diessel
(2004) (L, 2—/SAGE I K> THefea O H
BBRAENSH L, IROZEERLI, H—IT.
R B S5 8H26¢ because, and, so, but
RO O AR T HHIETER S
HOTIE7L B O REIR i « FALE D H D5
RERRS T8 58 (H B RS) Do b g
HisnsEdel 2 oLl Eofizgi+ 5MikT
b dkolzies, 8 I, HiEMEITETO
AR AR I, HERealC ko TRARD, Bl
when fii, if fi, while fi72E 13915 %
o TEHENAHEMIZHS, B =12, HidEM
FERR N T BBRO AT IEGE & O FfRY | 2
feanlZ k> CTHRAeD, il 21X, because i HLAM
XA Z DR L% ITAERLLT WD
A% so FIHURAEGEIL LD B HORIHEDOHZIC
ARLRLTVIEMERIN WA,

HilE a2 E B ETHHEITATHY, #f
JBERCENLHI LI X RS SOEM AL TIESHS
bOO, fifE Y 2 #F (AT OBk Lo 35
trajector (TR) H 956 landmark (LM)) & -2572
WTENLDOBRMEEZ R THEETHY, #
Bem oA BB ARES RShD A
REYEZ & 2. Diessel (2004) % F 2 | AFF5E
T EB I LD alE G B R FFoE R I
ABL, FrZUA TR EREET 5,



() AWIZISCT=AREE D

(i) EEELRDAEFT LD, AHRREEE T
D BE O FHE

(iii) FefTIeaELDREMRME

3. BIRAE

AMFEClE CHILDES (MacWhinney 2000)
ZE U TR AT REZR 7 AV 1 JEGEOBL T-255=
—/XATC#% Providence Corpus (Demuth et al.

2006) %MV iz, 6 4 DFELDOFENRGEE,

1~4 OWMHL, 5 0.5~1 » HBEITEHELT
a—RRAThD, ZOHND, BT —2R3HD
540FELOT —2ERGLEL ., prep Z7 &AE
S>THIEMZE DREERE Lz, Z2hbE
o LB b 2 HIE PR L2 25,
AITTEL ) 22 7 To 56 5 9,939 il L7z, Zadrh
2Bl i Al AT) B A AR OOR% 2 S 1,285 fil%
L. Rt RELT-, ok, it mli %
FEDZWEIFIEE (e.g. come on, fall down) @
FEIE adv #703MF B3 TWA729 4 E O
HBUTITE Thievy,

4. BIRHER
4.1. AEIZIE CE=ZEE

FELO A linZ LA HiTE G I EE O 4
HEEREZREL-ERNBEZITHD, SHTNF
N EFE O YR CEX %64 H ) 2756
b H AL CEOAERBEET LT, 777 O
TIPSO RE H B ThD, FEBICLD
because. and. so. but CIHAEAHIT KD
BN HEBREFECOEHThHomEEN
(Diessel 2004) , ZAUIZH 5 & i i 4] B
MR FE DA RO FEITR, LvL, H
= EOBELDOBRTRAE, EPOFELLHI
{15 5 0D PE HH PR A6 411 30 23 Jc ) WM 6 5 0 A=
EHER L, APt b2 OB ABIKT
LTV &R b Tz,

£ 1: A & ofikERo%q

——Alex
70% —= Lily
60% ~= Naima
50% —=—Violet
«-William
40%
30%
20% \ T e
T IR S i € e e S S D
10% =
0%

168 71248 131878 192448 253078

42. RIEFRC L DHEE

F2UE, a— "ANTFELICEBEHHEE
A3 AL ORI R 1058 Z 5%k 4202 | Al i 5l 4] B
MMBEE COERBERELIERTHD,

22+ il i ) ) HRFESE C o A AHIE

AR | A HIRAEEE

2P | HE | RE
1 in 2,329 278 | 12%
2 10 1,417 51 4%
3 on 1,500 163 | 11%
4 of 983 31 3%
5 for 964 121 | 13%
6 with 853 97 1 11%
7 at 689 70 1 10%
8 like 582 215 1 37%
9 | about 282 17 6%
10 | from 196 25 13%

bbbl Y, likel LA il f) B TE G5
TOAEFRFENZEHL TEL, for, from, in, on,
with, at?D AR NZE L,

(1) MOT: Toad has the list.
CHI: Like me!
MOT: That’s right. That's right, you were
making a list, just like toad. of all the
things that he does in a day! (Lily 2;7)

' up <0 over {EarE L TOARBUE XSV O ARG

FEEL TR FEDO-DIZIZE N,
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(2) MOT: Where's he sitting?

CHI: On a branch. (Lily 2:4)

(3) CHI: No, like a little airplane.

MOT: Okay.

CHI: In the sky. (William 3;2)
— 75, to, of, aboutZ = Z & & L 7= Al i 5 A1) B
MR GG O AR ITIEF (TR, AfEZ RDE
TS O FEIEATE R 1) L) KERHALNHD
ERNA] (e.g. alot of X, How about X?) RFFiE
D FAEDFEODE (e.g. goto X) DHTHL
LN TWHT= (T, Al & & A BELAL THANZL T
T DFHINIEF (D Aeh Tz,

4.3. ETRFELOBERME

FEH B E M E THW SR R AL 1055
IZBAL ., Fh% E B L+ 0 R A Bk g
Al AT IERE L O PR A L=, AllE FA A3 HE AR
{b3-%2& 4% (TRALM) 55 TREFH T
TTREEDBLOFRGENFES B HE OFREN, F
T2IXTRAE B LS Ty (B8 F 4 53 5h
MLUTARLTWS) FHlERELZ. filZ
EDR)ITBOEATREE., Q)ITFELAEHD
EATREEZORITTEHELT2—FT 7L,
FATRAEDFEE DA% BRI, ZOFER, £
(RELUCHIE S HEMAEE T FELEHO%
AEEVLBLORGEIZ 7 TEEH SR AN
HHZL(K3) . AlMEWEXIZEBORGEIZ
DIUTTZEEH ORI G R E L () Db
7= (FRADFNI WSO RRE H %) .

EBIZ, BFFICBI A RREEA XM
B9 DL, BIEFI LA EMREEEE L TE
ARG R F— N TFER STz,
I Al 0] B8 55 T oo A BB 3 /W vin, on,
for, with, likeZ xf RIZ, BOXITREEEDORH
RiE%E Rz 24, inCon| L ] (MLAY A1)
where %[ 30) ~DIEE LU TAER T 535 —
v o(eg (2)) BIbE\, ZDIEN, TR

23 WA AR R O SEA T R RE O RE A

0 m#iL
250 OFDORE
o BEORE
10
100

50

o — -

00\5‘ \@6‘

4 ATHREEOEB DB THHEIADOEAL

80%
60% \
40%

20%

0%

1-648 71248 13184 A 194 A-

O FITE G A1 53 20 IR U TS E &2 TH BBl
Rohiz,

(4) MOT: No no oh no it's not in there I'm sorry
it's in_this_one.

CHI: In this one. (Alex 3;2)

—J5 . for, with, likeiZ, BLAVEEH L= F R
[ EOBERE N 2610 b Z<AD
iz, HaERIICH , FeAT RS I D D co-
construction (Ono & Thompson 1995) (Z{Ll7=
W& CTBOREE LR T 5B/ BIZ 0,

(5) MOT: Oh a crown how nice.

CHI: For Belle. (Lily 2:2)
(6) MOT: You did drink juice there.
CHI: With a straw. (Naima 1:9)

(7) MOT: That's the baby Nemo look how cute.
MOT: And he started his first day of school
in the movie, didn't he Nemo?
MOT: Yes he did.

PR E T, REELSTOREMBEFIISAT

K!EO)HE#L\—%TZM%E }@7’)‘657 Wz,



CHI: Like me. (Lily 2;7)
(8) MOT: Okay, let's dance.

CHI: Like this? (William 2;4)
(9) MOT: You gotta slide it down.

CHI: Like this? (Violet 2;1)

AT G AT AR R E O like DHEEITH 65%7A3
me X° this ZEDEIRFH T, BLOFGEIZ like
me”Z MU CH =F 2T 5554 A HI25
XEEDH (e.g. (1)(7) <. BIEERITV VDD
“like this"t 5 > THOEEE S ZHO0RE
A6 (e.g. (8)(9) M#kVIRUMMESNTZ, &
BN THREED/SF— DIFIHNG, i
B R IXFEEEN O I ARSI T Faf
O LFE DWW TR G i H
HDHZENRIINNZS,

5 #FELFEED

AT i ) 1) B8 5 (AT 1 e 0D P HH 73 B
LR INRF L ZLMBBO L THREEL
BLE ST BN TR T 5, HilE a6 4§
Fahix, BOFATRGE UKL I ME4 L5
ETHFELTHLAMMPREN TELHAKT
HHERBFIC, FHEITS EOBRELFE U< H
(L THDHET, Al G ORI o pE H g 2
O VWVED | D25 TWVAD TIER W
nEEz LS,

— 5 C, ANEGROHFIZIZEFEL O o
MRV GECHTE M A1 L K& ER Ao
THOWBRZELHY, LT LL[ATEFIHNP]D
BN HZEDPEH MR EDL DI TIEAR, fijjE
s, FELMERTAEEICHV LR
U NH (FITE 5 A) 0 AL TSI LR
E9) RAEF LR UV EGHDF— 2 3BV,
FCTRTE R SV e Th, BlckoTRAZ
HHEER BALIIRFEL TRESRLTWAZERN
IMWZD, FDBALILFE H ARoA R
A ETE R & oYy 4 S R w20 A m D3
EEMIC TR ATRERLO TR MAITS

DT BITHEDLN G I TRRiESh.,
RN TV D TRV I b,

%3k
Brugman, Claudia M. (1981) The Story of Over:
olysemy, Semantics and the Structure of the
Lexicon. MA thesis. University of California
Berkeley. Published from New York and
London: Garland Press in 1988.

Demuth, Katherine, Jennifer Culbertson and
Jennifer = Alter.  (2006) Word-minimality,
epenthesis, and coda licensing in the
acquisition of English. Language and Speech
49: [|>p.137-- 74.

Diessel, Holger. (2004) The Acquisition of
Complex Sentences. Cambridge: Cambridge
University Press. .

Hallan, Naomi. (2001) Paths to prepositions? A
corpus-based study of the acquisition of a

lexico-grammatica catego’:_'y. In Joan Bybee
and Paul Ho fer (eds.), Frequency and the
Emergence ()/P inguistic Structure, pp.91--120.

Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

WA SAZEF. (2018) T8 1OV NI Bl
R OFEH —xt iR T 7 u—F—1.
HRLIE I (i) (R85 5 753 % 114, pp. 291--
327. 3 OOLERE.

Lakoff, Geor%g. (1982) Women, Fire, and
Dangerous Things: What Categories Reveal
about  Mind. icago: The
Chicago Press.

MacWhinney, Brian. (2000) 7he CHILDES
Project: Tools {orAnalyzin Talk, 3rd Edition.
Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates.

Ono, Tsuyoshi and Sandra A. Thompson. (1995
What can conversation tell us about syntax?
In Philip W. Davis (ed.), Alternative
Linguistics: Descriptive and Theoretical

odes, pp.213—271. Amsterdam and
_ Philadelphia: John Benjamins. )

Rice, Sally A. (2003) Growth of a lexical
network: Nine English prepositions in
acguismon. In Hubert Cuyckens, René Dirven
and John R. Taylor (eds.), Cognitive
Aggroacl'{es to Lexical Semantics, pp. 243--
280. Berlin: Walter de Gruyter. .

Slobin, Dan I. (1973) Cognitive prerequisites for
the development of grammar. In Charles A.
Ferguson and Dan I. Slobin (eds.), Studies o
Child Language Developmenlwpp. 175--208.
New York: Holt, Rinehart and Winston.

Tomasello, Michael. (1987) Leaning to use
Ereposmons: A case study. Journal of Child

anguage 14, pp. 79--98.
Tomasello, Michael. (2003) Constructing a

niversity of

Language: A Usage-based  Theory  of
Language Acquisition. Cambridge.
Massachusetts and  London:  Harvard

University Press.
Tyler, Andrea and Vyvyan Evans. (2003) The
Semantics ~ of nglish  Prepositions.

Cambridge: Cambridge University Press.

_88_



The 37th Conference of the English Linguistic Society of Japan, November 9-10. 2019

XRICET 2 2 B OBER FFEM: R EACEITNIEAIEHLT
(Two Types of Instrument Subject Constructions in Context:
With Special Reference to Focus and Members in a Set)

A1 FifE (ISHIKAWA Kazuyoshi)
YL AR KRBT (University of Tsukuba)

1. IC®IC
(1) a. The key opened the door.
b. John opened the door with the key.
(Fillmore (1968: 25). MAF F#tIZFEHRE)
= (la)l, #H, APEN 2 TEEMLEICEE RN 2GRN LRRTH Y, 2 oRBMH
B L T I TE 2,

- BRAYBL - BYE M
(2) a. The dishwasher cleaned the dishes. (Schlesinger (1989: 193))
b. * The hammer pounded the metal flat. (Goldberg (1995: 193))
— EAFFEIZ, B TRINIZFREZFIZFREIFTHOF LRI NIGEICHTRI
%

o

- o AR BLAL ¢ etk
3) The key opened the lock. (DeLancey (1991: 348))
— EEEFF IO 2 T N IEAFR I v,

(4) Mack (2010)
BRSO I N B EEMEmAEME & L <, URTIEMEIL 2 1L B open proposition
EIRET 5,

(5) AFROTHR : BEHIFFW L, XRIC X > T2 EFET 5,
a. BROFMZILET 5,
b. FAERLEED 2V IdEZ KT,

2. FEFERAI T
- What happened? ® fif & A GE14:
(6) Mother : What happened today?
Babysitter :  Henry broke the crystal vase with a baseball bat!
(7) Mother : What happened today?

Babysitter : * The baseball bat broke the crystal vase!
(Mack (2010: 244))
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(8) Mack (2010)D 3 :
EHEFEM A RRINZ ICR . GFELHMETFLAEE T 2HERE L TEHEX 28D
open proposition 23, IR THEME LI T idid e bk,

(9) a. The key opened the lock.
b. X opened the lock.
— (9b)lZ open proposition Z 45 L . ZIH X (X £U{71E % 45 9 (cf. Prince (1986)).

- R OETR
(10)The semantic component of a pragmatically structured proposition whereby the assertion
differs from the presupposition

(Lambrecht (1994: 213))
— Mack (2010)/Z, presupposition % open proposition IZ{E1E3 %,

(11) a. Presuppositions are complete propositions and thus can be true or false, believed or
disbelieved.
b. Open propositions are incomplete semantic objects, lacking truth values and inappropriate
as objects of belief.

(Mack (2010 65))

(12) A: Who came to the lecture? (Mack (2010: 66))
B: NOBODY came. (Mack (2010: 66))
(13) a. Someone came to the lecture. ( # Nobody came.)
b. X came to the lecture.
= (120)2* 5 1E, (13a) & (13b)23MAC 3 2 ARETED B 2 23, (12B)DIRE D TE % DI,
(132)TiE 7% <, (13b)BMLE I N TV B9,

- R IC X o TRAE S B
(14) a. * This bullet killed Joyce Alexander. (Mack (2010: 246))
b. The revolver which the police took from the appellant was loaded, with the exception
of one chamber from which a shot had been discharged, and it was this bullet that killed

Joyce Alexander.

(Mack (2010: 247))
— (14b)D 3% 1%, open proposition & L T X killed Joyce Alexander % iEVEAL L this
bullet SFERERE LCEEX 20 5,

3. BE

3.2 gL

(15)Mack (2010)Z B L 72354, 2JE X 2 3 EE X, URTEET L3 ELDLD
HEIREh, EACBNRBEEIFET 3,
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FREORAICKHH
(16) a. X opened the door.
b. X=thekey <«  {thekey/A/B/C/...}

- HE£HAERLAZERIZ, Yok RRBEAOTLLERINE»IIED S,
(7pEEFEREZ -, BERASENE ZFoFEMBEICGEESHATWE Z &
®EZ a\EALuAde%é&ﬁi&w%éﬁﬁﬁiéo

(18) a. X pounded the metal flat.
b. X = the hammer «= { the hammer / this hammer / that hammer/ ...}
¢. X =the hammer —  { the hammer / that hammer / Mary / John/ ...}

— (18b)L (18c)D A ICE DO & R EFEM L OEREIRR LY, Zh T oG
< ‘(J'm. é h 5

3.2. 2 FEE D {ERRE
(19)a. EHPLTE L DXL (cf. (18b) — FHEOTEEFEML
b. A& DHFH (cf. (18¢)) - BRbLYVEREFFEX

(20) FBH RIS IERGE

a. *ffglo U'J_E —‘F'unﬁ%)‘(
X CHEI N2 MhOEEPLTFEREZECEEGL L, HAMERI NI LA, FF
O EE R, HEFRZOEERED X ) RFf oD % (5iE
TEwIcEHINS,

b. H{CH b HFGEREC
XIRCTEEINEAZETES» L, BAMERIWIEA, GROVERTE
SEHE R, BEEBARV P RFIFRILA-EHEEZBEEST Z, HBVIEALDH
BrET-oicfliflzhs,

3.3. Bk

3.3.1. RO H GRS X

GEHORHEEIRET S

(21) GUIDE  : This display shows how the metal coins were made in medieval Europe.
VISITOR : There are all kinds of coins.
GUIDE : Look at the tool next to the metal coins. The hammer pounded the metal flat.

3.3.2. b B H FFERX
- T[] kE
(22) BOB  : Why is the metal flat?
KELLY: No idea.
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BOB :T'll ask you again. Why is the metal flat? Did you pound it that way?
KELLY: No, it wasn’t me! The hammer pounded the metal flat.

- Bt
(23) GRANDMOTHER : Good boy! I'm so proud of you.
GRANDCHILD : No, it wasn’t me. This cloth cleaned the dishes.

4. IEEHEE

4.1. HIRIBRE~D Y7 7 L — X e

QAFIRAIBAGRET X, FMOEB 2R O>EAZBEL T, 20odh 2o 1 2% RET 514
REZFFD,

(25) The hammer pounded the metal flat. (cf. (21), (22))
(26) This is the hammer that pounded the metal flat.

a. R0 VBB TR (V)

b. &b VEHFFERMIC (X)

42, WIE3 5 HARGERM
7 a. FEo EEFFEMBLOEES (cf. 21))
o rve—liE, TOEBEMOTESLICLAD DR, [[2v2 73] Y]
b. b VEE EFERLDOLE (cf. (22), (23)
ZoNve—H, ZOEBEMOTELIKLEAE, [ [0EX] Y]

5. 8Bbhic

b. 2 O IZ, HAGEERHD v a7, 073 YT 252 L BE
I3,

F- %27 3Gk DeLancey, S. (1991) “Event Construal and Case Role Assignment,” Proceedings
of the 17th Annual Meeting of the Berkeley, 338-353. / Fillmore, C. J. (1968) “The Case for Case,”
Universals in Linguistic Theory, ed. by Emmon Bach and Robert T. Harms, 1-88, Rinehart and
Winston, New York. / Goldberg, A. E. (1995) 4 Construction Grammar Approach to Argument
Structure, University of Chicago Press, London. / Lambrecht, K. (1994) Information Structure
and Sentence Form, Cambridge University Press, Cambridge. / Mack, J. E. (2010) nformation
Structure and the Licensing of English Subjects, Doctoral dissertation, Yale University. / Prince,
E. F. (1986) “On the Syntactic Marking of Presupposed Open Propositions,” Proceedings of the
22nd Annual Meeting of the Chicago Linguistic Society, 1-17. / Schlesinger, 1. M. (1989)
“Instruments as Agents: On the Nature of Semantic Relations,” Journal of Linguistics 25(1), 189-
210.
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Speaking of X DFILEIEICAIT HEE : HXUEDEREN S
(A Study of the Development of the Speaking-of Construction
from the Perspective of Constructionalization)

A F (YAMAUCHI Noboru)
KEXZ (Daido University)

1. [XC®HIZ

@ TH, PAEEEEIRICBET AR AN Y, FORRSHEaFE A RS (Traugott and Trousdale (2013)) @
BROLIZEE 5 LWV ORABMED HILTWAD, AFFETIE, FHFEO—E LT, () ITRTX
7R, AhEHEROBRI I S D speaking of AJZHUY BT, ZORGEEES L L TOROTIEE 2L
DOBRNHEZET D GIATO TRIZETERIZL D).

(1) Speaker A: I saw daddy kissing Santa Claus.
Speaker B: Speaking of Santa, what did he bring you for Xmas? (Rodman (1974: 450))

@ [AFBLD of DEFZIZIE NP 7217 Tlid/e< which/whomv/that 7¢ ¥ LA A850H%., ZoXH7kz
speaking of 1) {H'EI1YIZ speaking of X (LIt SoX EH&iD) S#F8d5,

@ T, SoX |TEERRRM OS] S b ikEEERE LT, BRa Bla bEBEMED LTV D
(er A (1993); £H (2013); Bai (2015); IUPY (2015); Bl (2016); T4 (2017) 55%), —Ho>5Ef A%
T, speaking of which HiEREIRIAZ BT HF v 7 & U THIULEZT TS LW ) iR &
LTV %, LhL, speaking of which ORESEAHTIZIE, W< DD RSN E LTS (LA (2019b)
ZH),

@ KHIZETCIE, kO E 3R, HSUbiX SoX OEPEISEE TV D &5, BRIz, [
RIRNE, FEEHUE D BIHRIEOREA~DME AT S B 441 5 BREEEN & LTSk 457 ¢
W5 & FRT %,

@ AWIEORERE, LATOMEY CTihsd, @ _fiCld, Traugottand Trousdale (2013) (X A3k & HE S
{bDTEFRAMERT D, B _HITIX, speaking of D/l L6 SoX AT Dkt A T 5, HM
HiTI, SoX OWULIHT AR L, TORMIEERGTH 5, BHEMITIE, 2AROELEDER<S,

2. #3XEEHE3CZEE - Traugott and Trousdale (2013)
@ Traugott and Trousdale (2013) | LAUE, ZHESCOIERR SN HiEFRIE, #53UL (constructionalization) & 4
AL (constructional change) (25305, EHEN 2) & B) D LI TEEIND,

(2)  Constructionalization is the creation of form,.-meaning,., (combinations of) signs. It forms new type

nodes, which have new syntax or morphology and new coded meaning, in the linguistic network of a

population of speakers. [...] (Traugott and Trousdale (2013: 22))
(3) A constructional change is a change affecting one internal dimension of a construction. It does not involve
the creation of a new node. (ibid.: 26)
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@ HiUkiiE, BEHFEORIR Y b7 —7 HIZHMAGA T T eW, B LWl E B LEko <7 ) >

THfESNDZ L ThD,

@ M LT, B - FEEAY - TRRER MO AT X /BRI Th D, WL, WX
{LORITRIZIAET S, MSULDORNICRAET 22T ThCZ k] LIFTh, ZORICRET 2L
(T RSO ) EMEHEND,

@ HESULDOPSIINT, TERDSGELOFAA &2 1350, (FRMORNAR/IFE ShTOhRvd, {E
PR DPER 2R & 3 D kGl bk O RO LBEIZ BT 2 0Tz A% T D (INEFRE (2018) S,

3. PEAHEXND Speaking of XA~
@ AW THED SoX I speaking of MOAFilfli IZHAS 5 EEZ LA,
@ KD @ OTHEBIL, 1915 FITfER Xhiz, speaking of D/FHELE L TOHEFITHS,

@

[...] A delay in reaching a decision had thus been caused, and the President desired me to make a careful study of
the plan proposed and give him my conclusions.
Speaking of the general question of doing government work by contract, I expressed the view if the con-

tractor is competent and is receiving a return which insures him a profit, the contract method, as a rule, is easier
for the administrative officer, [...] (Corpus of Historical American English; George W. Goethals (1915, Mar.)
“The Building of the Panama Canal,” Scribner s Magaczine, pp. 265-282) (Bai (2015) Z:1#)

@ THEISHEA S LEIT RN X VBEEEEZE0 179 2 L O— AV RIEIZB L TR~ 588

(2, BN o - EWHBEZEBAT) ERREND,

@ speaking of Dy E L TOHRHNT, FHEIRROBRIER S5 SoX LiFhls, EFEIZHBWVL T
XD (5) &H),

(5)

[...] SEC Commissioner Greg Sankey declined to discuss specific developments, saying he had spent the open-
ing weekend either at games or traveling to them and, hadn't seen much TV coverage. But speaking generally of

the trend toward acceptance of sports gambling, he referenced an opinion column published in November in
The New York Times where NBA commissioner Adam Silver called for betting on professional sports to be le-
galized. (Corpus of Contemporary American English; George Schroeder (2015, Sep. 9) “ESPN’s shifting line

on college football betting information,” https:/www.usatoday.com)

® THEHZEDTLAET [AFR— Y EEORRIT T 7AW T XY AR~ DB, #

(s s WS =ma—a—7 - FA LAAMBBS W BRMICE L L) LRSI,

® LU LDXHiz, TFo speakingof ANZIE, FhdIsHA ST 2k E LCTOME () 28) L1F
EUE, DRlr s L CORELIAET %, SoX X, speaking of DF3aifli st & kA ST L7

©)

EEZBNS,

speaking of D/t L (4) W) > a. speaking of D/RE L (5) )
b. speaking of 4% 3 (1) Z¥)
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4. Speaking of X DAL

(7))  ABFFEDER : SoX X, 8b) ITFT LI RTF v 72T L TEY, FOMEIEKRL LT )
B DIE ORGEIRREZAE S BEEER S LT, MSUbasT s,

® a [y [y speaking] [pp of X ] ] (@) (5) 1)
b. [awp speakingof X ] (1) )

(9)  GEHEHEIZPES TBHMRMEORSE] (Grice (1975) ~OERAFER 5,
[A] BEHEEAILISNDEROERYILT

(10) ELAINE: [...] and eating spaghetti at two in the morning. JERRY: Hey, speaking of tomato sauce, you want to
come with me and George to Mario’s Pizza? (Seinfeld)

(11) EMMA: You're pretty handy for a writer. Where’d you learn how to do all this? AUGUST: Wood shop. Eighth
grade. MARY: Oh, speaking of school, have to get going. (Once Upon A Time) (N (2015: 188))

(12) DONNA: Well, I believe that if you want someone to know how you feel. it's better to use the direct approach
like this. Don't go to Africa, dill hole. (DONNA HITS ERIC’S UPPER ARM) ERIC: So, Hyde, speaking of annoying
women who hit, have you heard anything from Jackie? HYDE: Nope. (That '70s Show)

(B] BTSN DFREDER Y LT

(13) CASTLE: It was pretty cool, the way you filled in the story there. I think I must be rubbing off on you. That
sounded dirtier than I meant it. ESPOGITO: Yo Beckett, dispatch just got a call out of Connecticut. New Haven
PD have two women involved in an altercation. CASTLE: (TO BECKETT) Speaking of dirty... (Castle)

(14) LissA: Can [ play her? VALERIE: Only if we end up doing porn star runaway or eating disorder. SADIE:
Speaking of slutty. how did Jenna get out of this? (whkward)

[C] AEEfriED%E

(15)  A:I've been craving Chinese food, like dim sum and soup dumplings.
B: I enjoy a mushy pork, speaking of Chinese. (Rodman (1974: 465, fn. 5); —HEIE)
(16) But, she made somewhat of an appearance on this weekend’s iheartradio awards—which we guess are like
some hip, 2005-version of something called the HeartRadio awards—at least, in pre-recorded form. She was
there to introduce her new video for her song Delicate, which, speaking of 2005, sadly isn’t a cover of Damien
Rice’s weepy song of the same name. (https:/fashionmagazine.com)

(O] BIRTTOER

(17) HOLMES: Like mice running a maze of his own design. (HOLMES NOTICED DRUMMOND ENTERING) Oh,
speaking of vermin. WATSON: What is it with you and that woman? (Elementary)
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(18) MARTHA: An actor learns to make sacrifices for his craft. Besides, we’ll all have plenty of time to sleep when
we’re dead. (CELL-PHONE-RINGING) CASTLE: Oh, speaking of dead. (ANSWERING-THE-PHONE) Castle. (Castle)

(E] of DEREEDIEE

(19)  MozziE: Providing we find a way to start selling off the art without alerting the feds. NEAL: Yeah, speaking of,
Peter and Diana are up to something. MOZZIE: Feds? Up to something? Quelle surprise. (White Collar)
(LN (2015: 196))
(20) JOE: She’s got feelings for you, Barry. She may not know how to deal with those feelings right now, But
know her. They’re there. Always have been. You know that, too. BARRY: Speaking of, Iris just sent me a 911
text. (The Flash)

(F] Which speaking of... DF4E

(21) 2. The 1990-1991 Flash Television Series [...] and actor Mark Hamill plays the part of the Trickster, a role he
later reprised in the Justice L.eague animated series. Which, speaking of...
3. Justice League and Justice League Unlimited There’s seriously a lot we love about the entirety of the
DCAU—it brought the world Batman: The Animated Series and for that we shall ever be grateful [...] (Kevin
Mahadeo (2013, Aug. 1) *5.2 Reasons We’re Flash Fans.” https:/www.dccomics.com)
(1LY (2019a: 140-141))

(22) [speaking [of X]1] > [speakingofX] > a. [ speaking of which/whom/that/o ]
b. [ which speaking of o |

5 BbYI
SISGRR

Bai, Y. (2015) “Different Roads to Discourse Marker: A Corpus-Based Study of the Speaking of X’ Construction.” 14th
IPrA Conference, 26-31 July 2015. IPrA. || Grice, H. P. (1975) “Logic and Conversation.” Syntax and Semantics 3:
Speech Acts, 41-58. Academic Press. || F#iii 7 (2017) [yl ddloakaftiakit & 2 ORI : $ETsy50H 5 O
XALB) TRESCOESRE A0 ] 43-64, <A LISHIER. | AMak 2013) [RREESE speakmg ofA Okhe &
A BT %) MUBESEEEE 2 HASTHROL 10 JAFETERSUE] 153-160, MURSSREEE 208 H A
SCER. || /NBFRESLE- 2018) MSULT e —FiT k oéfzu F“’n*‘zm%éél F’lﬁt‘i““ FsmOIHE] 116-140, O

[speaking
of WEER T2 LT,&T%TJ] 139 (2), 22. | Traugott, E. C. and G. Trousdale (2013) Constructionalization and Con-
structional Changes. Oxford University Press. || |- (2015) [Speaking of D% ZMI3250ul0E%2)
[ HERERESENIZE] 22, 183-199. || IUNS- (20192) TES%KIZ35115 which speaking of DRffFiRE TH
AGEFHR AR 21 RG] 14, 137-144. || (LUPS5F- (2019b) [Speaking of which OO LA HTHF
%) [Tl QR PR 37 [MIRRBIER K PRE] || Bl (016) [¥&GSRE “Speaking of X» DMk
EARD : BEROTR & 2 — SRS b0 Tadb FREASGRHE] 64, 47-64.

_96_



